BOPG (**)
BOP10 (**)
BOP10-2 (**)
BOP13-2 (**)
WBP10 (**)

7205 ...
7205 ..
7205 ...
7205 ...
7205 ...
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BOP6 (**)
7 205 ...
500
270

0-4000

0-2700

1,7

6
10
15

0,5-10
1/2" - 20UNF
43

82

5

93

5

95,2

5

1,8

1,5
~10... + 40

BOP10 (**)
7205 ...
500

270

0-1500

0-900

1,8
10

15

25

Mé

1,5-13
1/2" - 20UNF
43

82,6

5

93,6

5

96,6

5

1,8

1,5
~10... + 40

BOP10-2 (**)
7205 ...
500

270

0-700
0-2250

0-460
0-1350

2,0

10/8

16/10

30/20

M10

1,5-13
1/2" - 20UNF
43

82,2

5

932

5

9%

5

2,9

1,5

-10 ...+ 40

BOP13-2 (**)
7205...
550

300

0-680
0-2200

0-440
0-1300
2,0

13/10
16/10
32/22

M10
1,5-13
1/2" - 20UNF
43

82,3

5

93,3

5

96,1

5

3,1

1,5
—10... + 40

WBP10 (**)
7205 ...
500

270

0-1830

0-1030

1,5
10
15
25

Mé

0,8-10
B10
83,2
942
98,4

3,1

1,5
-10...+ 40
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BOPG (**)
BOP10 (**)

BOP10-2 (**)
BOP13-2 (**)

WBP10 (**)

BOPG (**)
BOP10 (**)

BOP10-2 (**)
BOP13-2 (**)




WBP10 (**)

| Bops ()
BOP10 (**)

BOP10-2 (**)
BOP13-2 (**)

WBP10 (**)










WBP10 (**)

BOPG (**)
BOP10 (**)
BOP10-2 (**)
BOP13-2 (**)

WBP10 (**)
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Griffbereich

Zusatzinformation.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

>

VORSICHT

Dieser Hinweis warnt vor einer moglicherweise gefahrlichen Situation, die zur Verletzung
fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Einschalten

Ausschalten

arretiert

nicht arretiert

Bohrmotor Drehrichtung rechts

Bohrmotor Drehrichtung links

- [2)[@)[=) =] o] [=] =t

Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

B

1. Gang/2. Gang

Kleine Drehzahl

W&

GroBe Drehzahl

*
*

kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

X
1
N

Z

Kennzeichnung fiir interne Zwecke




Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Py W W Leistungsaufnahme
P W W Leistungsabgabe
U \ \' Bemessungsspannung
S Hz Hz Frequenz
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Lastdrehzahl
r/min
M. mm mm MaB, metrisches Gewinde
(%] mm mm Durchmesser eines runden Teils

SSX-d mm mm

Max. Bohrdurchmesser in Stahl bis
400 N/mm? - Hochleistungsschnittstahl (Spi-
ralbohrer)

oo mm mm

Max. Bohrdurchmesser in Aluminium bis
300 N/mm? - Hochleistungsschnittstahl (Spi-

k|

ralbohrer)
=S oW mm mm Max. Bohrdurchmesser in Holz (Spiralbohrer)
s mm mm Gewindebohrer
, U3 mm mm d1 = Spannbereich Bohrfutter

d2 = Aufnahme an der Bohrwelle

(WBP 10 (**): Aufnahme ISO 239 an der
Bohrwelle)

d3 = Spannhalsdurchmesser

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
T, °C °C zulissige Umgebungstemperatur
a g g gstemp
Lon dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Lpoeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
Aup m/s? m/s2 mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in

Metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,

bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-

liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
liberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.

Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Bohrmaschine fiir den Einsatz mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zube-
hor in wettergeschiitzter Umgebung zum Bohren in
Metall, Holz, Kunststoff und Keramik und zum Gewin-
debohren.

Die Bohrmaschine ist nicht bestimmt fiir die Bearbei-
tung von Kohlenstofffaserverstirkten Kunststoffen.
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Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
tiberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von lhnen benutzten Generator.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen.
Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten.

Benutzen Sie den (die) Zusatzgriff (e). Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Boh-
rer.

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hdheren Drehzahl
als der fiir den Bohrer maximal zulédssigen Drehzahl. Bei
hoéheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht ver-
biegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

iiben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen sich verbiegen
und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fiihren.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerat.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehtr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdké&rpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, konnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich hewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Nehmen Sie sich bei Uberkopfarbeiten in Acht vor her-
unterfallenden Gegenstédnden wie z. B. Spanen.

Um Verletzungen zu vermeiden halten Sie immer lhre
Hénde, Kleidung usw. von sich drehenden Spénen fern.
Die Spine konnen Verletzungen verursachen.
Versuchen Sie nicht das Einsatzwerkzeug zu entfernen,
wenn es sich noch dreht. Dies kann schwere Verlet-
zungen verursachen.

Reinigen Sie regelmiiBig die Liiftungsidffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehduse. Dies
kann bei iibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Bearheiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbheiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ither einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.
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Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefédhrdenden Stiuben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschaden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.

Stellen Sie die Getriebestufe oder die Drehrichtung nur
bei Stillstand des Motors um.

Bei stationdrer Verwendung in einem Bohrstinder neh-
men Sie das Elektrowerkzeug in ausgeschaltetem
Zustand alle 50 Betriebsstunden betriebswarm vom
Bohrstinder und drehen es um 180°, damit eine gleich-
miBige Schmierung erreicht wird.

WBP10 (**): Entfetten Sie die Abtriebsspindel und den
Innenkegel des Bohrfutters vor der Montage.
Entfernen Sie nach jedem Bohrvorgang die Spéne.

& VORSICHT Spine sind scharf und heif3!
Beachten Sie die Herstellerhinweise zum KiihImittel.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liftungs-

schlitze mit trockener und &lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-
trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Bohrfutter, Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erkldrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erklédrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklartin alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschldgigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the information in the adjacent text!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Gripping surface

Additional information.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

This sign warns of a possible dangerous situation that could cause injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Switching on

Switching off

Locked

Not locked

Rotation direction of drive motor clockwise

Rotation direction of drive motor counterclockwise

EEERREME
3
(]
4

Product with double or reinforced insulation

1\ /2 1st gear/2nd gear
EN Low speed
&
High speed

*

*

may contain numbers and letters

Marking for internal purposes




Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
Py W W Power input
P W w Output
U \ \4 Rated voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min'1, rpm, rpm No-load speed
r/min
ny /min, min™!, rpm, rpm Speed, full load
r/min
M. mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
o 097 mm mm Max. capacity in steel with up to 400 N/mm?2-
high speed steel (twist drill bit)
o o®A mm mm Max. capacity in aluminium with up to
& 300 N/mm?- High speed steel (twist drill bit)
oW mm mm Max. drilling diameter in wood (twist drill bit)
T mm mm Tap
4t mm mm d1 = Clamping range of drill chuck
= @‘#ﬂ d2 = Thread size of shaft
(WBP 10 (**): Taper ISO 239 on drilling shaft)
d3 = Collar diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
T, °C °C Allowable ambient temperature
L4 dB dB Sound pressure level
Ly dB dB Sound power level
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a;.p m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm, V, |Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |the international system of units SI.
min, m/s min, m/s

For your safety.

Read all safety warnings and all
TN ING instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use of the power tool:

hand-held drill for drilling in metal, wood, plastic,
ceramics, and for tapping in weather-protected envi-
ronments using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

The hand-held drill is not intended for working carbon
fibre reinforced plastics.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard ISO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

Safety warnings for drills.
Safety instructions for all operations.

Use the additional handle (s). Loss of control can lead
to injury.
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Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wiring or its own power supply
cable. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the tool “live” and shock the
operator.

Safety instructions when using long drill bits.

Never operate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely
to bend if allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without con-
tacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing break-
age or loss of control, resulting in personal injury.

Special safety instructions.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

When working overhead, beware of falling objects,
such as chips.

To prevent injuries, always keep your hands, clothing,

etc. away from rotating swarf. The swarf can cause inju-
ries.

Do not attempt to remove the cutting tool if it still turns.
This can lead to serious injuries.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Do not work with materials containing magnesium.
Danger of fire.

Do not work with CFRP (carhon-fiber-reinforced poly-
mer) and materials containing ashestos. These materi-
als are considered carcinogenic.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.



Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.

Change the gear setting or the rotation direction only
after the motor has come to a complete stop.

For stationary use in a drill stand, remove the switched
off power tool from the drill stand every 50 operating
hours while at normal running temperature. Then, turn
the machine around by 180° to achieve uniform lubri-
cation.

WBP10 (**): Degrease the output spindle and the inside
cone of the drill chuck before mounting.

Remove chippings after each drilling process.

4 CAUTION Chips are sharp and hot!
Observe the manufacturer’s instructions on coolant.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
@ ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
Renew stickers and warning indications on the power
tool when aged and worn.
When the machine's power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or their repre-
sentative.
The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.
Use only original spare parts.
If required, you can change the following parts your-
self: Drill chuck, auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

[ en IR
Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque de
blessures d@i 3 un démarrage non intentionné de Poutil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

Information supplémentaire.

Confirme la conformité de P’outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

>

ATTENTION

Cette indication met en garde contre une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de P’environnement.

Mise en marche

Arrét

bloqué

non bloqué

Sens de rotation du moteur de carottage vers la droite

Sens de rotation du moteur de carottage vers la gauche

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Premiére vitesse/2iéme vitesse

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

peut contenir des chiffres ou des lettres

Marquage interne




Signe Unité internationale Unité nationale Explication
Py \i% W Puissance absorbée
P, W W Puissance utile
U \ \4 Tension de référence
f Hz Hz Fréquence
ny /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide
ny /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Vitesse de rotation en charge
M... mm mm Dimension, filetage métrique
%) mm mm Diamétre d’un élément
9 @ S Fe |mm mm Diamétre de percage max. dans 'acier jusqu’a
% 400 N/mm?2- Carbure (foret hélicoidal)
o o@®Aa |mm mm Diamétre de pergage max. en aluminium
% jusqu’a 300 N/mm§ acier rapide (foret
hélicoidal)
oW mm mm Diamétre de pergage max. dans le bois (foret
hélicoidal)
T mm mm Taraud
4t mm mm d1 = Plage de serrage du mandrin de percage
=00 @{G d2 = Montage sur I'arbre de percage
(WBP 10 (**) : Fixation ISO 239 sur P'arbre de
percage)
d3 = Diamétre du col de serrage
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
7, °C °C Température ambiante admissible
L4 dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes
directionnels)
Aup m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage
dans le métal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | internationalSl.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions.Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut provoquer un choc électrique, un incendie
et / ou une grave blessure.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Ne pas utiliser cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris totalement cette
notice d’utilisation ainsi que les « Instructions
générales de sécurité » (réf. documents
341 30 465 06 0). Conserver ces documents pour une
utilisation ultérieure et les joindre a Poutil électrique en
cas de transmission ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

perceuse électroportative, congue comme outillage
pour le pergage dans le métal, le bois, les matiéres plas-
tique et la céramique, ainsi que pour le taraudage, dans
un environnement a I’abri des intempéries, avec utilisa-
tion des outils de travail et des accessoires autorisés par
FEIN.

La perceuse n’est pas congue pour I'usinage des plasti-
ques renforcés de fibres de carbone.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modeéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, s'informer sur le groupe électrogéne utilisé.
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Consignes de sécurité pour les perceuses.
Consignes de sécurité spéciales.

Utiliser la (les) poignée(s) supplémentaire(s). Perdre le
contréle de I'outil peut entrainer des blessures.

Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact avec un fil sous tension peut éga-
lement mettre sous tension les parties métalliques
exposées de |'outil et provoquer un choc électrique sur
I’opérateur.

Consignes de sécurité lors de I'utilisation de
forets longs.

Ne jamais fonctionner a une vitesse supérieure a la
vitesse maximale autorisée du foret. A des vitesses plus
élevées, le foret risque de se plier s'il est autorisé a
tourner librement sans toucher le piéce, entrainant des
blessures.

Toujours commencer a percer a basse vitesse et avec le
bout du foret en contact avec le piéce A des vitesses
plus élevées, le foret risque de se plier s'il est autorisé a
tourner librement sans entrer en contact avec la piéce,
entrafnant des blessures corporelles.

Appliquer une pression uniquement en ligne directe
avec le foret et ne pas appliquer trop pression. Les bits
peuvent se plier et causer des bris ou une perte de
contréle, entrainant des blessure.

Instructions particuliéres de sécurité.

Faire attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer
le travail, contrdler la zone de travail 4 'aide d’un détec-
teur de métaux par exemple.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus stire que si elle est seulement tenue de la main.

Tenir fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas diriger I'outil électrique vers soi-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utiliser des autocollants.

Ne pas utiliser des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque anti-poussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit pouvoir

vous protéger des débris volants résultant des diverses
opérations. Le masque anti-poussieres ou le masque
respiratoire doit pouvoir filtrer les particules générées
lors de I'utilisation de I’appareil. L’exposition prolongée
aux bruits de forte intensité peut provoquer une perte
de Paudition.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les
vétements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre pris dans les parties mobiles.

Lors des travaux effectués au-dessus de la téte, veiller
a toujours se protéger contre les objets tombants tels
fue copeaux.

Maintenir vos mains, vétements etc. toujours loin des
copeaux en rotation pour éviter de vous blesser. Les
copeaux peuvent causer des blessures.

Ne pas essayer d’enlever 'outil de travail tant qu'il est
en rotation. Ceci peut causer de graves blessures.

Nettoyer réguliérement les ouies de ventilation de
Ioutil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. |l y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contenant de I'amiante.
s sont considérés cancérigénes.

Avant la mise en service, s’assurer que le cable de rac-
cordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faire toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminer des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger Iutilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de Ioutil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.
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Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dépend de I'exposition aux poussiéres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi
que des équipements de protection individuels et
veiller a bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de I'amiante qu’a des
spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de outil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.
Ne régler le sélecteur ou le sens de rotation qu’a I'arrét
du moteur.
En cas d’une utilisation stationnaire de I’appareil sur un
support de pergage, retirez toutes les 50 heures I'outil
électrique éteint mais encore chaud du support, puis
tournez-le de 180° pour obtenir un graissage régulier.
WBP10 (**) : Avant le montage, dégraisser I'arbre
moteur et le céne intérieur du mandrin de pergage.
Aprés chaque opération de travail, enlever les copeaux.
A ATTENTION Les copeaux sont brilants et
coupants !
Tenir compte des instructions du fabricant du
réfrigérant !

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes, il
@ est possible, lorsqu’on travaille des métaux,

que des poussiéres conductrices se déposent
a l'intérieur de I'outil électrique. La double isolation de
PPoutil électrique peut ainsi en é&tre endommagée. Souf-
fler souvent de I'air comprimé sec et sans huile dans
Pintérieur de I'outil électrique a travers les ouies de
ventilation et placer un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD) en amont.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminer les produits contami-
nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a ’élimination de déchets contenant de
I’amiante.

Remplacer les autocollants et avertissement sur I'outil
électrique s’ils sont usées et illisibles.

Si le cable d’alimentation de I'outil électrique est
endommagg, le faire remplacer par le fabricant ou son
représentant.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
N’utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, on peut remplacer soi-méme les élé-
ments suivants : Mandrin de percage, poignée supplé-
mentaire, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformité

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de I'UE ou de I’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement,

recyclage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Informazione supplementare.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

A ATTENZIONE

Questa avvertenza mette in guardia da una possibile situazione pericolosa che puo
causare lesioni.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Accensione

Spegnimento

Bloccato

Non bloccato

Motore della punta senso di rotazione a destra

Motore della punta senso di rotazione a sinistra

“R)[@ [ [=) e [=)] =

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

B

12 marcia/2® marcia

Numero di giri minimo

%

Numero di giri massimo




Simholo Descrizione
** puo contenere cifre o lettere
(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno
Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
Py W W Potenza assorbita nominale
P, W \i4 Potenza resa
U \4 \4 Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
ny /min, min™", rpm, r/min | g/min Numero di giri a vuoto
ny /min, min”", rpm, r/min | g/min Numero di giri a carico
M. mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
o0 dFf |mm mm Diametro di foratura max. su acciaio fino a
400 N/mm*“- acciaio rapido (punta elicoidale)
e ofa |mm mm Diametro di foratura max. su alluminio fino a
300 N/mm* - acciaio rapido (punta elicoidale)
=S oW mm mm Diametro di foratura max. su legno (punta
elicoidale)
T mm mm Maschio per filettare
d dp U3 mm mm d1 = Campo di serraggio supporto
= @{G d2 = Cono sull'albero di foratura
(WBP 10 (**): Cono ISO 239 sull'albero di
foratura)
d3 = Diametro collarino di bloccaggio
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
T, °C °C Temperatura ambiente ammessa
L4 dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
Aup m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in
metallo
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unit internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.

Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

Trapano da utilizzarsi manualmente per impiego pro-
fessionale con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN
in ambiente protetto dagli agenti atmosferici per la fora-
tura su metallo, legno, plastica e ceramica e per la
maschiatura.

Il trapano non & destinato alla lavorazione di plastiche
rinforzate con fibra di carbonio.
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Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Indicazioni di sicurezza per trapani elettrici.
Indicazioni di sicurezza per tutti i lavori.

Utilizzare la/le impugnatura/e supplementare/i. La per-
dita del controllo puo causare lesioni.

Tenere I'elettroutensile sulle superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora si svolgano lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti oppure con il proprio cavo di collega-
mento. |l contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Indicazioni di sicurezza in caso di impiego di
punte lunghe.

Non lavorare in nessun caso con un numero di giri mag-
giore del numero di giri massimo ammissibile per la
punta. In caso di numeri di giri maggiori la punta puo
incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libera-
mente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e
causare lesioni.

Iniziare sempre I'operazione di foratura con numero di
giri basso e mentre la punta ha contatto con il pezzo in
lavorazione. In caso di numeri di giri maggiori la punta
puo incurvarsi leggermente, se la stessa puo girare libe-
ramente senza contatto con il pezzo in lavorazione, e
causare lesioni.

Non esercitare una pressione eccessiva e solamente in
direzione longitudinale verso la punta. Le punte pos-
sono incurvarsi e di conseguenza rompersi oppure cau-
sare una perdita del controllo e lesioni.

Norme speciali di sicurezza.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
pitl sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
I'udito.

Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi, né
portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti ed
i guanti lontano da parti in movimento. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in
movimento.

Durante lavori sovratesta prestare attenzione a oggetti
che possono cadere, come ad es. trucioli.

Per evitare lesioni tenere sempre lontano dai trucioli
rotanti le mani, i vestiti ecc. | trucioli possono causare
lesioni.

Non cercare di rimuovere I'utensile se lo stesso sta
ancora ruotando. Questo pud causare gravi lesioni.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carhonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I’elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
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ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all'inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Commutare la velocitd meccanica oppure il senso di
rotazione esclusivamente a motore fermo.

In caso di impiego stazionario su un supporto a
colonna, rimuovere ogni 50 ore d’esercizio I'elettrou-
tensile caldo dal supporto a colonna, ruotarlo di 180°
per ottenere una lubrificazione uniforme.

WBP10 (**): Prima del montaggio sgrassare il mandrino
d’uscita ed il cono interno del mandrino portapunta.
Dopo ogni operazione di foratura rimuovere i trucioli.

A ATTENZIONE | trucioli sono affilati e bollenti!

Osservare le indicazioni del produttore relativamente al
liquido di lubrorefrigerazione.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
@ durante la lavorazione di metalli & possibile

che polvere conduttrice si depositi
all'interno dell'elettroutensile. L'isolamento di prote-
zione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.
Soffiare spesso la parte interna dell'elettroutensile
attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa
asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore
di sicurezza (FI).
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-
chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.
Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o
da un Centro Assistenza autorizzato.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: Mandrino, impugnatura supplementare,
accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto é valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢é valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢ valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbhool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

A

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak

Extra informatie.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

UK Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van

cA Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

A VOORZICHTIG Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichamelijk letsel

kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Inschakelen

Uitschakelen

vergrendeld

niet vergrendeld

Boormotor draairichting rechts

Boormotor draairichting links

“EE)[F =)0 [=])] =

Product met een dubbele of versterkte isolatie

B

Stand 1/Stand 2

&

Laag toerental

Hoog toerental

@0
** Kan cijfers of letters bevatten
(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden




Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
Py \i4 W Opgenomen vermogen
P, \i W Afgegeven vermogen
U \ \ Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
ny /min, min'1, rpm, r/min min™! Onbelast toerental
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Belast toerental
M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
%) mm mm Diameter van een rond deel
O 5% |mm mm Max. boordiameter in staal tot 400 N/mm?2-
sneldraaistaal (spiraalboor)
=0 @ Al mm mm Max. boordiameter in aluminium tot
300 N/mm?- hogecapaciteitsnijstaal
(boorspiraal)
o ow mm mm Max. boordiameter in hout (boorspiraal)
it mm mm Schroefdraadboor
a3 mm mm d1 = spanbereik boorhouder
=D @‘ﬁﬂ d2 = opname aan de uitgaande as
(WBP 10 (**): opname ISO 239 aan de
uitgaande as)
d3 = spanhalsdiameter
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
T, °C °C Toegestane omgevingstemperatuur
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
LA dB dB Geluidsvermogenniveau
Lo cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
Aup m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in
metaal
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
& WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde boormachine voor gebruik met de door
FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebeho-
ren in een tegen weersinvloeden beschermde omge-
ving voor het boren in metaal, hout, kunststof en
keramiek en voor het boren van schroefdraad.

De boormachine is niet bestemd voor de bewerking
van koolstofvezelversterkte kunststoffen.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.
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Veiligheidsvoorschriften voor hoormachines.

Veiligheidsvoorschriften voor alle werkzaamhe-
den.

Gebruik de extra handgreep (handgrepen). Het verlies
van de controle kan tot letsel leiden.

Houd het elektrische gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen aansluitkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Veiligheidsvoorschriften bij gebruik van lange
horen.

Werk in geen geval met een hoger toerental dan het
voor de boor maximaal toegelaten toerental. Bij hogere
toerentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wan-
neer deze zonder contact met het werkstuk vrij kan
draaien. Hierdoor kan letsel ontstaan.

Begin het horen altijd met een laag toerental en terwijl

de hoor contact met het werkstuk heeft. Bij hogere toe-
rentallen kan de boor gemakkelijk verbuigen wanneer

deze zonder contact met het werkstuk vrij kan draaien.
Hierdoor kan letsel ontstaan.

Oefen geen overmatige druk uit en alleen in de lengte-
richting van de boor. Boren kunnen verbuigen en daar-
door breken of tot verlies van de controle en tot letsel
leiden.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen

wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kle-
ding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

Let er bij werkzaamheden boven het hoofd op dat voor-
werpen zoals spanen naar beneden kunnen vallen.

Houd altijd uw handen, kleding enz. uit de buurt van
draaiende spanen om letsel te voorkomen. De spanen
kunnen letsel veroorzaken.

Probeer niet het inzetgereedschap te verwijderen als
dit nog draait. Dit kan ernstig letsel veroorzaken.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op heschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.
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Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.

Verstel de transmissiestand of de draairichting alleen als
de motor stilstaat.

Bij stationair gebruik in een boorstandaard neemt u het
elektrische gereedschap in uitgeschakelde en bedrijfs-
warme toestand elke 50 bedrijfsuren van de boorstan-
daard en draait u het 180°, zodat een gelijkmatige
smering wordt bereikt.

WBP10 (**): Ontvet de uitgaande as en de binnenconus
van de boorhouder véér de montage.

Verwijder na elke boorbewerking de spanen.

A VOORZICHTIG Spanen zijn scherp en heet.

Neem de aanwijzingen van de fabrikant van het koel-
middel in acht.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
@ kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Boorhouder, extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simhbolo

Definicion

®

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

A

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Area de agarre

Informacién complementaria.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

& ATENCION

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa en la que pudiera lesionarse.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Conexion

Desconexion

bloqueado

desbloqueado

Motor de taladrar, giro a derechas

Motor de taladrar, giro a izquierdas

22 [=)[=) [0 [=) 3=

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

B

12 velocidad/2? velocidad

Bajas revoluciones

W&

Altas revoluciones

&0
il puede contener cifras o letras
(Ax - Zx) Identificacién para fines internos




Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

Py \i4 W Potencia absorbida

P, \i W Potencia util

U \ \ Tensiéon nominal

f Hz Hz Frecuencia

ny /min, min”, rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio

ny /min, min”!, rpm, r/min | rpm Revoluciones bajo carga

M. mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Diametro de una pieza redonda

O 5% |mm mm Diametro de taladro méx. en acero de hasta
400 N/mmZ- Acero de corte rapido de alto
rendimiento (broca helicoidal)

0 @ Al mm mm Diametro de taladro max. en aluminio hasta
300 N/mm* - acero de corte rapido de alto
rendimiento (broca helicoidal)

o oW mm mm Diidmetro de taladro méx. en madera (broca
helicoidal)

T mm mm Macho de roscar

d dp U3 mm mm d1 = margen de sujecién de portabrocas
= @‘#ﬂ d2 = alojamiento en husillo de taladrar
(WBP 10 (**): alojamiento ISO 239 en husillo
de taladrar)
d3 = didametro de cuello de sujecién

i kg kg Peso segtin EPTA-Procedure 01

T, °C °C Temperatura ambiente admisible

Loa dB dB Nivel de presién sonora

LA dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segiin EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)

Qp m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta
eléctrica:

taladro portétil para uso con dtiles y accesorios homo-
logados por FEIN en lugares cubiertos para taladrar
metal, madera, pldstico, ceramica y para roscar.

El taladro no ha sido disefiado para procesar plastico
reforzado con fibra de carbono.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos segun norma ISO 8528 para la clase de ejecucidn
G2. Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar
el coeficiente de distorsién méximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.
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Instrucciones de seguridad para taladros.

Instrucciones de seguridad para todas las opera-
ciones.

Use la(s) empuiiadura(s) adicional(es). La pérdida del
control puede acarrear lesiones.

Sujete la herramienta eléctrica por las zonas de agarre
aisladas al realizar trabajos en los que el atil pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de red del aparato. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad al usar brocas largas.

Nunca opere a una velocidad mayor que la capacidad
maxima de velocidad de la broca. A a velocidades mas
altas, es probable que la broca se doble si se permite
que gire libremente sin tocar la pieza de trabajo, resul-
tando en lesiones personales.

Comience siempre a perforar a haja velocidad y con la
punta de la broca en contacto con el pieza de trabajo.
A velocidades mas altas, es probable que la broca se

doble si se le permite girar libremente sin contacto con
la pieza de trabajo, resultando en lesiones personales.

Aplique presion solo en linea directa con la broca y no
aplique excesiva presion. Los bits pueden doblarse cau-
sando rotura o pérdida de control, lo que resulta en
dafios personales lesion.

Instrucciones de seguridad especiales.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. e]., con un detec-
tor de metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse subitamente unos altos pares de reaccion.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los utiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rétulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos

al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Lleve puesta una indumentaria de trabajo adecuada. No
utilice ropa holgada ni joyas. Mantenga su pelo, ropay
guantes alejados de las piezas moviles del aparato. La
ropa holgada, las joyas y el pelo largo pueden engan-
charse con las piezas en movimiento.

Al realizar trabajos por encima de la caheza tenga cui-
dado con los objetos que pudieran caer, como virutas,
p. €j.

Para no lesionarse, siempre mantenga las manos, ropa,
etc. alejadas de las virutas en rotacion. Las virutas pue-
den lesionarle.

No intente retirar el itil mientras éste esté girando
todavia. Podria lesionarse gravemente.

Limpie periadicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trahaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
danados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RGD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con dtiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.
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Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector de velocidades o el

inversor de giro con el motor detenido.

En caso de utilizarla estacionariamente en un soporte

de taladrar, cada 50 horas de servicio, desconecte y

retire del mismo la herramienta eléctrica tras haber

alcanzado la temperatura de régimen, girela 180°, y

déjela funcionar aprox. 1 minuto para conseguir una

lubricacién uniforme.

WBP10 (**): Desengrase el cono del husillo y el cono

interior del portabrocas antes de ensamblarlos.

Tras cada operacion de taladrado retire las virutas.

A ATENCION | iLas virutas tienen filos cortantes y
queman!

Preste atencion a las instrucciones del fabricante del

agente refrigerante.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condi-
. @ ciones extremas se puede llegar a depositar

polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-
cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-
mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y
exento de aceite por las rejillas de refrigeracion, y
conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-
tor diferencial (Fl).
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de
peligro de la herramienta eléctrica.

En caso de que se dafie el cable de red de la herramienta
eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante
O por su representante.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Portabrocas, empufiadura adicional, atiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicidn.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es vilida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simholo, sinal

Explicagcao

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagées dos textos ou dos graficos ao lado!

Observar as notas no texto adjacente!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio ¢ proibida.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrério ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Superficie de preensio

Informacio adicional.

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relago as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escécia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Esta indicagdo chama a atengdo para uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar
a uma lesdo.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Ligar

Desligar

travado

ndo travado

Motor de perfuragio no sentido horario

Motor de perfuragio no sentido anti-horario

=] Produto com isolamento duplo ou reforgado
1\ /2 1° marcha/2* marcha
¥ Pequeno n° de rotagdes
<)
= Grande n° de rota¢bes
@0
** pode conter cifras ou letras
(Ax - Zx) Marcagdo para finalidades internas




Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao

Py \i% W Consumo de poténcia

P, W W Débito de poténcia

U \ \4 Tensio admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Numero de rotagdes em vazio
ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Velocidade de rotagdo em carga
M. mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro para uma pega redonda

o oigr |mm mm

Max. didmetro de perfuragdo em ago de até
400 N/mmZ- aco de corte de alta poténcia
(broca espiral)

oopa |mm mm

Méx. didmetro de perfuragio em aluminio de
até 300 N/mmZ- de aco de corte de alto
desempenho (broca helicoidal)

“mE |

o oW mm mm Max. didmetro de perfuragio em madeira
(broca helicoidal)

T mm mm Broca abridora de roscas

d dp U3 mm mm d1 = faixa de fixagdo do mandril

d2 = alojamento no eixo de perfuragio
(WBP 10 (**): Alojamento 1SO 239 no eixo
de perfuragio)

d3 = didmetro da gola de aperto

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01

7, °C °C temperatura ambiente admissivel

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica

LA dB dB Nivel da poténcia acustica

Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s? m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés
diregdes)

a,p m/s? m/s2 Médio valor de vibragdes para furar em metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unidades bésicas e deduzidas do sistema de
unidades internacional SI.

Para a sua seguranca.
F Devem ser lidas todas as indicagdes

A ATENCAO de adverténcia e todas as instru-
¢oes.O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde hem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugio de

servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim conduzido a m3o, para a aplicagdo com fer-
ramentas de trabalho e acessérios homologados pela
FEIN, em dreas protegidas contra influéncias meteoro-
légicas, para furar em metal, madeira, plastico e cerami-
ca e para abrir roscas.

O berbequim n3o destina-se ao processamento de plas-
ticos reforcados com fibra de carbono.

Esta ferramenta elétrica também ¢é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo n3o-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.
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Indicacdes de seguranga para berbequins.
Indicacdes de seguranga para trabalhos.

Usar o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos.

A ferramenta elétrica sé deve ser segurada pelas
superficies isoladas ao se executar trabalhos em que a
ferramenta de trabalho possa entrar em contacto com
linhas elétricas ocultas ou com o proprio caho de cone-
xa0. O contacto com um cabo elétrico energizado tam-
bém pode colocar as pegas metalicas do aparelho sob
tensdo e causar um choque elétrico.

Indicacdes de seguranga para o uso de brocas
longas.

Nunca se deve trabalhar com um nimero de rotagoes

maior que a velocidade maxima permitida para a broca.
Com nuimeros de rotagdes mais altos, a broca pode ser
facilmente curvada, se puder girar livremente sem con-
tacto com a pega de trabalho e resultar em ferimentos.

Sempre comegar a perfurar com haixo nimero de rota-
¢oes e enquanto a broca estiver em contacto com a
peca de trabalho. Com nimeros de rotagdes mais altos,
a broca pode ser facilmente curvada, se puder girar
livremente sem contacto com a pega de trabalho e
resultar em ferimentos.

Nao exercer pressao excessiva e apenas longitudinal-
mente & broca. As brocas podem ser curvadas e que-
brar, ou resultar na perda de controlo e em lesdes.

Indicacdes especiais de seguranca.

Tenha atencao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p. ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagdo.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua dire¢ao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecéo para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante

as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

Durante estes trabalhos acima da caheca deve se ter
cuidado com a queda de objetos, tais como por ex. apa-
ras.

Para evitar lesoes, mantenha as suas maos, roupas
etc., sempre afastadas das aparas a girar. As aparas
podem provocar leses.

Nao tente remover a ferramenta de trabalho enquanto
ela ainda estiver a girar. Isto pode causar graves feri-
mentos.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um actimulo excessivo de pé de
metal pode causar perigos elétricos.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Vibracao da mao e do brago

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibrages, deveria
determinar por exemplo: Manutengdo de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.
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Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagio de alguns pds, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pds depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragio apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 comutar a velocidade ou o sentido de rotagio com
o motor parado.

Ao utilizar a ferramenta elétrica de forma estaciondria
com uma coluna de furar, a ferramenta elétrica desli-
gada, ainda quente apds o funcionamento, devera ser
retirada, a cada 50 horas de funcionamento, da coluna
de furar e virada 180°, para que seja alcangada uma
lubrificagdo universal.

WBP10 (**): Desengraxar o veio de acionamento e o
cone interior do mandril de brocas antes da montagem.
Remover as aparas ap6s cada processo de perfuragio.

ACUIDADO Aparas sdo afiadas e quentes!

Observar as indicagSes do fabricante a respeito do
liquido refrigerante.

Manutencao e servico pas-venda.
Em condigdes extremas é possivel que se
@ possa instalar pé condutivel dentro da ferra-
menta elétrica durante o processamento de
metais. O isolamento protetor da ferramenta elétrica
pode ser prejudicado. Soprar frequentemente o inte-
rior da ferramenta elétrica através das ranhuras de ven-
tilagdo com ar comprimido seco e livre de dleo e
conectar um disjuntor de corrente residual (FI) a mon-
tante.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nao
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-
menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver
danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu representante.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Mandril de brocas, punho adicional, ferramentas de tra-
balho

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaragao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagao Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugao de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminagao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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MeTtdappuon Twv auBevTIKAV 0dnyIAV AciToupyiug

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XapaxTnpag

Epunveia

®

Mnv ayyilete Ta TeploTpEPOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

0

AkolouBfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

A

Mpooé&Te Tig uTTodEielg oTo dimhavo keipevo!

N

levikd amayopeuTikd oUpPolo. H evépyeia auThy ammayopeleTal.

2]

Na SiaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
uttodeifelg aopaleiag.

©

Byahte To @ig ammo Tnv mpila TpLv ekTEAECETE To eMOUEVO Prina. Ala@opeTIKA UTTAPYEL
KivBuvog Tpaupariopou e€attiag plag evdexopevng abEAnTng exkivnong Tou
nAekTpikou epyaleiou.

@0

Popare MpooTareuTika yuahid karda tn didpkela Tng epyaciag oag.

Popare wraomideg karad Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Emeaveia cuykparnong

ZupmAnpwaTikn TAnpoygopia.

BeBaiwvel T ouppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig 0dnyieg Tng Eupwrraikig
KowoétnTtag.

BeBaiwver T cuppdppwon Tou nhekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. Bpetaviag
(AyyAia, Oualia, XkwrTia).

H umédei&n auth emonpaivel pia mlavn emikiviuvn KataoTacn Tou PTopei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopoulg i) oto Bavaro.

>

NPOZOXH

AuTi) 1 uodeiEn mpoeidoTtrolei yia pia moavwg emikivduvn KaTacTacT) TTou UITopEL va
YiVeL aiTia TPAUPATIoHGV.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
TIPEMEL va cUNEYovTal EEXWPLOTA KAl VA avakukAWvovTal He TPOTTO PINIKS TTPOG TO
mepiBaiiov.

©¢on ot Aatoupyia

O¢or exTOG AetToupyiag

acpaliopévo

amac@alopévo

KaredBuvon mepioTpoyng kivnthpa Sedia

KatedBuvon meploTpoyng kivnThpa apioTepd

Y23 @) =) [o)[=)] =

Mpoidv pe SITAN 1) evioxupévn poévwon

N

1n TaxOtnTa/2n TraxdtnTa

&\

Micpog aplbuodg oTpopwv




ZuppBoAo, Epunveia

XapaxTapug

== Meyahog apiBuog oTpopwv

Zi)

*® utTopei va repiéxel Yneia | ypappara

(Ax = Zx) Emonpavon yia ecwrepikn xpnon

Xapaxtipug LMigBvig povada EBvikn povada Eppnveia

Py W W OvopaoTikf) 1oxUg

P, W W Amrodi1d6pevn 1ox0g

U \' \'% OvopaoTikf) Taon

f Hz Hz ZuyvoTtnTa

ny /min, min™, rpm, min™! Ap1BOGg oTPoPLV Xwpig popTio

r/min
ny /min, min'1, rpm, min”" Ap1BudGg oTpoPv uTId PopTio
r/min
M. mm mm MéTpo, petpikd omeipwpa
(4] mm mm Awatopn evog oTpoyyulou e€apTiparog
O @ 55 Fe mm mm Méyiomn Sldpz—:TZoog TpuTpaTog o€ xaiufa

£wg 400 N/mm~“ - XaAuBag kot udmAfg
amodoong (EAwcoedég Tputravy)

e o mm mm Méy. SiapeTpog d1aTpnong o AAoUIVIO £wg
300 N/mm?- umAfg anddoang xatupag
KOTING, (EAkoa1dég TPUTTAVL)

o oW mm mm Méy. Siapetpog Tplmag ot EUAo (ehikoardég
TPUTIAVL)

s mm mm KohaotZo

d a3 mm mm d1 = Elpog cluogi&ng Took

= @dﬂ d2 = Ymodoyn oTov afova Sidtpnong
(WBP 10 (**): Ymodoxn ISO 239 otov a€ova
diatpnong)
d3 = Alapetpog kohapou

i kg kg Bapog olupgpwva pe EPTA-Procedure 01

7, °C °C emTpenTh Beppokpacia mepiBaihovrog

Loa dB dB 27a0un akouoTIKAG TTECTNG

Loy dB dB 2140un akouoTIKAG loXUog

Lpcpeak dB dB "Y{ioTn oTABun akouoTIKAG TTiEaNg

K.. Avacpdieia

a m/s? m/s2 TR exTTOPTNG KPadaopwv clppwva pe
EN 62841 (4Opoiopa avuopatwy TpLwv
KaTeubuvoewv)

) m/s? m/s2 péon Tiun kpadaopwy yia TpuTmua o

HETalo

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Oepehidelg kal Tapaywyeg povadeg amod
To Aiebvég 2uoTtnpa Movadwv Sl
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Na Tnv acpaleia ouc.
A POEIAOMOIHEH LMiaBdote 6Aec TIC UNodEiEcic
ac@uleiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNy THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKLV
utrodei&ewv KaL 0dM YLV PTTopEL va TTpokalécouv
nAektpomAnéia, mupkayia f/kar copapolc
TPAUUATIOUOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpv diafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoETE AUTEG Tig 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «Mevikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kade
evdeyxopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oTo NAekTpIkd gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1 TO TTOUANOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

UE To XEpL 0B youpevo Sparravo yla TpUTmua o
pérahha, EUAa, TAAOTIKA Kal KEpapkd UAIKA Kabwg
Kal yla To avolyua oTIEIPWHATWY pe epyaleia kat
eEapthpara eykekpipéva amé T FEIN, oe
mepBalhov pn ekTeBepEVO OTIG KALPIKEG CUVONKEG.
To dpamavo dev mpoopileral yia Ty emegepyacia
OUVBETIKWY UKWV EVIOXUPEVWYV e avBpaKoiveg.
AuTo To epyaleio KATAOKEUACTNKE Yia XPHOT| O€
ouvduacpd pe YevwnTpleg evalhacodpevou
pelpaTog Pe emapkn Loy U, TTOU EKTTAT|PLWVOUV TN
mpodiaypaen ISO 8528, éxdoom kAdong G2. Autf n
mpodiaypagrn Sev ekTAnpwveral 1dlaitepa éTav 1)
Aeybpevn appovikn rapapdppworn utrepfaivel To
10 %. Ev avaykn evnuepwOeite OXETIKA pE TN
YEVVI|TPLA TTOU XPT|OLLOTTOIEITE.

Ynodcieic aspaleiag yia dpanava.
Ynodciéeic as@aleiag yia 6Aeg TIC epyacicg.

Xpnoiponomote Tnv npdcBeTn Aafn / Tic npdcdeTeEC
Aafec. H amwAeia Tou ehéyyxou pmopel va emipépet
TpaupaTiopoug.

Kparare 10 nAekTpIKG £pyuleio and Tic povepveg
EM@PAVEIEC CUYKPATNONG, 6Tav EKTEAEITE Epyuciec Kard
TIC OMOIEC TO £PYAASIO KOMNG PNOPEi VO GUVAVTAGEI
KPUQOUC aywyouc peupatog n 1o dikd Tou kaAwdio. H
emagn pe kahwdio ou PpiokeTal uTtd Taon UTTOpPEL
va Béoel kat Ta peTalAikd pépn Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou uttd TAoT] Kal va TTPOKaAéoeL
nAekTpotAnéia.

Ynodciécic ac@uAeiag Kard Tn XpAon HOKPIGOV
TPUNAVIGV.

Mnv epyalcoTe o€ Kapid nePINT@WON pe UYPNASTEPO
apifpé oTPo@wWV and TV PEYICTO EMTPENOPEVO upIBpo
GTPO@WV YO TO TPUNAVL. X TTEPITTTWOT UPNASTEPWY
aplBPV CTPOPWYV To TPUTTAVL UTTopPEL va oTpaPwoel
eAappwIG, epdooV utropei va yupioel eAelBepa xwpig
emagn pe To emelepyalopevo TeERAayLo, Kat va
mpokAnBouv Tpaupariopoi.

ApxieTe mdvra Tn didTpnon pe XapnAdTepo apiBpo
OTPOWPWYV Kal EVE) TO TPUNGAVI EXEI ENUWPN PE TO
eneepyal0pevo TEPAXIO. X TTepiTTTwoT uPnAdTEPLWY
aplBPV CTPOPWV To TPUTTAVL UTTopEL va oTpaBwoel
ehaPppug, epdoov ptropei va yupioet eAelbepa xwpig
emagn pe To emegepyalopevo TeERAayLo, kai va
mpokAnBouv TpaupaTicpoi.

Mnv aokeite unepBoAikn micon kal pévo Katd pPAKOG ToU
Tpunaviou. Ta Tputavia prropei va oTpafwoouy Kat
Kat’ auTd Tov TPOTIO va oTracouy 1) va odnynoouv
o€ amwAela Tou EAEYXOU Kal TPAUUATIoRoUG.

Eidikéc unodeiéeic ao@uleiag.

Nu npocExeTe pANWE UNIGPXOUV IN OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kai swAiveg putaepiou (yrkadiod) n vepou. Mpwv
apyioeTe TV epyacia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE TT. X. HE HIA CUOKEUN
EVTOTIIOOU HETANWV.

AcpulifeTe TO UNO Katepyacia TeAxI0. Eva ud
KaTepyaoia TERAXLo TToU OTEPEWVETAL e T BonBeia
piag diata&ng cUoPIENG eival OTEPEWHEVO HE
peyahuTepn acpdlela ammod £€va TTou CUYKpParTeiTal pe
TO X£pL.

No kpatare yepa 10 nAekTpikd epyaAeio. Mmopei va
£UQPAVIOTOUV ATTOTOUEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv kareuBiveTe T0 NASKTPIKG EpyalA<io 0UTE ENAVW
OTOV £OUTO oug 0UTE EMAVW o€ GAAn aropa i {Qa.
Mpokakeital kivduvog Tpaupatiopol amd KoeTepa n
KauTa e€apThpara.

AnayopeueTal TO NPITivwpa A/Kai TO Bidwpa mvakidwv
Kai cupBOAwY emdve 610 NAESKTPIKO epyaleio. Mua
Xahaopévn povwor Sev TpooPépel TTAEOV Kajua
mpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
Xpnoiportoleite auTokOANTEG TIVaKideg.

Mn xpnoiponoincere noT< fapTaguTa NoU dev Exouv
€ZeixTei N cyKPIBEi aMG TOV KATAGKEVNOTA TOU
nAeKTpIKoU epyalciou €1dika yi autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal povo Kat povo emeidn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd cag epyaleio.
Na opdre navroTe Tn dIKA 601G, ATOMIKA MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, aviAoya pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
PGOKEG, MPOCTATEUTIKES DIATAEEIC puTIOV N
nPOCSTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEINGTEI, (POPESTE Kl PAGKA
NPOCTUGIUG aMd 6KOVN, MTUCTIIDEC, MPOCTATEUTIKA YAVTIT
i pa £181KA NpooTaTEUTIKA Modid, mou Ba cug
nPocTATEUE! UMO TUXOV EKO@EVIOVI(OpEVA ASIOvVTIKA
owpatidia n Bpudcpara vAikou. Ta paria TpémeL va
TpooTarelovTal amoé Tuyov alwpoupeva cwuatidia
mTou prropei va dnpoupynBouv katd Tnv ekTéAeon
Twv S1apopwv epyaciwv. Ot avarmveuoTIKEG Kal ol
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA QIATPAPOUV TOV
aépa Kat va ouykparouv Tn okovn ou
SnploupyeiTal KaTa TNV gpyacia. e mMePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU Xpdvo o€ 1IoXupd B6pufo
UITopEL va amwAECETE TNV akor oag.

Na opare karaAAnAn evdupacia. Mnv @opare @apdia

pouxa i koopnparta. Na kpardre Ta paAMia cucg, Ta pouxa
o0C Kal Ta YAvTia 6ug puxpid ané kivoipeva e€aprapara.
Xalapa pouya, koopnpuara 1 pakpld pahhida prropei
va epmAakoUv oTa Kivolpeva efapTripara.



Ie nepinTaon dicguywyng epyaciav nave and 1o Byog
TOU KE@uAi0u, npo@uAaxBeite and avrikeipeva nou
NEPTOUY, N.X. TPIOVidIia.

No KpaTdre Ta pnv Ta poUXa cag KTA. pakpid and Ta
nepioTpe@opeva ypEQia. Erol ano@edyeTe TUXOV
TPUUPATIONOUS. Ta ypéQia pumopei va cag
TpPaupaTioouv.

Mnv npoonaBiocTe va a@uipEceTe T0 TONOBETNPEVO
epyaleio 0Tav auto KIveiTal aképn. Auto prropei va
mpokahécel cofapolg TpaupaTiopoug.

Na kaBapieTe TAKTIKG Ta AVOiypATA GEPIGHOU TOU
nAeKkTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPA avappopd okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepPBoliki) cucowpeuon
peTarAikig okdvng prmopei va dnuioupynoet Kivduvo
nAextporAnéiag.

Mnv ene€epyalcote payvnoiouxa vAika. Yrapyet
Kivduvog TTupkaylag.

Mnv eneepyadeote nAaoTIKG EVIGXUPEVA P
avBpakovipara (CFK) kai uAika mou nepIEXouv apiavro.
Auta Bewpouvral kapkivoyova.

Mpiv Tnv exkivnon va BeBaiivesTe 011 dev €X0UV UNOOTEI
{nmEg T0 NASKTPIKG KaA®DIO Kl TO @IC.

Mpotaon: Na epyadeoTe pe T0 NAESKTPIKOG EPYUAEio pEow
€vlc npooTateuTikou diakénTn diappoig (RCD) pe peupa
diapuyic 1o noAu 30 mA.

Kpaduopoi xepiou-pnparcou

H oT1d8un kpadacuwv mou avagépeTtal ¢ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBel cuppwva pe pia dadikacia
METPNONG TUTTOTTOINUEVT GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporomBei ot
oUYKPLOT TwV S1AQopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katd\AnAn yia Tov mpoocwpivod
utToAoylopo Tng emPapuveong améd Toug
kpadaopoug.

OrTav, 6pwe, To NAekTPIKS epyaleio xpnoiporornsi
ue epyaleia kat Tapehkopeva ou dev MpofAémovTal
YU auTd 1) Xwpig va €xel cuvTnpnBel emapkwg, 1
oTaBun kpadacpwv pmopei va amokAivel. Autd
pmopei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amd
Toug kKpadaopoug Kata T diapkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

MNa v akpiPn exTipnomn g empPapuvong amd Toug
kpadaopoug, kara Tn Sidpkela evog OpLOPEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emiong uroYn Kat oL xpovol kaTa Tn
S1apKela TWV oToiwV To Pnxavnua Ppiokerat ekTdg
AerToupyiag N} AetToupyel Xwpig Opwg oTnv
TTPAyHaTikoTnTa va Xpnolporoleita. Autd propei
Va HEWDOEL CTHAVTIKA TNV emPdapuvorn amd Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GuVOAou Tou
XPOoVikou dlacTnparog Tng epyaociag.

Na kabopilete cupmAnpwpatika pérpa acpaleiag
yla Tnv pooTacia Tou XEPIoTH/TNG XElpioTplag
amd Ty emidpacn Twv Kpadacpwy, yia
TTapaderypa: CuvTnPNon TwV NAEKTPIKWY
epyaleiwv Kal TapeAkopévwy, TEoTapa Twy XEPLLV,
opyavworn Twv diadikaciwy epyaciag.

Bl «
AvTIpETAMION EMKIVOUVWY GKOVWV
Orav apaipeite uhikd P’ autd To e§aptnua
SnpioupyeitTar okdvn 1 oTToia pITopel va eivat
emkivouvr.
To ayyrypa kai 1 eloTvor) okévng amé didgopa
UAIKa, T1. X. arré apiavTto Kat apiavrouya uAikd, amod
poAuBSoptroyiég, ammd pétalha ki armrd pepika €idn
EUAwV, atrd opukTa uAika Kabwg Kat To ayylypa Kat
1 €10TTVOT) CWHATISiWY arroé TUPLTIKA dAaTa UAIKWV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EuhompooTarteuTikwy, Antifouling yia 8akacoia
oxnuara, urropei va mpokarécouv alhepyikég
avTidpdcelg kal/f) acBEVEIEG TWV AvVaTIVEUCTIKWV
odwyv, kapkivo f/kat BAAPN TG yevwnTikétnTag. O
Kivduvog amd Tnv eloTvor okovng efapTaTtaL amd
TNV ekdoToTe £kBeon o’ authv. Na xpnolporoleite
avappoépnon katadhnAn yia Tnv ekacToTe
Snploupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAAnAo TMpoowTTikd TTPooTATEUTIKO EEOTTAIOUO
Kal va @PovTICETE yia TOV KaAd agpLlopd Tou XWpPou
epyaciag. Na avaBérete TV karepyacia
apavToUXwV UMKV TTAVTOTE OF E18IKWG
exmmaideupéva aropa.
H okévn améd EvAa kar ehappad pétalia, kauTta
piyparta améd AelavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEg
prropouv, uttd Sucpeveig cuvOnkeg, va
auTtoavapAexBolv kat va ekpayolv. Na amogpeliyete
TN Snpoupyia omvenpiopol pe popd TPog To
Soxeio okdvng kabwg kat Tnv utrepbéppavon Tou
nAekTpucol epyaleiou kat Twv uttd Agiavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTika To doyeio
oKovNG, va Tnpeite Tig uTrodeifelg karepyaoiag Tou
mapaywyoul Tou ulikoU kabwg kat Tig diatd&elg mou
loxUouv oTN XWpa oag yla Ta utrd Katepyaoia
UAIKa.

Ynodcieic xeipiopou.

Na aA\aZete Ty TaxutnTa fi/kat T popa
TTEPICTPOPNG LOVO OTAv O KIVITHPAG EXEL
oTauatioel evTEAWG va KIveiTat.

Orav To nAexTpid epyaleio xpnolomoleital cav
otabepd oe pa Baon dpamdvou TOTE TIPEmMEL, KAOE
50 wpeg Aetoupyiag, va To Byalere amd T Paon
Sparravou 6Tav Ppiokeral ekToG AetToupyiag kat 6co
eival akdpn LeoTo, va To yupilete kata 180° kat va
To agpnveTe va Aertoupyei yia 1 Aemrté mepitmou. Etol
Airraivovral opoldpopga o KivnThpag Kat o
OUMTTAEKTNG.

WBP10 (**): Mpwv T cuvappoldynon mpémel va
apaipéoceTe To Aimog amd Tov agova peradoong
KIVIONG Kal TOV ECWTEPIKO KWVO TOU TOOK.

MeTa amd kabe didarpnon apaipeite Ta mMplovidia.

A NPOIOXH T@ YpEQia ivat kopTepa Kat
kauTa!

Na TnpeiTe TIG OKETIKEG pE TO PUKTIKO pHEGO
uTTo8eifeIg TOU KATACKEUATTT).
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XuvTnpnon Km Service.

Y& TIEPITITWOT) AKPaiwv ouvlnkwy
@ XPNonG Krropei kard Tnyv emegepyaocia
METAANWY Va CUCCWPEUTEL AYWYLKN
OKOVN OTO ECWTEPIKS Tou NAekTpLKoU epyaleiou. H
TIPOCTATEUTIKT HOVWOT] TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
prropei va mreploploTel. Puodarte TAKTIKA TO
£0WTEPIKO TOU epyaleiou péoa amod TiG OXIOHEG
aeplopou pe ENPO TIEMECUEVO aépa TTou Sev TTEPLEXEL
JUKTIKO KAl TIPOCUVOESTE £vav SlakoTTn
mpooTaciag opaiparog yeiwong (Fl).
MNpoidvra mmou NpBav ot emagn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur). AoppirnTeTe
Ta TpoidévTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig loyUouoeg dlatageig oTn Xwpa cag
yia Tnv améppin amofAfTwWY TToU TTEPLEXOUV
apiavTo.
Ta autokdAANTa Kat oL TTpoeldoTroInTIKEG UTTOdEIEELG
TTou BpiokovTal £mMavw oTo PNYXAavnua TPETEL va
avTikabiotavrar 6Tav Eebwpiacouv n/kat pOapolv.
X TEPITITWOT) TToU To KaAwdio cuvdeong Tou
nAexTpicol epyaleiou utrooTei pBopd, TTpémel va
avTikatacTadel amd Tov KATACKEUACTT 1) TOV
avTITPOoWTTS Tou.
Tov TpéxovTa kataloyo avTarAakTIKWy yI’ autd To
NAekTpicd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTPOVIKT
oeAida www.fein.com.
Na xpnoporroteite pévo yvijola avralhakTika.
Av xpelaoTEi, PNOPEITE VA AVTIKATUGTAGETE 01 idI01 T
napukarw efuprapara: Took, mpdobetn Aafi,
TapeAkopeva

Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oy Uel cUpQWVa pe Tig
vouikég data&elg Tng xwpag oTny oroia
KukAogopei. EkTog autoul 1 FEIN cag mapéyet kat pia
i TAéov eyyunor, avdloya He TV eKACTOTE
SfAwon karaokeuaoTth Tng FEIN.

21n ouokeuacia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTEpLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnATWY TTOU TIEPLYPAPovTal 1) ameikovifovrat
o’ auTég TIg 0dnyieg XpHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@nong CE .oy el povo yia Tig XWpEeg
g Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
Hovo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
¢ EE 1 Tng EZEX. Meta 1) d1d8eom Tou TTpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oy el podvo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwTia) Kar povo yla mpoiovra
Tou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S14Beom Tou TpoidvTog OoTNV PpeTavikh ayopq, To
ofjua CE madel va 1oy UeL.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubuvn Tng
OTL QuTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTANPWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeAeuTaia oghida auTWV TWV 0dNYLLWV XpToNG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TPETTEL VA avakukAwvovTal He TpOTo
@A TTpog To TrepBaliov.



Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Rer ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige
sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Grebsomrade

Ekstra information.

Bekrafter at el-varktajet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

Bekrafter, at el-varktgjet er i overensstemmelse med de gzldende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere til alvorlige kvaestelser evt.
med dgden til falge.

A VAR FORSIGTIG

Denne henvisning advarer mod en mulig farlig situation, der kan fgre til kvastelser.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Tande

Slukke

fastlast

ikke fastlést

Boremotor drejeretning til hajre

Boremotor drejeretning til venstre

-9 [2) [=)[=) [0 [=) 3=

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

B

1. Gear/2. Gear

¥

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

*
*

Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx)

Markning til interne formal




Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
Py \i% W Optagende effekt
P, W W Afgivende effekt
U \ \4 Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min”!, rpm, r/min | /min Ubelastet omdrejningstal
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Omdrejningstal under belastning
M. mm mm Mal, metrisk gevind
%) mm mm Diameter pé en rund del
O @5 |mm mm Maks. borediameter i stél op til 400 N/mm?2-
Haoijkapacitetssnitstal (spiralbor)
mm mm Maks. borediameter i aluminium op til
9o 300 N/mm?- hrajkapacitetssnitstélp(spiralbor)
o oW mm mm Maks. borediameter i trae (spiralbor)
T mm mm Gevindskarer
mm mm d1 = spendeomrade borepatron

d2 = holder pé boreakslen
(WBP 10 (**): Holder ISO 239 pa boreakslen)
d3 = spazndehalsdiameter

] kg ke

Vagt iht. EPTA-Procedure 01

T, °C °C Tilladt omgivelsestemperatur

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)

Qup m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for boring i metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
nationale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyld.
AADVARSEL L#s alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-varktejets formal:

handfert boremaskine til brug med det af FEIN tilladte
tilbehgr i vejrbeskyttede omgivelser til boring i metal,
trae, kunststof og keramik samt til gevindboring.
Boremaskinen er ikke beregnet til at bearbejde kulstof-
fiberforsterkede kunststoffer.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ydelse, der
svarer til standard 1SO 8528, udfarelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den sékaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Sikkerhedsanvisninger til horemaskiner.
Sikkerhedsanvisninger til alt arbejde.

Brug ekstrahandtaget (ekstrahandtagene). Mistes kon-
trollen over maskinen, kan dette fore til alvorlige kva-
stelser.

Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar
arbejde udferes, hvor tilbehsret kan ramme skjulte
stramledninger eller sin egen tilslutningsledning. Kon-
takt med en spzndingsferende ledning kan ogsi saette
maskinens metaldele under spaending og give elektrisk
sted.
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Sikkerhedsanvisninger ifm. brug af lange bor.

Arbejd under ingen omstandigheder med et omdrej-
ningstal, der er hejere end det maks. omdrejningstal,
der er tilladt til boret. Under hgjere omdrejningstal kan
boret nemt komme til at bgje sig, hvis det kan dreje sig
frit uden kontakt med emnet, hvilket kan fgre til kvae-
stelser.

Start altid borearbejdet med lavt omdrejningstal, og sa
lzenge boret har kontakt med emnet. Under hgjere
omdrejningstal kan boret nemt komme til at bgje sig,
hvis det kan dreje sig frit uden kontakt med emnet, hvil-
ket kan fore til kvaestelser.

Udev ikke for meget tryk under arbejdet og udev kun
tryk i borets lengdegaende retning. Bor kan bgje sig og
derved braekke, dette kan medfgre, at du mister kon-
trollen over produktet, desuden kan det fgre til kvae-
stelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomrédet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pabegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hinden.

Hold godt fast i el-varktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbeher kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klaebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arhejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, herevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Bzar egnet tej. Bar ikke fyldigt, lestsiddende tej eller
smykker. Har, taj og handsker skal holdes vaek fra
bevagelige dele. Lastsiddende tgj, smykker og langt
har kan blive trukket ind af bevagelige dele.

Var opmarksom pa nedfaldende genstande som f.eks.
spaner, nar der arbejdes over hovedet.

Hold altid hznder, toj osv. vak fra roterende spaner for
at undga kvastelser. Spanerne kan fore til kvaestelser.

Forsag ikke at fierne tilbeheret, sa lznge det roterer.
Det kan fgre til alvorlige kvastelser.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veaerktaj.
Motorblaeseren traekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse gelder som kraeft-
fremkaldende.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktgjet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstrem
pa 30 mA eller mindre.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes p& anden méde med ikke formalsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsé tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold hander-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette verktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlase allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stov, der
opstér, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tom rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.



VAl da |

Betjeningsforskrifter.

Skift kun gear eller &@ndre kun drejeretningen, nar
motoren star stille.

Til stationaer anvendelse i en borestander fjernes el-
varktajet i slukket og driftsvarm tilstand fra borestan-
deren hver 50. pdriftstime og drejes 180° for at sikre
en jevn smgring.

WBP10 (**): Affedt udgangsspindlen og den indvendige
konus pa borepatronen fer montering.

Fjern altid spanerne, nar borearbejdet er ferdigt.

A VR FORSIGTIG/ Spaner er skarpe og varme!

Overhold producentens henvisninger om kalemiddel.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-
dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsabningerne
igennem med tor og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkoble et HFl-relz.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.
Hvis el-varktgijets ledning bliver beskadiget, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes reprasentant.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pa internettet under www.fein.com.
Brug kun originale reservedele.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Borepatron, ekstrahandtag, tilbehar

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfart pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Vedlagte dokumenter som bruksanvisning og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktayet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Gripeflate

Ekstra informasjon.

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dad.

>

FORSIKTIG

Denne informasjonen advarer mot en mulig farlig situasjon som kan fare til skader.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Innkobling

Utkobling

last

ikke last

Bormotor dreieretning hgyre

Bormotor dreieretning venstre

[0 [2) [=2)[=) [0 [=) 3=

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

1\ /2 1. gir/2. gir
E\ Lavt turtall
Hoyt turtall

*

*

Kan inneholde sifre eller bokstaver

Merking for interne formal




Tegn Enhet internasjonal Enhet nasjonal Forklaring
Py \i% W Opptatt effekt
P, W W Avgitt effekt
U \ \4 Spenning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Turtall, ubelastet
ny /min, min'1, rpm, r/min min”" Turtall, belastet
M. mm mm Mal, metrisk
%) mm mm Diameter til en rund del
O @ 9FF |mm mm Maks. bordiameter i stl opptil 400 N/mm?2-
Hoystyrkestal (spiralbor)
mm mm Maks. bordjameter i aluminium opptil
9o 300 N/mm?- Hoystyrkestal (spirzlpbor)
o oW mm mm Maks. bordiameter i tre (spiralbor)
T mm mm Maks. gjengetappstgrrelse
mm mm d1 = spennomrade chuck

d2 = feste pa borakselen
(WBP 10 (**): Feste ISO 239 p4 borakselen)
d3 = spennhalsdiameter

] kg ke

Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

T, °C °C tillatt omgivelsestemperatur

Loa dB dB Lydtrykkniva

Ly dB dB Lydeffektniva

Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vek-
torsum fra tre retninger)

aup m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i

metall

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
nale enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.

& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av &

overholde advarslene og nedenstidende anvisninger kan

medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne bruksanvisningen og de ved-
lagte “Generelle sikkerhetsinformasjonene”

(dokumentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de

angitte papirene til senere bruk og overrekk disse

sammen med elektroverktgyet hvis det lanes bort eller
selges videre.

Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljabestemmel-

sene.

Elektroverktsyets formal:

Héndfgrt bormaskin til bruk i vaerbeskyttede omgivel-
ser med innsatsverktgy og tilbehgr som er godkjent av
FEIN til boring i metall, tre, kunststoff og keramikk og

til gjenging.

Bormaskinen er ikke bestemt for bearbeiding av kar-
bonfiberforsterket plast.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sikalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.

Sikkerhetsinformasjon for hormaskiner.
Sikkerhetsinformasjoner for alle arbeider.

Bruk ekstrahandtaket (ekstrahéndtakene). Hvis du
mister kontrollen, kan det medfare skader.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, nar
du utferer arbeider der innsatsverktsyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne tilkoblingslednin-
gen. Kontakten med en spenningsferende ledning kan
ogsa sette verktoyets metalliske deler under spenning
og medfgre elektrisk stat.
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Sikkerhetsinformasjoner ved bruk av lange hor.

Arbeid ikke i noe tilfelle med et heyere turtall enn tur-
tallet tillatt for horet. Ved hgyere turtall kan boret lett
deformeres hvis det kan dreie fritt uten kontakt med
arbeidsstykket og som kan medfgre skader.

Begynn horeprosessen alltid med lavt turtall og mens
horet har kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere tur-
tall kan boret lett deformeres hvis det kan dreie fritt
uten kontakt med arbeidsstykket og som kan medfgre
skader.

Du ma ikke uteve for stort trykk og bare i lengderetning.
Bor kan deformeres og sa knekkes eller medfere at du
mister kontrollen og fere til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomrédet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pibegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktoy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverktsyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgyet blir benyttet.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfgre skader pa horselen.

Bruk egnede klar. Ikke bruk vide kizr eller smykker.
Hold har, kizer og hansker unna deler som bheveger seg.
Lastsittende klaer, smykker eller langt har kan gripes av
deler som beveger seg.

Gi ved arbeider over hodet akt pa gjenstander som fal-
ler ned som f.eks. spon.

Hold hender, kizr osv. alltid unna spon som roterer for
& unnga skader. Sponene kan forarsake skader.

Forsek ikke a fjerne innsatsverkteyet sa lenge det fort-
satt roterer. Dette kan forarsake alvorlige skader.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Sjekk stremledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsi til en fore-
lopig vurdering av vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot vibrasjonsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlapene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fjerner deler av
materialer kan det oppsté stev som kan vere farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller 4ndedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestgv
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forarsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.
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Bruksinformasjon.

Innstill girtrinn eller dreieretning kun ndr motoren er
stanset helt.

Ved stasjonaer bruk i borestativ skal elektroverktayet
etter hver 50. arbeidstime, tas ut av stativet og vendes i
180°, slik at smeremidlet i maskinen fordeles jevnt.
Husk & trekke ut stikkontakten for dette gjores. Maski-
nen bgr vare driftsvarm.

WBP10 (**): Rengjor den utgidende spindelen og inn-
vendig kon pa chucken med fettfjerningsmiddel for
montering.

Fjern spon etter hver boring.

A FORSIKTIG Spon er skarpe og varme!

Var oppmerksom pé produsentens henvisninger til
kjolemiddelet.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
@ beidelse av metall, stov med elektrisk lede-

evne sette seg inn i elektroverktgyet. Den
doble isoleringen av elektroverktayet kan svekkes. Blas
ofte det innvendige rommet til elektroverktgyet gjen-
nom luftedpningene ut med terr og oljefri trykkluft, og
koble en feilstremvernebryter (Fl) foran.
Produkter som har vart i kontakt med asbest, ma ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktayet ved aldring og slitasje.
Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, skal
den skiftes ut av produsenten eller dens representant.
Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pd internettet under www.fein.com.
Bruk kun originale reservedeler.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Chuck, ekstrahandtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i.
Utover dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-pro-
dusentens garantierklaering.

Denne bruksanvisningen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pa siste side i denne
bruksanvisningen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi
leveres inn til miljavennlig resirkulering.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Ber6r inte elverktygets roterande delar.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Innan beskriven 4tgard vidtas ska stickproppen dras ur ndtuttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Greppomrade

Tilldggsinformation.

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Férsikrar om att elverktyget dverensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

4 OBSERVERA

Denna anvisning varnar for en eventuellt farlig situation som kan leda till personskada.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

Inkoppling

Frénkoppling

last

inte last

Borrmotor héger rotationsriktning

Borrmotor viénster rotationsriktning

[0 [2) [=2)[=) [0 [=) 3=

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

1\ /2 1. Vixelliget/2. Vixellaget
EN Lagt varvtal
&
Hogt varvtal

*

*

Kan innehalla siffror eller bokstiver

Kodbeteckning for interna syften
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
Py \i% W Upptagen effekt
P, W W Avgiven effekt
U \ \4 Markspdnning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min™", rpm, r/min_| r/min Tomgéngsvarvtal
ny /min, min'1, rpm, r/min | r/min Lastvarvtal
M. mm mm Matt, metrisk ganga
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
mm mm Max borrdiameter f&r stal upp till 400 N/mm?
s epe - hdgeffektssnabbstal (spiralpbl:::)rr)
mm mm Max borrdiameter fér Aluminium upp till
9o 300 N/mm?- hégeffektssnabbst3l (sppF;raIborr)
o oW mm mm Max borrdiameter fér tri (spiralborr)
T mm mm Gingtapp
mm mm D1 = borrchuckens spannomrade

d2 = fiste pé borraxeln
(WBP 10 (**): Fiste ISO 239 pa borraxeln)
d3 = spinnhalsdiameter

] kg ke

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

T, °C °C Tillaten omgivningstemperatur

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Ly cpeak dB dB Toppljudtrycksnivd

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

Qup m/s? m/s2 Medelvibrationsvdrde for borrning i metall
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Internationella enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstindigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor foérvaras fér senare anvidndning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:
handmanévrerad borrmaskin fér anvandning med av
FEIN godkanda insatsverktyg och tillbehor i vaderskyd-
dad omgivning fér borrning i metall, tré, plast och kera-
mik och fér gangskdrning.

Borrmaskinen 4r inte avsedd for bearbetning av kolfi-
berarmerad plast.

Detta elverktyg ar dven avsett for anvindning med vix-
elstrémsgeneratorer som har tillrackligt hog effekt och
som motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pa generatorns data.

Sakerhetsanvisningar fir borrmaskiner.
Sakerhetsanvisningar fir alla arbeten.

Anviind stodhandtag(en). Det finns risk for personskada
om du férlorar kontrollen.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningssladd.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan sdtta
verktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.
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Sikerhetsanvisningar vid anvéindning av langa
horrar.

Arbeta i inget fall med ett higre varvtal @n det som ar
maximalt tillitet for borren. Vid hsgre varvtal kan bor-
ren boja sig om den kan rotera fritt utan kontakt med

arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Birja alltid borra med ett lagt varvtal och sa att borren
har kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan
borren b&ja sig om den kan rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket. Detta kan leda till personskada.

Anvind inte onddigt stort tryck, och endast i borrens
langsriktning. Borrar kan béja sig och dirigenom brista
eller leda till férlust av kontrollen och personskada.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Se upp fior dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet pabdorjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspdnningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsti.

Rikta inte elverktyget mot dig sjilv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det ar firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstdt. Anvind dekaler.

Anvind endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkiints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskéarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Bér lampliga kléder. Bér inte lost hingande kléder eller
smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. Roterande delar kan dra in
16st hiangande kldder, smycken och langt har.

Se vid underupparheten upp for fallande foremal som t
ex span.

For att undvika kroppsskada hall alltid hénderna, kla-
derna etc. pa betryggande avstand fran utborrade span.
Spén kan orsaka kroppsskada.

Firsok inte ta bort det roterande insatsverktyget innan
det stannat fullstéindigt. Detta kan leda till allvarlig
kroppsskada.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationséppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hiogst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivé som anges i denna
anvisning har utférts enligt en mitmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jimférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dandamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgarder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsforloppen.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, triskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvdr, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvdnd en utsugning som dr
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de féreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.
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Anvéandningsinstruktioner.

Vixelsteget och rotationsriktningen far kopplas om
endast ndr motorn stdr stilla.

Vid stationdr anvandning i ett borrstativ ska frankopplat
elverktyg driftsvarmt tas ur stativet i intervaller om

50 drifttimmar och svingas 180° for att uppna en jamn
smdrjning.

WBP10 (**): Avfetta drivspindeln och borrchuckens
inre kona fére montering.

Avldgsna spéan efter varje borrning.

4 OBSERVERA Spén @r vassa och heta!

Observera tillverkarens anvisningar for kylvitskan.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nir metall

bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan i
detta fall menligt paverkas. Blas ofta rent elverktygets
inre genom ventilationséppningarna med torr och olje-
fri tryckluft och koppla in en jordfelsbrytare (Fl).
Produkter som varit i beréring med asbest far inte ldm-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.
Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget
vid dldring och slitage.
Om elverktygets nitsladd ar skadad méste den bytas ut
av tillverkaren eller dess representant.
Den aktuella reservdelslistan fér detta elverktyg hittar
du i Internet pa adress: www.fein.com.
Anvind endast originalreservdelar.
Filjande delar kan du vid behov sjélv byta ut:
Borrchuck, stédhandtag, insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anviandningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsdakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast fér produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som dr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pa miljovinligt sdtt.



Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Oheisiin dokumentteihin sekd kayttoohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

Ennen seuraavaa ty&vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin ty&kalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestdan.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Kahvapinta

Lisitietoja.

Vahvistaa, ettd sahkotySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkdtydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

>

HUOMIO

Tama teksti varoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi johtaa ty&tapaturmaan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotySkalut ja muut sdhkokayttoiset laitteet on hdvitettdvd
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierrdtykseen.

Piillekytkentd

lukittu

ei lukittu

Poramoottori kierto oikealle

Poramoottori kierto vasemmalle

[0 [2) [=2)[=) [0 [=) 3=

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

B

1. vaihde/2. vaihde

&

Alhainen kierroslukualue

Korkea kierroslukualue

*

*

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita

Tunnus sisdisid tarkoituksia varten




O i

Merkki Kansainvilinen yksikko | Kansallinen yksikko | Selitys
Py \\% W Ottoteho
P, \\% W Antoteho
U \' \' Nimellisjannite
f Hz Hz Taajuus
ny /min, min~", rpm, r/min | min”! Joutokdyntinopeus
ny /min, min'1, rpm, r/min min”" Kuormitusnopeus
M. mm mm Mitta, metrinen kierre
%] mm mm Py&redn kappaleen ldpimitta
o 0 9fF |mMm mm Sall. tyokappaleen paksuus: terds kork.
% 400 N/mm"P— pikaterds (kierukkapora)
X oa |mm mm Poranterdn suurin halkaisija alumiinissa
% 300 N/mm* - asti suurteholeikkuuterds
(kierrepora)
= oW mm mm Poranterdn suurin halkaisija puussa
(kierrepora)
T mm mm Kierretappi
a3 mm mm d1 = poranistukan kiinnitysalue
= @{G d2 = kiinnitys porauskaraan
(WBP 10 (**): kiinnitys ISO 239
porauskaraan)
d3 = kiinnityskaulan halkaisija
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
T, °C °C Sallittu ympiristén limpétila
Log dB dB ::“:xéinen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s? m/s? Térindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)
Aup m/s? m/s? Keskimddrdinen tdrindarvo metalliin
porattaessa
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jarjestelmdin sisaltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikdt ja sen johdannaisyksikat.
min, m/s min, m/s
Tyoturvallisuus. Sihkitydkalun kiyttikohteet:

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden lai-
minly&nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myyddin eteenpiin.

Porakone metallin, puun, muovin ja keramiikan kasiva-

taan FEINin hyviksymia tyokaluja ja lisatarvikkeita.
Porakone ei ole tarkoitettu hiilikuituvahvistetun muo-
vin tydstddn.

Tdmi sihkotydkalu soveltuu mys kdytettaviksi yhdes-
sd teholtaan riittdvan vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei tdytetd, mikili nk. sdr6-
kerroin on yli 10 %. Epéselvissi tapauksissa on hyvi
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Porakoneiden turvallisuusohjeet.
Turvallisuusohjeet kaikille tdille.

Kéytd lisdikahvaa (-kahvoja). Hallinnan menettiminen
saattaa johtaa loukkaantumisiin.

Pida sihkdtyokalua eristetyistd kahvapinnoista, kun
teet tiitd, joissa vaihtotydkalu saattaa osua piilossa
oleviin sdhkdjohtoihin tai omaan liitdntdjohtoon. Kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa myds sahk&tyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahk&iskuun.

Turvallisuusohjeet pitkid poranterid kiytettdes-
sé.

Al missizn tapauksessa tydskentele suuremmalla
kierrosluvulla, kuin poranterin suurimmalla sallitulla
kierrosluvulla. Suuremmilla kierrosluvulla poranteri
tusta tySkappaleeseen. Tdmi voi johtaa loukkaantumi-
siin.

Aloita aina poraaminen pienelld kierrosluvulla ja poran-
terin ollessa kosketuksessa tyokappaleeseen. Suu-
remmilla kierrosluvulla poranteri saattaa taipua, jos se

T4amd voi johtaa loukkaantumisiin.
Al3 kiyti liiallista painetta ja vain poranterin pituus-
suunnassa. Poranterit voivat taipua ja siten katketa tai

se voi johtaa hallinnan menettimiseen ja loukkaantumi-
seen.

Erityiset varotoimenpiteet.

Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tykappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitella
kuin kisin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sahkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Terdvisti tai kuumentu-
neista tyokaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sahkityokaluun ei saa kiinnittéi kilpid tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysté vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahk&iskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sahko-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvdksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamattd
ole turvallinen kdyttdd.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiytad polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa sucjan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Kéyti sopivaa vaatetusta. Vilta viljaa, hulmuilevaa
vaatetusta, riisu korut pois. Katso, etteivit hiukset,
vaatetus ja kasineet joudu liian ldhelle liikkuvia osia.
Viljd vaatetus, korut tai pitkdt hiukset voivat joutua liik-
kuvien osien viliin.

Ota paan ylapuolella tydskentelyssd huomioon alas
putoavia esineitad kuten esim. lastuja.

Tapaturmien vélttimiseksi on varottava, etteivit kiidet,
vaatetus tms. osu ulospurkautuvan lastujdtteen tielle.
Lastujdte voi aiheuttaa viiltohaavoja.

Vield pyorivaa tydkalua ei saa yrittii irrottaa koneesta,
vaan tyikalun on annettava pyséhtya. Vakavan tyStapa-
turman vaara.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava sa@nnilli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttadd). Puhallin imee pdlya moottorin rungon sisain.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymdin liikaa, sii-
td koituu sdahkdiskun vaara.

Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan
aiheuttaa sy6pda.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttoon.

Suositus: Kayti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitd pienempi.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tdrinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa mys arvioi-
taessa alustavasti varindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikali tykalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tdssi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
Tdrindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéi ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkotyskalu on kyt-
ketty pois pdltd sekd ajat, jolloin tydkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sdhkokoneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tyturvallisuudes-
ta.

Terveydelle vaarallisten pilyjen késittely
Tydvaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tdllaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
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metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessi riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittdvéstd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessi kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttya itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sdhk&tyokalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvd tyhjentad
ajoissa. Materiaalin valmistajan tystohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
kyseisten materiaalien ty&stoon liittyvid madrayksia.

Tyostoohjeita.

Kone ei saa olla kdynnissi, kun vaihdealuetta tai pyori-
missuuntaa vaihdetaan.

Jos konetta kdytetddn telineessd, se on otettava irti teli-
neestd 50 kdyttstunnin vilein (muista ensin katkaista
virta), koneen on silloin oltava kiyntilimmin ja se kazn-
netdin 180°, jotta voiteludljy jakaantuu tasaisesti
koneen sisilld.

WBP10 (**): Ennen ty&kalun kiinnitystd kdyttokarasta ja
hammasistukan sisdkartiosta on poistettava rasva.
Poista lastut jokaisen porausvaiheen jilkeen.

ohjeet.

Kunnessapito, huolto.

Adrimmiisissi kiyttdolosuhteissa saattaa
@ metallia tyGstettdessd kerddntyd johtavaa
polyé koneen sisdlle. SahkstySkalun suoja-
eristys saattaa vahingoittua. Puhalla usein sahk&tyoka-
lun sisdtilan puhtaaksi tuuletusaukkojen kautta kayttien
kuivaa ljyvapaata paineilmaa ja kytke vikavirtakytki-
men (Fl) kautta.
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.
Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.
Jos sdhkotydkalun liitintdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hinen edustajansa vaihtaa se uuteen.
Tahidn sahkotydkaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
poraistukka, lisikahva, koneen tyckalut

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivat valttamattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettda
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kayttoohjeen viimeiselld sivulla mainittujen madrdys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jidtehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

A

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

N

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanlslikla galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Tutma yiizeyi

Ek bilgiler.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yonergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Bu agiklama yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir duruma karsi uyarir.

Kullanim émriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Agma

Kapama

Kilitli

Kilitli degil

Matkap motoru dénme ydnii sag

Matkap motoru dénme yénii sol

YR ([@[=)[=)||=]

Ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu iriinler

N

1. Vites/2. Vites

&

Diistk devir sayisi
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Sembol, isaret

Aciklama

Yiiksek devir sayisi

** rakam veya harf igerebilir
(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
Py W \A Girig giicl
P, W W Cikis giict
U \4 \4 Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
ny /min, min”", rpm, | /dak Bostaki devir sayisi
r/min
ny /min, min'1, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi
r/min
M. mm mm Olgii, metrik dig
%) mm mm Yuvarlak bir parganin capi
o 0 9% mm mm 400 N/mmz’ye kadar celikte maksimum delme
capi - Yiiksek performansh kesme geligi
(helezonik ug)
s o mm mm 300 N/mm? kadar aliminyumda maksimum
delme capi - Yiiksek performansl kesme celigi
(helezonik ug)
= oW mm mm Ahsapta maks. delme ¢api (helezonik ug)
T mm mm Vida yuvasi agma kilavuzu
a3 mm mm d1 = Mandren sikma kapasitesi
?@M‘#ﬂ d2 = Matkap milindeki yuva
(WBP 10 (**): Matkap milindeki yuva ISO 239)
d3 = Sikma boynu ¢api
i kg kg Agirhigi EPTA-Procedure 01’e uygun
7, °C °C izin verilen ortam sicakli
Loa dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giriiltii emisyonu seviyesi
Lpcpeak dB dB En yiiksek ses basincl seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(ig yoniin vektor toplami)
a,p m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
m, s, kg, A, mm, V, | m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s2

Gilvenliginiz igin.

iizere saklayin.

Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarimi ilerde kullanmak

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat’” 'ni (iirtin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bicimde okuyup tam

olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.

ilgili ulusal galigma hikiimlerine de uyun.
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Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla metal, ahsap,
plastik ve seramik malzemede delme ve dis agma
islerinde kullanilmak iizere tasarlanmig elle
yonlendirilen matkap.

Bu matkap karbon fiber takviyeli plastiklerin islenmesi
icin tasarlanmamistir.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli glice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullaniimaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u agacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin Szellikleri hakkinda bilgi alin.

Matkaplar icin giivenlik talimat.
Biitiin calismalar icin giivenlik talimat.

Ek tutamagi/tutamaklan kullanin. Aletin kontroltiniin
kaybi yaralanmalara neden olabilir.

Ucun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi
sebeke baglanti kablosuna temas etme olasihgi
bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Ucun akim ileten bir kablo ile
temas: elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik
gerilimine maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir.

Uzun uglar kullanildiinda giivenlik talimat.

Kullandiimz matkap ucuna ait izin verilen maksimum
devir sayisindan daha yiiksek bir devir sayisi ile highir
zaman caligmayin. Yiiksek devir sayilarinda, i parcasina
temas etmeyen matkap ucu hafifce biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Delme islemlerine daima diisiik bir devir sayisi ile
haslayn. Yiiksek devir sayilarinda, is pargasina temas
etmeyen matkap ucu hafifge biikiilebilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

Alete agiri bastirma kuvveti uygulamayin ve sadece
matkap ucunun uzunlugu boyunca kuvvet uygulayin.
Matkap uglari biikilebilir ve bunun sonucunda kirilabilir
veya aletin kontroliiniin kaybina ve yaralanmalara
neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati.

Giriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihaz ile
kontrol edin.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig ig parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Gahgirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayn. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisial etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya cikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayn. Saclarimizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.
Bas iizerinde cahsirken drnegin talaglar gibi diisen
nesnelere dikkat edin.

Yaralanmalara neden olmamak icin donmekte olan
talaslardan ellerinizi, giysilerinizi ve benzerlerini uzak
tutun. Talaglar yaralanmalara neden olabilir.

Heniiz dinmekte olan elektrikli el aletini is pargasindan
uzaklastirmay: denemeyin. Bu agir yaralanmalara neden
olabilir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Magnezyum iceren malzemeleri islemeyin. Yangin
gtkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve seheke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah alam degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden caligtirin.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’
uygun bir dlgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli dlgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresinde kullanicrya
binen titregim yiikiinii Snemli 6lglide azaltabilir.
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Kullaniciy titresim etkilerine kargi korumak iizere ek
guvenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda ¢calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tas igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve ulkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Vitesi veya dénme y&niinii sadece motor dururken
degistirin.

Delme sehpasindaki sabit kullanimda elektrikli el aletini
her 50 isletim saatinde bir igletme sicakliginda delme
sehpasindan alin ve diizenli yaglamanin saglanabilmesi
icin 180° cevirin.

WBP10 (**): Montaj islemine baglamadan &nce tahrik
milindeki ve mandrenin i¢ konigindeki yagi temizleyin.
Her delme isleminden sonra talaglari temizleyin.

ADIKKAT Talaglar keskin ve kizgindir!
Sogutma maddesi Ureticisinin uyarilarina uyun.

Bakim ve miisteri servisi.

Bazi agir kullanim durumlarinda metaller
@ islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken

tozlar birikebilir. Bunun sonucunda elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonu olumsuz yénde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin igindeki birikintileri sik
sik havalandirma araliklarindan kuru ve yagsiz basingh
hava ile temizleyin ve bir hatali akim koruyucu salteri
(FI) takin.
Asbeste temas eden iriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen driinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gorecek
olursa, iiretici veya ireticinin temsilcisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: Mandren, ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE beyami Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan Uriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig trtinler igin
gecerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.



Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitasokat!

Ugyeljen a jel mellett all6 szévegben tallhaté tajékoztatasra!

Altalanos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi téjékoztatodt.

Ezen munkalépés megkezdése el&tt huzza ki a halézati csatlakozé dugédt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer( elindulasa
sériiléseket okozhat.

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajesokkentd fiilvédot.

Fogantyu-feliilet

Kiegészité informacid.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unid irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

>

VIGYAZAT

Ez a tdjékoztatd egy lehetséges veszélyes szituaciora figyelmeztet, amely
sériilésekhez vezethet.

A hasznadlaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gy(jteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ Gjrafelhasznalasra kell leadni.

Bekapcsolas

Kikapcsolas

reteszelve

nincs reteszelve

A farémotor forgasiranya jobbra

A furémotor forgasirdnya balra

“BE [ [=)[e)[=])] =

Kett8s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

B

1. Fokozat/2. Fokozat

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam
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Szimholumok, jelek Magyarazat

** Szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat

(Ax - Zx) Jelolés belsd célokra

Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat

hasznalatos egység

Py W W Teljesitményfelvétel

P \i4 W Leadott teljesitmény

U \ \ Fesziiltség

f Hz Hz Frekvencia

ny /min, min”", rpm, Iperc Uresjarati fordulatszam
r/min

ny /min, min”!, rpm, /perc Fordulatszdm terhelés alatt
r/min

M. mm mm Méret, metrikus menet

%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtméréje

=S odpr |mm mm

Max. furéatmérd legfeljebb 400 N/mm? -
szildrdsagu acélban, nagyteljesitménydi
gyorsacél (spiralfard)

oofa |mm mm

Max. faréatmérd aluminiumban 300 N/mm?2-
-ig Nagy teljesitményii vagdacél (spirilfird)

2ty

o oWz mm mm Max. furéatméré fiban (spirélfard)
T mm mm Menetfiuré szerszam
d_ dp U3 mm mm d1 = a farétokmaény befogasi tartoménya

d2 = a fardtengely befogisi dtméréje
(WBP 10 (**): 1SO 239 befogé egység a
furétengelyen

d3 = befogdényak atmérs

] kg kg

Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

7, °C °C Megengedett kdrnyezeti h8mérséklet

Loa dB dB Hangnyomis szint

Loa dB dB Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték

K. Szdrds

a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi sszérték (a harom
iranyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel6en

Aup m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett flras

esetén

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s perc, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei
és levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekében.
Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kévetkez8kben leirt el&irdsok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.

Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
. értette ezt a kezelési Gtmutatdt és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tijékoztatét” (dokumentdcio
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.
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Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett furdgép a FEIN cég altal engedélyezett
betétszerszamokkal és tartozékokkal az id6jaras hatasai
ellen védett helyen, fémben, fiban, mlianyagban és
keramiaban végzett firasra és menetfirasra szolgal.

A furégép szénhidrogénszalas mianyagok
megmunkalasira nem alkalmas.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelels
teljesitmény( valtakozé aramui generdtorrdl is
izemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528
szabvinyban meghatdrozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel&tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az ugynevezett
torzitdsi tényez& tullépia 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tajékozodjon az On dltal hasznalt generator
tulajdonsagairdl.

Biztonsgagi eldirasok firdgépekhez.

Biztonsagi eldirasok minden munkahoz.

Hasznalja a potfogantyi(ka)t. Ha elveszti az uralmit a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a hetétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
kerilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Biztonsagi eldirasok hosszil fiiréfejek
hasznalatahoz.

Semmiképpen se dolgozzon a fiirohoz megadott
maxiamalisan megengedett fordulatszamnal magasabh
fordulatszammal. Magasabb fordulatszamok esetén a
faré kdnnyen meggérbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hidnydban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

A furasi eljarast mindig alacsony fordulatszammal és
ugy kezdje, hogy a fiiro mar érintkezéshen legyen a
munkadarabbal- Magasabb fordulatszimok esetén a
faré kénnyen meggorbiilhet, ha a munkadarabbal valé
érintkezés hidnydban szabadon foroghat és ez
sériilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon til erés nyomast a fiirdra és csak a fiird
hossztengelye iranyaban gyakoroljon arra nyomast. A
furok meggorbiilhetnek, ennek kévetkeztében
eltérhetnek, ilyenkor a kezeld elvesztheti az uralmit a
berendezés felett és ez sériiléseket okozhat.

Biztonsagi informacidk.
iigyelien a munkateriilet alatt fekvé rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesovekre. Ellendrizze a munka

megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonségosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rovid
idére igen nagy nyomaték léphet fel.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodé mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forré szerszamok iltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalédott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Haszndljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat,
vedd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskeéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&z8 alkalmazasok sordn
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg kell sz(irnie
a haszndlat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er&s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen hd ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bs ruhit, az ékszereket
és a hosszu hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

A feje felett végzett munkak soran vigyazzon, mert a
leesd targyak, példaul forgacsok, sériiléseket
okozhatnak.

A személyi sériilések megeldzésére tartsa mindig tavol
a kezeit, ruhajat sth. a forgé forgacsoktal. A forgacsok
személyi sériiléseket okozhatnak.

Ne prabalja meg eltavolitani a szerszamot, amig az még
forog. Ez salyos sériiléseket okozhat.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkez§ esetben tilizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkelts hatdstak.

iizembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halézati csatlakozé vezeték és a csatlakozo dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
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Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
kerlilt meghatdrozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitisira ez az érték felhaszndlhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszdmot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégit& karbantartas mellett haszniljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddére vonatkozé rezgési
terhelést lényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat vélthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezd poroknak
megfeleld porelszivist, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és kdnny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkezé porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkalasi
el6irasait, valamint az adott orszdgban a megmunkalasra
keriilé anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.

Kezelési tajékoztato.

A hajtém(i fokozatot vagy a forgasiranyt csak allé motor
mellett kapcsolja at.

Egy furdéllvinyban torténd rogzitett helyzetben vald
alkalmazés esetén 50 tizemdranként vegye le az
elektromos kéziszerszamot kikapcsolt, de lizemmeleg
allapotban a faréallvanyrél, és forditsa el 180°-kal, hogy
ezzel bitositsa az egyenletes kenést.

WBP10 (**): Az Ssszeszerelés elétt zsirtalanitsa a
furétokmany lehajtd tengelyét és belsd kipos részét.
Minden egyes flrasi munkamenet utin tavolitsa el a
forgacsot.

A VIGYAZAT A forgacsok forrdk és élesek!

Vegye figyelembe a gyarténak a hiitéanyaggal
kapcsolatos tajékoztatdjat.

Uzembentartas és veviszolgalat.

Kiilonosen hatranyos koriilmények
@ fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatéassal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6zényilason keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
hélézati vezeték elé egy hibadram védékapcsoldt (Fl).
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el8irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel 0j figyelmeztetd
cimkéket az elektromos kéziszerszimra.
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megsériilt, azt a gyartdval vagy annak képviselSjével ki
kell cseréltetni.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listijat az interneten a
www fein.com cimen taldlhatja meg.
Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
A kibvetkezi alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti: Furotokmany, pétfogantyd,
betétszerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos térvényes rendelkezéseknek
megfelelSen érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.



Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszdgaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara kertiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Anglidra,
Walesre és Skdcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szaméra kertiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon vald
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nedotykejte se rotujicich dilG elektronaradi.

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Vseobecna znacka zdkazu. Toto pocinani je zakazané.

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecnd bezpecnostni
upozornéni.

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

P¥i praci poutzijte ochranu odi.

P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

Oblast uchopeni

Doplitkova informace.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronaradi se sm&rnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Toto upozornéni varuje pied mozZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést ke zranéni.

Vyrazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zapnuti

Vypnuti

Zaaretovano

Nezaaretovino

Smér otéceni vrtaciho motoru vpravo

Smér oti&eni vrtaciho motoru vlevo

@E@EB@EMEI%
S

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

B

1. Stupeii/2. Stupeh

Maly pocet oticek

W&

Velky pocet otacek

*
*

muZe obsahovat Cislice nebo pismena

4
1
N

R

Oznadeni pro interni Gcely




Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétieni
mezinarodni

Py W W Prikon

P W W Vykon

U \ \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

ng Jmin, min!, rpm, | min™! Otégky naprazdno
r/min

ny /min, min™, rpm, | min""! Pocet otacek pfi zatizeni
r/min

M. mm mm Rozmér, metricky zavit

(%] mm mm Pramér kulatého dilu

ESSXBIAC mm mm

Max. pramér vreani do oceli 400 N/mm?2 - vysoce
vykonna rychlofeznd ocel (spirdlovy vrtak)

o oa |mm mm

Max. primér vrtani do hliniku 300 N/mm?2-
vysoce vykonnd rychlofezna ocel (spirdlovy vrtik)

kg

o oW mm mm Max. pramér vrtani do dieva (spirdlovy vrtak)
T mm mm Zavitovy vrtik
0B mm mm d1 = rozsah upinani vrtaciho sklicidla

d2 = upnuti na vrtaci hiideli
(WBP 10 (**): upnuti ISO 239 na vrtaci hfideli)
d3 = pramér upinaciho krku

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

T, °C °C Dovoleni teplota okoli

Log dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku

K.. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841

(vektorovy soucet tfi os)

aup m/s? m/s? Stfedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A,mm,V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi hezpecnost.
_ Ctéte vSechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyni mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€zka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
»V3eobecnym bezpeénostnim upozornénim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a predejte je pti zapljceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.

Uréeni elektronafadi:

ruéni vrtacka pro nasazeni s firmou FEIN schvélenymi
pracovnimi ndstroji a pFisluSenstvim v prostfedi
chranéném pied povétrnostnimi vlivy k vrtani do kovu,
dFeva, umélé hmoty a keramiky a pro zavitové vrtani.
Vrtacka neni uréena pro opracovani umélych hmot
vyztuZzenych uhlikovymi vldkny.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generitorech stfidavého proudu s dostateénym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyz takzvany cinitel harmonického zkresleni
pirekracuje 10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZzivany
generitor informuijte.
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Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky.
Bezpecénostni upozornéni pro veskeré prace.

PouZivejte pfidavnou(-€) rukojet(-i). Ztrata kontroly
muiZe vést ke zranénim.

Pokud provadite prace, u kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo viastni
pripojovaci kabel, drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim
vedoucim napéti mazZe uvést i kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.
Bezpecnostni upozornéni pri pouzivani dlouhych
vrtaki.

\ Zadném pripadé nepracujte s vy$Sim poctem otacek,
nez je pro dany vrtak maximalné pripustny. P¥i vy$3im
poctu otacek se maze vrtik lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to méze vést k
poran&nim.

Proces vrtani zaéinejte vzdy s niz§im poétem otacek a v
okamziku, kdy ma vrtak kontakt s obrobkem. Pfi vy$sim
podtu otaek se mazZe vrtik lehce ohnout, pokud se
otadi volné bez kontaktu s obrobkem a to mtizZe vést k
poranénim.

Nepiisobte nadmérnym tlakem a pouze v podélném
sméru viici vrtaku. Vrtik se mizZe ohnout a tim zlomit
nebo vést ke ztraté kontroly a poranénim.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Dhejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zjis€ovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jingm osoham
¢i zviratiim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
¢casticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, maZete utrpét ztratu
sluchu.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebho
Sperky. Udrzujte vlasy, odév a rukavice daleko od
pohybuijicich se dilli. Volny od&v, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Pri pracich nad hlavou davejte pozor na padajici
predméty jako napr. Spony.

Pro zabranéni poranénim méjte vzdy VaSe ruce, odév
apod. daleko od otacejicich se Spon. Spony mohou
zpUsobit poranéni.

Nepokousejte se odstranit pracovni nastroj, kdyz se
jesté toci. To mazZe zplsobit t&Zka poranéni.
Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mizZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Neopracovavejte Zadny material s ohsahem hoiéiku.
Existuje nebezpeci poZiru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a Zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materidly jsou povaZzovany za karcinogenni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
piipojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pres
proudovy chranié (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovef vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mizZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
Urovei vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy ped ucinkem vibraci jako napt.: idrzba
elektrondradi a nasazovacich néstrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidlG s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, minerald,
&astedek kiFemicitan z materialG s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dfeva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomiicky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho



mista. Opracovévani materiali s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpisobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a té7 prehfati elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpis pro opracovévané
materialy.

Pokyny k obsluze.

Prevodovy stupei nebo smér otaceni prepinejte pouze
za stavu klidu motoru.

P¥i staciondrnim poufZiti ve vrtacim stojanu sejméte
elektronaradi ve vypnutém stavu zahféaté na provozni
teplotu kaZdych 50 provoznich hodin z vrtaciho
stojanu a otote jej o 180°, tim se dosdhne rovnomérné
promazani.

WBP10 (**): Pfed montaZi odmastéte hnané vieteno a
vnitini kuZel vrtaciho sklicidla.

Po kazdém procesu vrtini odstrafite Spony.

A POZOR §pony jsou ostré a horké!

Respektujte upozornéni vyrobce k chladicimu
prostiedku.

Udrzba a servis.

Pfi extrémnich podminkach pouZivani se
@ muZe pii opracovani kovd uvnitf

elektronaradi usazovat vodivy prach.
Ochranna izolace elektrondfadi maze byt negativné
ovlivnéna. Casto vyfukujte vniténi prostor
elektronéradi skrz vétraci otvory suchym tlakovym
vzduchem bez oleje a predfadte proudovy chranié (Fl).
Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt
predény do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadli s obsahem azbestu.
PFi vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt
vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim
zastoupenim.
Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
PouZzivejte pouze originalni nahradni dily.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
sklicidlo, pFidavna rukojet, pracovni néstroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zdruku podle prohldseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

| cs B
Prohlaseni o shodé.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ruéného elektrického naradia.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato &innost je zakazana.

Bezpodmienecdne si preditajte priloZeni dokumentaciu ako Névod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netiimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Uchopovacia &ast naradia

Dodatoéna informdcia.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spologenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,

cA Wales, Skétsko).

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpednu situaciu, ktord méze viest k
védZnym poraneniam alebo mdZe spdsobit smrt.

A BUDTE OPATRNY | Toto upozornenie varuje pred moZnou nebezpecnou situiciou, ktord méZe viest k

pripadnému poraneniu.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zapnut

Vypnut

zaaretované

nezaaretované

Motor vitacieho vretena, smer otdcania vpravo

Motor vitacieho vretena, smer otiéania vlavo

“BE [ [=)[e)[=])] =

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izoléciou

1\ /2 1. Stupeii/2. Stupefi
sx Nizky pocet obratok

&

_— Vysoky pocet obratok




Symbol, znacka Vysvetlenie

** mdZe obsahovat ¢islice alebo pismena

(Ax - Zx) Oznadenie na interné t&ely

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetlenie

Py W w Prikon

P W w Vykon

U \ \' Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

ng /min, min‘1, rpm, r/min min”! Pocet volnobeZnych obratok
ny /min, min’1, rpm, r/min min”! Pocet obratok pri zataZeni
M. mm mm Rozmer, metricky zavit

%] mm mm Priemer okruhlej suciastky

Max. priemer vitaného otvoru do ocelového
materidlu do 400 N/mm*- Rychlorezné ocel
(Spirdlovy vrtak)

Max. priemer vftania do hlinika do
300 N/mm*- vysoko vykonna rezna ocel
(Spirdlovity vrtak)

o oW mm mm Max. priemer vitania do dreva (Spirdlovity
vrtak)
T mm mm Zavitnik
g dp U3 mm mm d1 = rozsah upnutia sklu¢ovadla
= @{G d2 = upnutie na vretene vitatky
(WBP 10 (**): Upnutie ISO 239 na vretene
vitacky)
d3 = priemer upinacieho hrdla
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
T, °C °C pripustnd teplota okolia
Log dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K.. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podfa normy
EN 62841 (su&et vektorov troch smerov)
Aup m/s? m/s? stredna hodnota kmitov pre vitanie do kovu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A,mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladné a odvodené jednotky
Medzinarodného systému jednotiek SI.

Pre Vasu bhezpecnost.

A POZOR Preéitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp&sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

NepouZzivajte toto rucné elektrické niradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZzené ,,VSeobecné
bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo
3 41 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich
obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na
neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného
elektrického ndradia alebo predaja inej osobe ich
odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia
o ochrane zdravia pri praci.
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Urcenie ruéného elektrického naradia:

ruéna vitacka uréend na pouZivanie s pracovnymi
nastrojmi a s prisluSenstvom odsuhlasenym firmou
FEIN v priestoroch chranenych pred vplyvom
vonkajsieho podnebia a pocasia na vitanie do kovu,
dreva, plastov, keramiky a na rezanie zavitov.
Vitacka nie je urena na opracovavanie a obrabanie
umelych hmét zosilnenych uhlikovymi vldknami.
Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generétorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovietkym to, ak sa prekrodi ¢initel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky.
Bezpecnostné pokyny pre vSetky druhy prac.

PouZzite dodatoéni rukovit (dodatoéné rukovite). Strata
kontroly méze spdsobit poranenia.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
urcené na drzanie naradia, ak vykonavate takeé prace,
pri ktorych by pracovny nastroj mohol natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastnii privodni Sniru.
Kontrakt s vedenim, ktoré je pod prudom, méZe dostat
pod prud aj kovové stciastky naradia, a to méze
zapricinit zasah elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani dihych
vrtakov.

\ Ziadnom pripade nepracujte s vy$Simi obratkami, ako
je maximainy dovoleny pocet obratok pre dany vrtak.
Pri vysSich obratkach sa méZe vrtak fahko skrivit, ked'sa
méze volne otiéat bez kontaktu s obrobkom, a
sposobit poranenie.

Zatinajte vzdy vrtanie s nizkymi obratkami a tak, aby
bol vrtak v kontakte s obrobkom. Pri vys3ich obratkach
sa mdze vrtak fahko skrivit, ked sa méze volne oticat
bez kontaktu s obrobkom, a spésobit poranenie.
Nepracujte s nadmernym pritlakom a tlacte vzdy len v
pozdiznom smere vrtaka. Vrtaky sa méZu zahnut a
nasledkom toho zlomit alebo spdsobit stratu kontroly
a poranenie..

Specialne hezpeénostné pokyny.
Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaciatkom prace

prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo horucimi
pracovnymi ndstrojmi.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izoldcia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
tiastotkami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
kusy ohlecenia a nemajte na sebe sperky. Uyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti pohybujicich sa saciastok naradia. Volny
odeyv, dlhé vlasy alebo Sperky mézu byt zachytené
rotujicimi ¢astami naradia.

Davaijte si pri pracach nad hlavou pozor pred
padajicimi predmetmi, ako napr. trieskami.

Aby ste sa vyhli pripadnému poraneniu, pamitajte vzdy
na to, ahy ste mali svoje ruky, odev a pod. daleko od
rotujucich triesok. Tieto triesky by vam pohli spésobit
poranenie.

Nepokisajte sa vyberat pracovny nastroj v ¢ase, ked'sa
este otaéa. To méZe mat za nasledok vaZne poranenie.
Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spésobit ohrozenie
elektrickym prudom.

Neobrabajte Zziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabhajte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vlaknom ani material ohsahujici azhest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporiacanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie

vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pradoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priidom 30 mA alebo
mene;j.



Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedeni hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi ndstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto€nosti nepracuje. Tato okolnost méZe vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s ndradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Gberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineraloyv, silikitovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brasneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavCasu vyprazdiiujte zasobnik na prach, dodrZiavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

s IR
Navod na pouzivanie.

Prevodovy stupeii alebo smer oticania nastavujte len

po zastaveni motora néradia.

V pripade stacionarneho pouZivania vo vitacom stojane

vyberte vypnuté ru¢né elektrické naradie po pouZivani

este zahriate na prevadzkovu teplotu kazdych 50

prevadzkovych hodin z vitacieho stojanu a pootocte

ho o 180°, aby sa dosiahlo rovnomerné niradia.

WBP10 (**): Pred montdZou zbavte tuku hnaci hriadel

aj vnatorny kuZel sklucovadla.

Po kazdom vftani odstraiite triesky.

ABUbTE OPATRNY Triesky st ostré a velmi
horuce!

Dodriziavajte pokyny vyrobcu chladiaceho prostriedku.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

Pri extrémnych podmienkach poufZitia sa
mozZe pri obrabani kovov vo vndtri

elektrického naradia ukladat vodivy prach.
MbZe to negativne ovplyvnit ochranni izoldciu
elektrického naradia. Casto prefukujte vnutorny
priestor elektrického ndradia cez vetracie $trbiny
suchym stlacenym vzduchom bez obsahu oleja
a predradte prudovy chrani& (Fl).
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,
ak st zostarnuté a opotrebované.
Ked'je poskodena privodna $nura elektrického naradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zéstupcovi.
Aktualny zoznam nahradnych stdiastok pre toto ru¢né
elektrické naradie ndjdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
PouZivajte len originalne nahradné suciastky.
\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Sklucovadlo, pridavna rukovit, pracovné néstroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zdruku podla vyhlisenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ¢ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.
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\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré si urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, striaca znacka UKCA
svoju platnost.

VUyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prislusenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac¢ sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

A

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w teksécie obok!

N

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

Zakres chwytania

Informacja dodatkowa.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkocji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

UWAGA

>

Ta wskazéwka wskazuje mozliwa niebezpieczna sytuacje, ktdra doprowadzi¢ moze do
skaleczen.

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbierac¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Wiaczanie

Wytaczanie

blokada

brak blokady

Kierunek obrotu silnika w prawo

Kierunek obrotu silnika w lewo

&)@ =) |[=)|©] (=] =

Produkt z podwdjna lub wzmocniong izolacja

N

1. Bieg/2. Bieg

&

Niska predkos¢ obrotowa
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Symbol, znak

Objasnienie

Wysoka predkos¢ obrotowa

*® moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
Py W W Moc pobierana
P W W Moc wyjsciowa
U \ \4 Napiecie pomiarowe
f Hz Hz Czestotliwos¢
ng /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem
r/min
M... mm mm Miara, gwint metryczny
%) mm mm Srednica okragtego elementu
o o095k mm mm Maks. $rednica wiercenia w stali do
400 N/mm?- Stal szybkotnaca o
podwyzszonej wydajnosci skrawania (wiertto
spiralne)
o0 Al mm mm Maks. $rednica wiercenia w aluminium do
% 300 N/mm?- stali szybkotnacej o
podwyzszonej wydajnosci skrawania (wiertto
spiralne)
= ow mm mm Maks. $rednica wiercenia w drewnie (wiertto
spiralne)
T mm mm Gwintownik
4 dp U mm mm d1 = Zakres mocowania uchwytu
=1 @dﬂ wiertarskiego
d2 = Uchwyt na wrzecionie wiertarki
(WBP 10 (**): Uchwyt ISO 239 na wrzecionie
wiertarki)
d3 = $rednica kotnierza mocujacego
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)
T, °C °C dopuszczalna temperatura otoczenia
Loa dB dB Poziom hatasu
Loya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s2 m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
Y) m/s? m/s2 Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
wg Miedzynarodowego Uktfadu Jednostek Miar
Sl
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Dla wiasnego hezpieczenstwa.

A& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wiertarka przeznaczona do
wiercenia w metalu, drewnie, tworzywach sztucznych i
ceramice, a takze do gwintowania otworéw, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.
Wiertarka nie jest przeznaczona do obrébki tworzyw
sztucznych wzmocnionych witdknami weglowymi.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie
ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdlnosci wowczas, gdy tak
zwany wspétczynnik znieksztatceh harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiggna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.

Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa pracy z
wiertarkami.

Wskazowki dotyczace hezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac.

Nalezy stosowaé uchwyt(y) dodatkowy(e). Utrata
kontroli moze spowodowac¢ obrazenia ciata osoby
obstugujacej.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
elektronarzedzie mogloby natrafié na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd przylaczeniowy,
nalezy je trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Pod wptywem kontaktu z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem, metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie réwniez pod napieciem, co spowoduje
porazenie pradem osoby obstugujacej
elektronarzedzie.

Wskazéwki dotyczace hezpieczenstwa pracy
tlugimi wierttami.

W zadnym wypadku nie wolno pracowaé z wyzsza
predkoscia obrotowa niz maksymalnie dopuszczalna
predkosé przewidziana dla danego wiertia. Jezeli
wiertfo obraca sig przy wysokich predkosciach
obrotowych bez kontaktu z obrabianym materiatem,
moze sie ono lekko wygia¢ i doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

Prace nalezy zawsze rozpoczyna¢ z niska predkoscia
obrotowa i dopiero wowezas, gdy wiertlo ma kontakt z
obrahiana powierzchnia. Jezeli wiertlo obraca sig przy
wysokich predkosciach obrotowych bez kontaktu z
obrabianym materiatem, moze sie ono lekko wygiac i
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Dociskac wiertto nalezy wylacznie prostopadie do
obrabianej powierzchni. Nie nalezy stosowaé zhyt
silnego docisku. Wiertla moga sie skrzywi¢, a nastepnie
ztamac¢ lub spowodowac¢ utrate kontroli nad
narzedziem oraz spowodowac obrazenia ciafa.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywacé urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.
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Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rgkawice
nalezy trzyma¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ ujete
przez poruszajace sie czesci.

Podczas prac nad glowa nalezy uwazaé na spadajace
elementy, np. metalowe opitki.

Aby unikna¢ obrazei, rece, odziez itp. nalezy trzymac z
dala od wirujacych opitkéw. Opitki moga spowodowa¢
powazne obrazenia.

Nie nalezy podejmowac préb usunigcia narzedzia
robhoczego, gdy sie ono jeszcze obraca. Moze to
spowodowa¢ powazne obrazenia.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy obrahia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrahiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane s3 za
rakotworcze.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
roznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wyneszacym 30 mA lub mniej.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiegac¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajow pytow,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywofa¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pyléw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaly na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania si¢ elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Predko$¢ obrotowsa i kierunek obrotéw nalezy
ustawia¢ przy wytaczonym silniku.

W przypadku zastosowania stacjonarnego (przy uzyciu
stojaka wiertarskiego) nalezy co 50 roboczogodzin
zdja¢ rozgrzane do temperatury roboczej
elektronarzedzie ze stojaka i obrécié¢ je 0 180° w celu
réwnomiernego rozprowadzenia srodka smarnego.
WBP10 (**): Przed przystapieniem do montazu nalezy
odttusci¢ wrzeciono i stozek wewnetrzny uchwytu
wiertarskiego.

Po kazdym procesie wiercenia nalezy usunac pyt i
widry.

A UWAGA Opitki sa ostre i gorace!

Nalezy stosowac sie do zalecen producenta chtodziwa.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
@ moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwaé
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac¢ wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).



Wyrobdw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Wyroby skazone azbestem
nalezy usuwac w sposob zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.

Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastgpowac nowymi.

Jezeli przewdd przylaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www fein.com.

Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czes$ci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementéw: Uchwyt wiertarski,
rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

0Oswiadczenie UKGA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN os$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatagji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy

dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

A

Respectati indicatiile din textul aldturat!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisi.

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Suprafata de prindere

Informatie suplimentara.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotjia).

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilitdtii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

A ATENTIE

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilitdtii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la ranire.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice i electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologic.

Pornire

Oprire

blocat

deblocat

Motor de gaurire directie de rotire spre dreapta

Motor de gaurire direcie de rotire spre stinga

-2 (2) [ [=) [0 [=) 3=

Produs cu izolatie dubla sau intirita

B

Treapta 1-a/2-a

Turatie mica

&

Turatie mare

&0
** poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne




Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

Py W \i4 Putere nominald

P, \i4 W Putere in sarcind

U \ \4 Tensiune de masurare

f Hz Hz Frecventd

ny /min, min~, rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min

ny /min, min'1, rpm, rot/min Turatie n sarcind
r/min

M. mm mm Dimensiune, filet metric

%) mm mm Diametrul unei piese rotunde

ENSSRiA mm mm

Diametru de gdurire maxim in otel pana la
400 N/mm?- otel rapid (burghie elicoidale)

oo@n mm mm

Diametru de gaurire maxim in aluminiu pana la
300 N/mmZ2- otel rapid (burghie elicoidale)

|

= ow mm mm Diametru de giurire maxim in lemn (burghie
elicoidale)
T mm mm Tarod
, U3 mm mm d1 = domeniu de strangere mandrind

d2 = prindere pe arborele portburghiu
(WBP 10 (**): prindere ISO 239 pe arborele
portburghiu)

d3 = diametru guler de prindere

i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01

7, °C °C Temperaturd ambiant3 admisi

Loa dB dB Nivel presiune sonora

Lya dB dB Nivel putere sonora

Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K. Incertitudine

a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriald a trei directji)

a.p m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire in

metal

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unititi de mdsura de baza sau derivate din
Sistemul International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege n intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 465 06 0) alaturate. Pastrati

documentatia amintitd in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau nstrdindrii sculei electrice.

Respectati deasemenea normele nationale de protectia
mundii.

Destinatia sculei electrice:

masind de giurit manuald pentru utilizare cu scule si
accesorii admise de FEIN in mediu protejat de
intemperii, pentru giurire in metal, lemn, material
plastic si ceramici si pentru filetare.

Masina de gdurit nu este destinatd prelucririi
materialelor plastice armate cu fibre carbon.

Aceasti sculi electricd este conceputd si pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in
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special Tn cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depdseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care 1l
utilizati.

Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit.
Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile.

Folositi manerul (manerele) suplimentar(e). Pierderea
controlului poate duce la raniri.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari la care dispozitivul de
lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Instructiuni de siguranta in cazul folosirii
burghielor lungi.

Nu lucrati in niciun caz cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiul respectiv. In
cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor
atunci cand se roteste liber, fara contact cu piesa de
lucru, ceea ce poate provoca raniri.

incepeti intotdeauna gaurirea cu turatie scazuta si
atunci cind burghiul este in contact cu piesa de lucru.
In cazul unor turatii mai mari, burghiul se poate indoi
usor atunci cand se roteste liber, fird contact cu piesa
de lucru, ceea ce poate provoca raniri.

Nu exercitati o apasare exagerata si apasati numai pe
axa longitudinala a burghiului. Burghiele se pot indoi i
rupe sau se poate ajunge la pierderea controlului si la
raniri.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixati cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de rinire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantata numai prin faptul ca accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apdrute Tn cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp ndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Feriti-va, parul, imbracamintea si
manusile de componentele aflate in migeare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in
componentele aflate in miscare.

Atunci cand efectuati lucrari deasupra capului fiti
atenti la obiectele care cad ca de ex. aschii.

Pentru a evita ranirile, feriti-va intotdeauna mainile,
imbracamintea etc. de aschiile care se rotesc. Aschile
pot provoca raniri.

Nu incercati sa indepartati scula cat timp se mai
roteste. Aceasta ar putea cauza leziuni grave.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbhest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Tnaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),
cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratjilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de masurare
standardizate Tn EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.
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Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealti, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munci. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesivi a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Comutati treptele de putere sau directia de rotatie
numai cand motorul este oprit.

Tn cazul folosirii stationare pe un suport de giurire, la
interval de 50 de ore de functionare scoateti scula
electricd, aflata la temperatura de regim si in stare
oprita, din suport si reintroduceti in pozitie intoarsa cu
180° pentru a asigura o lubrifiere uniforma.

WBP10 (**): Degresati axul de antrenare si conul
interior al mandrinei fnainte de montare.

Dupi fiecare operatie de giurire indepirtati agchiile
rezultate.

O ATENTIE Agschiile sunt ascutite si fierbingi!

Respectati instructiunile producitorului privind agentul
de récire.

intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de lucru extreme, la prelucrarea
@ metalelor, in interiorul sculei electrice se

pate depune praf bun conducitor electric.
Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectati.
Curitati frecvent interiorul sculei electrice sufland prin
fantele de aerisire aer comprimat uscat i fara ulei si
conectati in amonte un ntrerupitor cu protectie
diferentlald (Fl).

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula
electricd, in cazul in care acestea s-au invechit si s-au
uzat.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie Tnlocuit de citre producitor
sau de citre reprezentantul acestuia.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: mandrina, miner suplimentar,
dispozitive de lucru

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementarilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabilad pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA Tsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabila numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declard pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.



« I

Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Podrodje drzala

Dodatna informacija.

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

To opozorilo vas opozarja pred moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do poskodbe.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Vklop

Izklop

aretirano

ni aretirano

Vrtalni motor smer vrtenja na desno

Vrtalni motor smer vrtenja na levo

EE R E I
N
(]
o

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

B

1. stopnja/2. stopnja

&

Majhno stevilo vrtljajev

Veliko Stevilo vrtljajev

*

*

lahko vsebuje Stevilke ali érke

Oznaka za interne namene




Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

Py W \\% Zmogljivost motorja

P, W \\4 Oddajanje modi

U \ \ Naznacena napetost

f Hz Hz Frekvenca

ny /min, min", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min

ny /min, min”, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo
r/min

M. mm mm Mera, metricni navoj

%) mm mm Premer okroglega dela

o095k |mm mm

Maks. vrtalni premer v jeklo do 400 N/mm?-
Hitrorezno jeklo (spiralni sveder)

~oopa |mm mm

Maksimalnizpremer vrtine v aluminij do
300 N/mm~- visoko zmogljivo rezalno jeklo
(vijani sveder)

oW mm mm Maksimalni premer vrtine v les (vija¢ni sveder)

T mm mm Navojni sveder

d_ tp U3 mm mm d1 = obmog¢je napenjanja vrtalne vpenjalne glave

= @U{ﬂ d2 = sprejem na vrtalni gredi
(WBP 10 (**): Sprejem ISO 239 na vrtalni gredi)
d3 = premer napenjalnega obroca

i kg kg TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01

T, °C °C Dovoljena temperatura okolice

Loa dB dB Nivo hrupa

Loy dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K.. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)

A.p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino

m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izroite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden vrtalnik za uporabo v vremensko
zascitenem okolju z vstavnimi orodji in priborom FEIN
za vrtanje v kovino, les, umetne mase in keramiko ter
Za rezanje navojev.

Vrtalni stroj ni namenjen za obdelave umetne snovi, ki
so ojaCene z ogljikovim vlaknom.

To elektriéno orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekora¢i za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Varnostna navodila za vrtalne stroje.
Varnostna navodila za vsa opravila.

Uporabhite dodatni ro¢aj (dodatne ro¢aje). |zguba
kontrole lahko vodi do telesnih poskodb.
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Elektricno orodje smete drzati le na izoliranih ro¢ajih,
¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastno prikljuéno napeljavo. Stik z napeljavo
pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektri¢ni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov.

Nikoli ne delajte z visjim Stevilom vrtljajev kot znasa
maksimalno dovoljeno Stevilo vrtljajev za uporabljen
vrtenju brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

S postopkom vrtanja pricnite vselej z nizkim Stevilom
vrtljajev in tako, da bo sveder imel stik z obdelovancem.
Pri visjih Stevilih vrtljajev se lahko pri prostem vrtenju
brez stika z obdelovancem sveder upogne, kar
posledi¢no vodi do poskodb.

Ne izvajajte premoénega pritiska in vselej le v vzdolzni
smeri k svedru. Svedri se lahko upognejo in posledi¢no
zlomijo ali pa to vodi do izgube kontrole in poskodb.

Posebna varnestna navodila.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drZati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektri¢éno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plo¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodiju.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zascito za oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaS¢itno masko proti prahu, zas¢itne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Nosite primerno ohleko. Ne nosite Sirokih oblagil ali
nakita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacila in
rokavice vstran od premikajocih se delov. Ohlapna
obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v
premikajoce se dele.

Pri delu nad glavo bodite pozorni na predmete, ki bi
lahko padli dol, ket npr. iverje.

Za preprecitev poskodb drzZite roke, obleko itd vselej
stran od vrteéih se ostruzkov. Ostruzki lahko
povzrodijo poskodbe.

Ne poskusajte odstraniti vstavnega orodja, ki se Se vrti.
To lahko povzro¢i tezke poskodbe.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektriéno
ogroZanje.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost poZara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med doloéenim obdobjem uporabe
obéutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nadin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zascitno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.



Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e meSanice
brusnega prahu in kemi¢ne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektricnega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaboe.

Stopnjo gonila ali smer vrtenja smete prestaviti le takrat,
ko motor miruje.

Pri stationarni uporabi v stojalu za vrtanje, vzemite
eletri¢no orodje v izklopljenem stanju na na 50 ur toplo
s stojala za vrtanje in ga zavrtite za 180°, tako da se
doseZe enakomerno mazanje.

WBP10 (**): Pred montaZo odstranite mast s
pogonskega vretena in notranjega konusa vpenjalne
glave.

Iverja odstranite po vsakem postopek vrtanja.

& POZOR Ostruzki so ostri in vrodi!

Upostevajte navodila proizvajalca k hladilnemu
sredstvu.

Vzdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko pri
@ obdelavi kovin sesede prevodni prah v
notranjosti elektriénega orodja. Zas¢itna
izolacija elektri¢nega orodja se lahko poslabsa. Pogosto
prepihajte notranjost elektri¢nega orodja skozi zraéne
reZe s suhim komprimiranim zrakom brez olja in
predvklopite za3¢itno stikalo na diferenéni tok (FI-
stikalo).
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektricnem orodju.
Ce se poskoduije priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja,
ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo
predstavnistvo.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vpenjalna glava, dodatni rocaj, vstavna orodja

-
Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uticnice. Inae postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Podruéje zahvata

Dodatna informacija.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,

cA Skotska).

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

4 OPREZ Ova opomena opominje o mogucoj opasnoj situaciji, koja moZe uticati na povrede.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukljugiti

Iskljuciti

utvrdjeno

nije utvrdjeno

Smer obrtanja motora za busenje desno

Smer obrtanja motora za busenje levo

[0 [2) [=2)[=) [0 [=) 3=

Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom

B

1. brzina/2. brzina

&

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

*

*

moZe sadrZati brojeve ili slova

Oznaka za internu uporebu




Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna
Py W A Primnjena snaga
P W w Predana snaga
U \ \4 Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
ny /min, min™", rpm, /min Broj obrtaja na prazno
r/min
ny /min, min™!, rpm, /min Broj obrtaja pod opterec¢enjem
r/min
M. mm mm Dimenzija, metricki navoj
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
o 097 mm mm Maks presek busenja u celiku do 400 N/mmZ2-
Brzo rezuci Eelik (Spiralna burgija)
o @ A mm mm Maks. pre¢nik busenja u aluminijumu do
% 300 N/mm*- Visokoucinkoviti rezni &elik
(spiralno svrdlo)
oW mm mm Maks. pre&nik busenja u drvu (spiralno svrdlo)
T mm mm Burgija za navoje
d 08 mm mm d1 = raspon stezanja stezne glave
=D @d;ﬂ d2 = stezanje na vratilu za bu3enje
(WBP 10 (**): stezanje ISO 239 na vratilu za
busenje)
d3 = prednik rukavca za stezanje
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01
7, °C °C Dozvoljena temperatura okoline
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Lpcpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema
EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)
a,p m/s? m/s2 Srednja vrednost vibracija za buSenje u metalu
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Busilica vodjena rukom za upotrebu sa umetnutim
alatima koje je dozvolio FEIN i priborom u okolini
zasti¢enoj od vremena za busenje u metalu, drvetu,
plastici i keramici i za rezanje navoja.

Busilica nije namenjena za obradu plasti¢nih delova
ojacanih vlaknima od ugljenika.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporucuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.
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Sigurnosna uputstva za busilice.
Sigurnosna uputstva za sve radove.

Koristite drsku(e). Gubitak kontrole moZe uzrokovati
povrede.

Drzite elektricni alat za izolovane povrSine za drZanje
kada izvodite radove kod kojih radni alat moze da udari
u saktivene elektricne vodove ili u sopstveni prikljucni
vod. Kontakt sa vodom pod naponom moze da izloZi
naponu i metalne delove uredaja i da uzrokuje
elektri¢ni udar.

Sigurnosna uputstva kod upotrebe duZih burgija.

Nikako ne radite sa vecim obrtajima nego sto je za
husilicu dozveljeni maksimalni broj obrtaja. Kod ve¢ih
obtaja moZe se burgija izviti, kada se bez kontakta sa
radnim komadom moZe okretat i moZe uticati na
povrede.

Pocnite radnju busSenja uvek sa nizim obrtajima i za
vreme kontakta burgije sa radnim komadom. Kod
vecih obrtaja moze se burgija lako saviti, kada se
slobodno okrece bez kontakta sa radnim
komadom,kada moZe uticati na povrede.

Ne radite sa prekomernim pritiskom i samo u duznom
pravcu sa burgijom. Busilica se moZe saviti, i na taj
nacin slomiti ili uticati na gubitak kontrole i kada moZe
uticati i na povrede. o

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drzite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivetinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice sto dalje od pokretnih
delova. Opusteno odelo, nakit ili duga kosa moZe biti
nuhvacena“ od pokretnih delova.

Kod radova iznad glave pazite na predmete koji padaju,
npr. na strugotine.

Da hi izbegli povrede drZite Vase ruke, odelo itd. dalje
od rotirajucih opiljaka. Opiljci mogu prouzrokovati
povrede.

Ne pokusavajte uklanjati upotrebljeni alat dok se jos
okrece. Ovo moZe prouzrokovati teske povrede.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moZze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradjujte CFK (pojacivaé ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbhest. Oni vaZe kao
izazivaéi raka.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ osteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moze znacajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektricnih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i liénu zastitnu opremu i pobrinite



se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Uputstva za rad.

Menjajte stepene prenos ili pravac okretanja samo u
stanju mirovanja motora.

Kod stacionarne upotrebe u nekom stalku skidajte
elektri¢ni alat u iskljuéenom stanju svakih 50 radnih sati
topao u radu sa stalka i okrenite ga za 180°, da bi se
obezbedilo ravnomerno podmazivanje.

WBP10 (**): Uklonite mast pre montaZe sa gonjenog
vretena i unutraSnjeg konusa stezne glave.

Nakon svakog postupka busenja uklonite strugotine.

A OPREZ Opilici su oftri i vreli!

Obratite paznju na uputstva proizvodjaa za rashladno
sredstvo.

Odrzavanije i servis.
U ekstremnim uslovima upotrebe kod
@ obrade metala moZze se nakupiti vodljiva
prasina u unutra$njosti elektricnog alata. To
moZe uticati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Cesto izduvavajte unutra$njost elektriénog alata kroz
ventilacione otvore suvim komprimovanim vazduhom
bez ulja i ukljudite zastitni strujni prekidag (Fl).
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZe¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.
Ako je prikljuc¢ni vod elektri¢nog alata oStecen, mora ga
proizvodjac ili njegov zastupnik zameniti.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
steznu glavu, dodatnu drsku, upotrebljeni alat.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZzi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

-
Izjava o usaglasenosti.
CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.
UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.
Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.
Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektrinog alata.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Neizostavno treba proditati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci iz mrezne uticnice. InaCe postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Povrsina zahvata

Dodatna informacija.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske, Walesa,
Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

>

OPREZ

Ovim napomenama upozorava se na moguce opasne situacije koje mogu rezultirati
ozljedama.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

blokirano

nije blokirano

Smjer vrtnje motora za busenje desno

Smijer vrtnje motora za busenje lijevo

-2 (2) [ [=) [0 [=) 3=

Proizvod sa dvostrukom ili ojaéanom izolacijom

B

1. brzina/2. brzina

&

Mali broj okretaja

Veliki broj okretaja

*
*

moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx)

Oznaka za interne svrhe




Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica
Py W A Primljena snaga
P W w Predana snaga
U \ \4 Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™!, rpm, | /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min
ny /min, min™!, rpm, /min Broj okretaja pri opterecenju
r/min
M... mm mm Mjera, metri¢ki navoj
%) mm mm Promjer okruglog dijela
o 097 mm mm Max. promjer busenja celika do 400 N/mm?2-
Brzorezni &elik (spiralno svrdlo)
o @ A mm mm Maks. promjer busenja aluminija do
% 300 N/mmzl— Visokoucinkoviti rezani &elik
(spiralno svrdlo)
= ow mm mm Maks. promjer busenja drva (spiralno svrdlo)
T mm mm Navojno svrdlo
d 08 mm mm d1 = raspon stezanja stezne glave
=D @d;ﬂ d2 = stezanje na buSaéem vratilu
(WBP 10 (**): stezanje ISO 239 na busacem
vratilu)
d3 = promjer steznog rukavca
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
7, °C °C Dopustena temperatura radne okoline
Loa dB dB Razina zvucnog tlaka
Loa dB dB Razina ucinka buke
Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a,p m/s? m/s2 Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm, V, | Osnovne iizvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa
mogu prouzroCiti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Opce napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZzecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektriénog alata:

Ruéna busilica za primjenu s radnim alatima i priborom
odobrenim od FEIN, u okolini zasti¢enoj od
vremenskih utjecaja, za busenje metala, drva, plastike i
keramike i za rezanje navoja.

Busilica nije namijenjena za obradu plasti¢nih materijala
ojacanih uglji¢nim vlaknima.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjeni¢ne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sludaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.
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Sigurnosne napomene za husilice.
Sigurnosne napomene za sve radove.

Rahite rucku(e). Gubitak kontrole moZe uzrokovati
ozljede.

Kada obavljate radove kod kojih radni alat moze
pogoditi skrivene elektricne vodove ili svoj elektricni
kabel, drzite elektricni alat za izolirane zahvatne
povrsine. Kontakt s vodom pod naponom moze izloZiti
naponu i metalne dijelove uredaja i uzrokovati
elektri¢ni udar.

Sigurnosne napomene prilikom uporabe dugih
surdala.

Niposto ne radite s veéom brzinom vrtnje od one koja je
maksimalno dopustena za svrdlo. Pri veéim brzinama
vrtnje svrdlo se moze lako savinuti ako se moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom i uzrokovati
ozljede.

Postupak busenja uvijek poénite s malom brzinom
vrinje i dok svrdlo ima kontakt s izratkom. Pri veéim
brzinama vrtnje svrdlo se moZe lako savinuti ako se
moZe slobodno okretati bez kontakta s izratkom i
uzrokovati ozljede.

Ne primjenjujte prekomjeran pritisak i pritiS¢ite samo u
uzduznom smjeru prema svrdlu. Svrdla se mogu savinuti
i time slomiti ili uzrokovati gubitak kontrole i ozljede.

Posebne napomene za sigurnost.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije poCetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivetinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. O3tecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektricnog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. Oc¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razlicitih primjena. Zastitne
maske protiv praine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomiénih
dijelova pneumatskog alata. Mlohavu radnu odjecu,
nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomiéni dijelovi
pneumatskog alata.

Prilikom radova iznad visine glave vodite racuna o
padajucim predmetima kao Sto su npr. strugotine.

Kako bi se izhjegle ozljede, uvijek se drzite dalje od
strugotine koja bi mogla zahvatiti vase ruke i odjecu.
Strugotina moZe prouzroiti ozljede.

Ne pokusavajte uklanjati radni alat dok se jos vrti. To
moze prouzrociti teSke ozljede.

Redovito Eistite otvore za hladenje elektrinog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradujte CFK (plastika ojaéana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Prije pustanja u rad elektriénog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mreZni utikaé.
Savjet: sa elektriénim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moZe
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za tonu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzZajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite



usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Brzinu ili smjer rotacije mijenjajte samo u stanju
mirovanja elektromotora elektri¢nog alata.

Kod stacionarne primjene u stalku za busenje, elektri¢ni
alat u isklju¢enom stanju, nakon svakih 50 sati, u radno
toplom stanju skinite sa busaceg stalka i okrenite ga za
180° kako bi se postiglo podjednako podmazivanje.
WBP10 (**): Prije montaZe odmastite radno vreteno i
unutarnji konus stezne glave.

Nakon svakog postupka busenja uklonite strugotine.

AOPREZ Strugotina je otra i zagrijana!

PridrZavajte se uputa proizvodaca za rashladnu
tekucinu.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta uporabe prilikom
@ obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog
alata moze se nakupiti elektri¢no vodljiva
prasina. To moZe narusiti funkciju zastitne izolacije
elektri¢nog alata. Cesto ispuhujte unutrasnjost
elektri¢nog alata kroz ventilacijske proreze suhim
stlatenim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu strujnu
sklopku (FI).
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Ako bi naljepnica bila istroSena s necitljivim tekstom, na
elektriénom alatu je zamijenite novom.
Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:
steznu glavu, dodatnu rucku, radne alate

m -
Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiite (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZziStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonHyecKoe H3obpamienue,
YCIIOBHBIA 3HAK

®

He HPMKacaﬁTECb K BpallaloLnUMCa HacTam.

0

CobnioaaitTe yKasaHus, cOAepalliecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe pAAOM!

A

CobnioaaiTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

O

O6wwuit 3anpelLalolwnit 3HaK. DTO AEMCTBUE 3arpeLLeHo.

2] )

O6s3aTenbHO NpPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PYKOBOACTBO
Mo 3KCNIyaTaumm 1 obLiue MHCTPYKLUMM Nno 6e3onacHoCTU.

e

Mepea 3Tol paboueit onepalmeit BbIHYTb BUIKY U3 LUTEMNCENbHOW PO3ETKM
ceTn. B npoTuBHOM cnyyas BO3MOXHO Mony4eHue TPaBM B pe3yrnbTaTe
HerpeAHaMepeHHOTO BKITIOYEHUS 3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

©C®O

nPM pa60Te NCNoNb30BaTb CPEACTBA 3aLLIUTDI INas.

®@®

an pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLIMTbl OPraHOB CrnyXa.

3oHa yAepKaHus

AononHutenbHas nHbopmMaLums.

ce

MoATBEpP>KAAET COOTBETCTBUE SEKTPOMHCTPYMEHTA AMPEKTUBAM
Eeponeitckoro CoobuiecTsa.

UK MoATBepAeHME COOTBETCTBUS 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM

cA AunpekTue Benukobputanuu (Aurnuu, Yaneca, Llotnanaun).

AnPEﬂVﬂPE)KﬂEHVIE 3710 yKasaHme I'IpeA)’I'IPE)KAaeT O BO3MOXHOW OMnacHoM CMT)’aLJ,MM, KOTOpaR
MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM UMM CMepTy.

A BHUMAHMUE DTO yKasaHue NnpeAynpeXXAaeT O BO3MOXXHOM OMacHOM cUTyalmuu, KoTopas

MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

)id

OrTpaboTasLume cBoit pecypc anekTpUHecKe U3AENUS CrieAyeT cobupats u
CAaBaTb OTAEMbHO Ha 3KONTOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTky.

BknioueHue

BobikntoueHue

3adpUKCMpOBaHO

He 33¢MKCM poBaHoO

anBOAHOﬁ ABUraTenb, NpaBoe HarnpasfieHUe BpalleHuA

[MpuBoAHOI ABUraTenb, neBoe HarnpasneHWe BpaLLeHuUs

Mzaenue ¢ ABOMHOM MNK yCUNeHHOM usonsument

1-as cTyneHb peAyKTOpa/2-as CTyneHb peAyKTopa

Huskoe uncno obopoTtos

Bbicokoe uncno obopoTtos




YCNOBHbIA 3HAK

CumBonnuecHoe H3o6panienne,

MosAcHeHue

k%

MOXET COAEPXaTb Lndpbl Unu ByKBsbI

(Ax - Zx)

O603HayeHWe ANt BHYTPEHHUX Lienen

YcnoBHbIH 3HaK

Enunnua uamepenus,

Eaunuua uamepenus,

NoAcHeHne

MemAayHapoaHoe pyccxoe o6o3HaueHune
o6o3HaueHHe
Py \i4 Bt MoTpebnsiemas MoLHOCTDL
P W Bt OTAaBaeMasi MOLLHOCTb
U \ B HomuHanbHoe HanpsxeHue
f Hz My, YacroTa nuTatowen cetm
ny /min, min'1, rpm, r/min | /MuH Yucno obopoTos XxonocrToro xoaa
ny /min, min™!, rpm, r/min | /Mu Yucno ob6opoToB noa Harpyskoi
M. mm MM AuameTp MeTpuyecKoit pesb6bi
%) mm MM AmameTp Kpyrnoi Hactu
=S o dpr |mm MM Makc. AMameTp cBeprieHMs B CTanu A0
400 H/Mm” - cnupanbHble ceépna 13
6bicTpOpeXXyLLei cTanu
o ofHa |mm MM Makc. AMaMeTp cBeprieHs B artOMUHWUM AO
300 H/mMm* -, BricTpopexyLuas cTanb
(cnupanbHble caepna)
= ow mm MM Makc. AnameTp cBepneHus B ApeBecuHe
(cnupanbHble cBepnia)
T mm MM MeTumk
g U3 mm MM d1 = AManasoH 3a)KMMa CBEpPNIUMBbHOTO
211 @{G naTpoHa
d2 = nocapoy4Has noBepxHOCTb Bana
(WBP 10 (**): nocapouHas noBepxHoCTb
ISO 239 Bana)
d3 = AnameTp 3a)KMMHOM LLEKK
K ec cornacHo -Procedure
kg B EPTA-Procedure 01
T, °C °C AonycTMas TeMnepaTypa OKpyKatoLLen
cpeAb
L4 dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO A3BleHUs
Lya dB ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH
Lycpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrieHus
K. MorpewHoctb
a m/s? mic? Bu6pauus B cootsetctamm ¢ EN 62841
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)
Aup m/s? m/c? CpeaHee 3HaueHMe B3BELLEHHOTO

YCKOpPEHUA Nnpu CBEpneHnn meTtanna

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

M, G, Kr, A, Mm, B,
BT, My, HZ, °C, ab,
MWH, M/C

OcHOoBHble M MPOU3BOAHBIE EAUHULLbI
nsmepeHmnst MexxAyHapoAHOM cUCTEMbI
eamHuy, CH.

Ilna Bawe# 6e30NacHOCTH.

EXOE MpoutuTe BCe YKa3aHHA U
NTIEERIE HIE MHCTPYHUHH NO TEXHHHE

6e30NacHOCTH. Y nyLueHUs, AONyLLEHHbIe MpK
cobnoAeHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHMKe
6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUHUHOM NOPaXKeHUs
3NIEKTPUHECKNUM TOKOM, MOXKapa N TAXKENbIX TpaBM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYKLUMKH H YHa3aHHA Ana 6yayuiero

HCNONb30BAHUA.

He npumeHsitTe HacToswmM

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENLHO He
U3y4MB OCHOBATEINIbHO U MONHOCTBIO He YCBOMB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLuu, a Takxe
npunoxeHHsle «ObLMe yKasaHUs NO TeXHMKe
6e3omnacHocTU» (Homep My6ruKaLmm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe HasBaHHble
AOKYMEHTbI ANl AANbHENLLErO UCTOMNb30BaHUA U
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MPUNOXUTE UX K 3NTEKTPOUHCTPYMEHTY NpU ero
riepeAaye APyromy nuuy Urm Npu ero rpoAaxe.
YuuTbiBaiiTe TaKKe COOTBETCTBYIOWME
HaLMOHanbHbIe NpaBKna Mo OXpaHe TPyAa.

Ha3HaueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa:

Py4Has anekTpoapens Ans Mcnonb3oBaHus B
3aKPbITHIX MOMELLEHUAX C AOMYLLEHHbIMM GpUPMON
FEIN cmeHHBIMU pabounmm MHCTPYMEHTaMU U
MPUHAANEXKHOCTAMM ANS CBEPIIEHUS MeTara,
APEeBECMHbI, NN1aCTMACChl, KEPAMUKM U Hape3aHus
pesbbbl.

Apenb He npeAHasHaveHa Ans 06paboTku nnacTMmacc,
apMMPOBaHHbIX YFNEPOAHbBIM BOTTOKHOM.

DTOT 3MEKTPOUHCTPYMEHT NMPUFOAEH ANs
3KCMMyaTalum OT reHepaTopOB NepeMeHHOro TOKa C
AOCTaTOYHOI MOLLHOCTbIO, KOTOpblE OTBEYAIOT
HopMme ISO 8528, knacc nsrotosneHus G2. 3Ta HopMa,
B 4aCTHOCTU, He BbIMOSIHAGTCS, €CNIM TaK Ha3blBaeMblit
ko3¢ PpuLMeHT rapmonmk npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHUsl O3HaKOMbTeCh C MHpOPMaLMeit Mo
Ucronb3yemMoMy reHepaTtopy.

YKa3aHHA no TexHHHe 6e3onacHoCTH ANA Apenex.

YHa3aHHA no TeXHHHE 6e30NacHOCTH ANA Beex
BHAOB pador.

Wcnonb3yiTte A0NONHHUTENbHYHO(bIE) PYHOATHY(H).
[MoTeps KOHTpPONs MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6ouHA
MHCTPYMEHT MOMET 3aAeTh CHPbITYI0 3NEKTPONPOBOARY
WNH co6CTBEHHBbIA CETEBOH Kalenb, AepHHTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT 32 H30MNHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH
PYHOATHH. KoHTakT ¢ I'IpOBOAKOﬁ NOA Hanpsa>eHuem
MOXKeT 3apﬂAI/ITb MeTannMmnM4yeckme 4actm
3]'IeKTp0MHCTP)’MeHTa u I'IpMBecTM K I'IOPa)KeHMIO
3M1EKTPOTOKOM.

YHa3aHuA no TexHHie 6e3onacHoOCTH NpH
MCNONb30BAHHH ANMHHbLIX CBEpA.

Bo Bpems pa6oTbl HH B KOEM CNy4ae He npeBbilIanTe
yucno o6opoToB, MaKCHMaNbHO AONYCTHMOE ANA
AaxHoro ceepna. Mpu npesbilueHUK Ynucna obopoTos
CBEPJ1O NErko MOXKeT NOorHyTbCs, KOraa oHo
CBO6OAHO BpallaeTcs, He KacaAacCb 3aroTOBKU, YTO
YpeBaTo TpaBMamu.

B Hauane npouecca csBepneHHs BCErAa HCNONb3yiTe
HH3KOE YHCNOo 060POTOB H HacaHTeCh CBEPIIOM
3aroToBHH. [pu npesbileHnn Yncna o6opoTos
CBEPJ1O NErko MOXKeT NOorHyTbCs, KOraa oHo
cBoboAHO BPaLLAETCA, HE KacasCb 3arOTOBKM, YTO
YpeBaTo TpaBMamu.

JlaBneHue Ha CBEpno He AONKHO GbITb UPE3MEPHbIM H
AOJTHHO NPUNaraThCA CTPOro B NPOAONLHOM
HanpaBneHHH No OTHOLIEHHH K ceepny. Ceeprio MoXeT
NOrHyTbCA, YTO MOXKET NMPUBECTU K MOJSIOMKeE CBEpJia
Unn K nOTepe KOHTpOl‘IR u TpaBMaM.

CneunanbHbie YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nNacHOCTH.

CneanTe 3a CKPbITOH 3NEKTPHUECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
npoBepuTb pabounin yuacTok, Hanpumep,
MeTannouncKkaTenem.

3akpennsiite o6paéaTbiBaeMyHd AeTaNb.
3aerI‘IJ'IeHHaF|, Hanpumep, B TUCKaxX AeTalb
YAEPXXMBaETCA HaAEXKHEe, YeM B Bawen pyke.

KpenHo AepHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNO4YE€HO BO3HUKHOBEHNE OTAAYU.

He HanpaBnaWTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6a, ApyruX
JNIUL H HHUBOTHBIX. OTO YpEeBaToO TpaBMaMM OT OCTpPbIX
unm rOpﬂ‘-{MX pe»(yu.mx unu LIJHM(I)OBaanbIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpeLuaeTcA 3aKPenNATbL Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
TabNHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbLI) BHHTOB H
3aKnenoK. MoBpeXAeHHAs U30ONALMS He 3aMLLaeT
OT NOpaXKeHUs INEKTPUHECKUM ToKOM. [MpumeHaTb
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe Ta6ﬂMLIKl4.

He npumeHsHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CneuuanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBUTENEM
3MEHTPOMHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
paapemenun H3roTOBHTENA. BeBOI‘IaCHaﬂ 3KCI'IJ1yaTaU,MR
He obecneunBaeTca TONbKO TEM, 4YTO
MPUHAATIEXHOCTU NMOAXOAAT K Bawwemy
3MTIEKTPOMHCTPYMEHTY.

MNpumenniTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHONW 3aLUKTLI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINOJIHAEMOH paboTbl NPUMEHANHTE
3al.l.lH'I'IIblﬁ WHTOK ANA NKua, 3alHTHOe CpeacTeso Ana
11a3 WK 3alLHTHbIE 0uKH. HacKonbKo ymecTHo, npH-
MEHAHTE NPOTHBONbIIEBOH PECNUpaTop, CPpeAcTBa
3aLKUTbI OPraHOB CIIYXa, 3ALUHTHbIE MEPYATHH HIH
cneuxanbHbid hapTyK, HOTOpbIe 3aWKWaloT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHL H YacTHl maTepuana. nasa
AOIXKHbI 6bITb 3almuLeHbl OT neTarowmnx B BO3A)’X€
I'IOCTOPOHHMX YacTtuu, KOTOpre MOF)’T
06pa3OBbIBaTbCﬂ NpU BbINONTHEHNU Pa3nNUYHbIX pa60T.
MpoTuBONbINEBOM pecnMpaTop UM 3aliMTHas Macka
OpraHoB AblIXaHUA AOJTXKHbI 3aAepXXUBaTb
obpasyiolyiocs npu paboTe neinb. Mpoaon-
XUtenbHoe BOBAeﬁCTBMe CUNMbHOIO myma MOXeT
MNpUBECTU K NOTepe cryxa.

Hocute noaxoaawyo oaexiay. He Hocute npocTopHyo
onemay U yHpaweHHun. JlepHuTe BONOCHI, 0AEHAY H
PYRaBHLbI HA PACCTOAHHH OT BPaLLAIOWKXCA AETaneH.
rlpOCTOPHaH OAEXAQ, YKpaLLEeHUs U ANTMHHbIE BONOChI
MOryT NonacTb BO Bpallalollmneca Aetannu.

Npu pa6orax Hap ronosoi GeperuTech NaaaroLUX
NPeaMeToB, Hanp. CTPYHKH.

Bo u36emanue TpaBM AEPHUTE PYHH, OACHAY H T. N.
noAanbiue 0T BPaWaOWeERCA CTPYMKH. CTpyska
MO>KET MpUBECTU K TPaBMaM.

He nbiTaiiTecb CHATb Pa6o4Mii HHCTPYMEHT, HOTAA OH
elle BPalaeTCA. OTo YpeBaTo TAXKENbIMUA TPaBMaMu.
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PerynapHo ouHLLaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETalIHYECHUM
HHCTpYMeHTOM. BenTHnATop ABUraTena 3aTAruBaer
Nbinb B KOpNyc. YpesmepHoe ckonneHue
MeTarnIM4YECKOMN MblIv MOXKET CTaTb MPUYMHOM
NOopakeHMs 311EKTPUUECKUM TOKOM.

He pat6oraiite ¢ MmaTepHanamu, CoOAepHaLLHMH MarHHH.
CyLiecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHus.

He o6pa6atbiBaiite CFK (ycunexnyto yrnepoaHbim
BOJIOKHOM nyiacTmaccy) ¥ ac6ecrocoaepmaiiue
Ma'repuanbl. chy’] MaTepmanbl ABNAKOTCA
KaHLl,epOreHHbIMM.

Mepen BHNHOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Habenb U BHAKY HA HaNHYHE NOBPEHACHHH.

Peromenpauun: lpu pa6ore Bceraa nogxnyanTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOHCTBO 3aLLHTHOIO
oTHnroyeHua (Y30) ¢ HOMHHANBHbLIM TOKOM
cpa6arbiBaHua 30 MA Unu MeHee.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HUCTb-PYHY
VKa3aHHBbIM B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUGpaLIM
onpeaerneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOM U3MEPEHUI,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ncnonbsosatbes
ANsl CpaBHEHUs 3neKTPOoUHCTpyMeHToB. OH NpuroaeH
TaKXKe ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM
Harpysku.

VYpoBeHb BUOPALLMM yKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHNs SNeKTPOMHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNMUYATLCA MPU UCMONbL30BaHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA ANl ADYTUX MPUMEHEHMIA,
MCMOMNb30BaHUM UHBIX PABOYMX UHCTPYMEHTOB MU
HeAOCTaTO4HOM TexobcnyxusaHun. CneacTaunem
MOXeT IBUTbCA 3HAYMTENbHOE yBenuyeHue
BUOPALMOHHOM HarpysKu B Te4eHWe BCel
NPOAOIXKXUTENLHOCTU PaboThl.

Ans TouHOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOI HAarpy3KM HYXKHO
YUMTBIBaTb TaK)Ke W BPEMsl, KOTAQ UHCTPYMEHT
BBIKIMIOYEH UK, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAMUTCA B
paboTe. DTO MOXeET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUMGPALIMOHHYIO HarpysKy B TeueHMe Bceit
NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl.

MpeAycMoOTpUTe AONONHUTENBHLIE Mepbl
NMPEAOCTOPOXXHOCTU AMNA 3aLLMTHI MOMNb30BaTeNs oT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMK, KaK Hanp.: TexobCnyKusaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTa U NMPUHAANEXHOCTEN, Tenmble
PYKM, OpraHusaums Tpyaa.

OGpauLeHue ¢ ONacHO#H NbIbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCronb3oBaHMEM AAHHOFO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbifib, KOTOPasi MOXET NPeACTaBNATb coboi
OMacHOCTb.

KoHTaKT ¢ HeKOTOPbIMU BUAAMM MbINM MU BABIXaHME
HEKOTOpbIX BUAOB MbINU KakK, Harp., acbecTa u
ac6ecTocoAepalnx MaTepuarnos,
CBUHLLOBOCOAEP>KALLMX NTAKOKPACOUHBIX MOKPbITUIA,
MeTansos, HEeKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEeParoB,
KaMeHHbIX MaTep1asioB C COAEPXaHMEM CUTMKaTOB,
pacTBopuTenein KpacoK, CPEACTB 3aLLMThl APEBECUHDI,
CPEACTB 3aLMThl CYyAOB OT OBGpacTaHUs, MOXeT
BbI3bIBATb Y NIOAEM annepruyeckne peakumum u/unm
CTaTb MPUYUHOI 3a60MeBaHNI AbIXaTeNbHbIX MyTeN,
PaKa, a TaK)Ke OTpULIATENbHO CKa3aTbCsl Ha

PenpoAyYKTUBHOCTH. CreneHb pUCKa Npu BAbIXaHUU
MbIAIN 3aBUCUT OT IKCMO3ULIUOHHOM AO3bl.
Mcnonb3yiiTe cooTBETCTBYIOLLLEE AQHHOMY BUAY MbINK
nbineoTcacbiBatoLLee yCTPOMCTBO U MHAMBUAYaTbHbIE
CPeACTBa 3aLUMThl M XOPOLWO NpoBeTpuBaiiTe pabouee
mecto. MNopyuaiiTe 06paboTKy coaepxKaulero acbect
maTepuana TONbKO cneuunanucTam.

APeBeCHaﬂ Mblflb U NblNb NIEFTKUX METANNoB, ropavne
cmecy abpasmBHOM MblfM M XMMMYECKMX BELLLEeCTB
MOryT CaMOBOCM/IaMEHATbLCA NMpuU He6naronpmn'Hb|x
YCNOBUAX MNK CTaTb NPUHMHOM B3phiBa. MsberaiiTe
MCKPEHUA B CTOPOHY KOHTelHepa ANs Mbinu,
neperpesa 3/1eKTPOMHCTPYMEHTa U WNndyemoro
MaTepuarna, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
Ansi NbinK, cobnioAanTe yKasaHUs NpOU3BOAUTENS
maTepuana no o6paboTke, a Takxke AeHCTBylOLLME B
Bawueit cTpaHe yKasaHus Anst o6pabaTbiBaeMbix
MmaTepuaros.

YHa3aHHA no Nosb30BaHHIO.
lMepeknioyaitTe peAyKTOp U HanpaerneHue BpaLLeHuUs
TOMbBKO MpU OCTaHOBIEHHOM MOTOpeE.

IMpu cTauMoHapHOM NpUMeHeHUM B CTOMKe
CBEPNUMbHOMO CTaHKa CHUMaNTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT
kaxkable 50 pabounx 4acoB co CTOMKM B MporpeTom
1 BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHUM M MOBOPAYUBANTE €ro Ha
180° AN AOCTUKEHMA PABHOMEPHOTO CMa3blBaHUs!
peAyKTOpa.

WBP10 (**): lMepea MOHTa)KOM 32)KMUMHOIO MaTpoHa
yAanuTe cMasKy CO LUMMHAENS APenu U BHYTPEHHero
KOHyca naTpoHa.

YaanaiTe cTpy>Ky nocrne KaxAOi orepauum
cBEpeHus.

ABHUMAHUE CTpyKa octpas v ropavas!

CobnioaaitTe ykasaHus NpOU3BOAMTENS
OTHOCUTENBHO OXNMaXKAAIOLLLEN KUAKOCTH.

Texo6cnymuBaHue U CepBUCHaRA

cnys6a.

@ Mpu paboTe no o6paboTke meTannos B

3KCTPEMaribHbIX YCTOBUSIX BHYTPU

3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT
OTKIaABIBATLCA TOKOMPOBOAALLAA Mbiflb. DTO MOXeET
MOBPEAUTD 3aLLUTHYIO M3OMALLMIO
3MeKTPOUHCTpyMeHTa. PerynspHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMNOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTMUMALIMOHHBIE LLLEMN CYXUM U HE COAEPXKALLUM
Macen CKaTbiM BO3AYXOM U MOAKMIOYaiTe
3M1eKTPOUHCTPYMEHT Yepes YCTPOMCTBO 3alLUTHOrO
oTkmoyeHus (Y30).
U3aenus, KOHTaKTUpOBaBLUMeE C ac6eCcTOM, Henb3s
OTAaBaTh B PEMOHT. Y TUNU3UPYIiTe 3arpsiHEHHbIe
acbecToM U3AENMS B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLMMU
HALMOHANbHLIMU MPEANMCAHUAMM MO YTUNU3ALLUM
OTXOAOB, COAEpXKalLMX acbecT.
OG6HoBNAMTE HAKMNENKM U NPeAYNPEXAEHUS Ha
3MEKTPOUHCTPYMEHTE B Clly4ae UX CTapeHus Unu
usHoca.
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nPM I'IOBPe)KAeHMM LIJH)’pa nMUTaHUA
3HeKTPOMHCTP)’MEHTa LIJH)’P AONXeH 3aMeHUTb
ﬂpOM3BOAMTeﬂb unu ero I'IpeACTaBMTeHb.
AKTyanbHbli CMIUCOK 3anyacTeit K 3ToMy
3NeKTPOUHCTPYMeHTY Bul HaillaeTe B MHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.

MCHOHb3yﬁTe TOJbKO OerMHaﬂbele 3an4acTtu.

Mpu Heo6xoaumoOCTH Bbl MoHeTe CamMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CNeAyHLUHe YACTH: CBeprIMIIbHbIM MaTPOH,
AOTOJNHUTENbHYIO PyKOSTKY, pabo4ne MHCTPYMEHTbI

06sa3aTenbHan rapaHTHA U
AONOJSIHHTENbHAA FapaHTHA

H3roOTOBHTENA.

Obs3aTenbHas rapaHTUs Ha UsAenue
NpeAOCTaBnseTCA B COOTBETCTBUM C
3aKOHOTMOTOXXEHMsAMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
aToro, FEIN npeaocTasnset AononHuTensHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPAHTUNHLIM
obszatenbcTom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baiuero aneKTpouHCTpyMeHTa
MOXET He BKo4aTh Becb Habop onucaHHLIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaLuum NpUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBeTCTBHA.

Hennapauun CE aeiicTByeT ToNbKO ANs cTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponerickoit
accouauumn cBO60AHOIN TOProBNK) U TONBKO ANS
U3AENUI, NPpeAHasHaueHHbIX Ans peiHka EC unn
EACT. MNocne BBoAa nsaenms B obopoT Ha peiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCA HEAEHCTBUTENbHBIM.
HAennapaunna UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6bputanumn (AHrnum, Yansca u Lotnanaum) u
TOMbKO ANS U3AEMNUIA, NPeAHA3HAYEHHbBIX ANS PblHKa
Benuko6putaHuu. Mocne BBoaa Msaenus B o6opoT Ha
puiHKe BennkobputaHum sHak CE craHosuTca
HeAENCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHoOM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3asiBNIfET, YTO HaCcTosllLee U3AENUE COOTBETCTBYET
HOPMAaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHBIM Ha
rocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMyaTaumu.

TexHuueckas aAokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHalowen cpeabl,
YTHIH3ALUMA.

yI'IaKOBK)’, npuwleallmne B HEroAHOCTb
SNEKTPOUHCTPYMEHTBI U MPUHAANEXHOCTU CNEAYET
C06MPaTb A1l BKONOTUYECKM YUCTOMN yTunusauuu.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTatoTbes.

AoTpumyiTecs IHCTPYKLIN, AKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha ManioHKy nopy.!

AoTpuMyiiTecs BKasiBOK, LLLO 3a3HayeHi nopy.!

3aranbHuit 3360poHHMI 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

O60B’s13k0BO MpOUMUTATE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLItO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TEXHIKK Ge3nexu.

Mepea BUMKOHaHHAM Lii€l pobo4oi onepaLii BUTArHITL WTerncenb 3 po3eTku. IHaKwwe
BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK HEHaBMMCHOTO 3arycKy
€MeKTPOIHCTPYMEHTY.

MMia vac po6oTH oasrainTe 3aXMUCHI OKYNsSpU.

IMia Yac po6oTH oasrainTe HaByLIHUKM.

30Ha TpuUMaHHs

Aoaatkosa iHpopmattis.

MiaTBepAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
€sponeiicbkoro CnisToBapucTaa.

lMiATBEpAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €MEeKTPOIHCTPYMEHTa MONOXKEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LLloTnanaii).

LLs BKasiBKa NOBIAOMISE MPO MOXIMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neuHol cuTyaui, sika
MO>Ke NMpUBECTU AO CEpPIO3HMX TPaBM abo cMepTi.

4 OBEPEXHO

LLs BKasiBKa NonepeAKye NPO MOXXMMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyallii, sika
MO>Ke NPUBECTU AO CEPAO3HMX TpaBM abo cMepri.

)4

BianpaLiboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpO6YU
MOBUHHI 3A2BaTUCA OKPEMO i yTUNIi3yBaTMCS €KONMOTYHO YMCTUM COCOGOM.

VBIMKHEHHS

BuUMKHeHHs

3adikcoBaHo

He 3apikcoBaHO

ABUryH, HanpsiMoK o6epTaHHs: NpaBopyH

ABUryH, HanpsMoK o6epTaHHs: niBopy4

Bupi6 3 noagiitHolo abo nocuneHolo isonsieo

1-a nepepaya/2-a nepepaya

Mana kinbKicTb 0bepTis

Benwuka KinbkicTb obepTin
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CumBoON, No3HauKa NoAcHeHHA

** MoXKe MICTUTU Lndpu abo nitepu

(Ax - Zx) Mo3sHaueHHs ANst BHYTPILLHIX Liine#

No3Hauka Mimnapoana HauioHanbHa NoAcHeHHA
0AHHHUA OAHHHUA

Py W Bt CnoxuBYa NOTY>KHiCTb

P, \i% Bt KopucHa noTy»HicTb

U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra

f Hz My, YacroTa

ny /min, min”", rpm, | /xsun. KinbkicTb 0bepTis xonoctoro xoAy
r/min

ny /min, min’1, rpm, Ixsun. KinbKicTb 06epTis NiA HaBaHTaXKeHHAM
r/min

M... mm MM AjameTp MeTpuyHOI pizbbu

%) mm MM AjameTp Kpyrnoi 4acTuHm

=S o 9pr |mMm MM

Makc. AlameTp cBepAniHHSA y cTani A0
400 H/Mm~ - wwBMAKOpI3anbHa cTanb (cnipanbHi
cBepAna)

S ofa |mm MM

Makc. AlameTp cBepAniHHA B anioMiHIT A0
300 H/MM*~ -, wBmAKopisanbHa cTanb (cnipanbHi
cBepAna)

ESSSXA /A mm MM Makc. AiameTp cBepAniHHA y AepeBuHi (cnipanbHi
cBEpAna)
T mm MM MiTumk
P d3 mm MM d1 = aianasoH 3aTUCKaHHA 3aTUCKHOTO MaTpoHa
=D @‘#ﬂ d2 = nocaAouHMit AlameTp Bana
(WBP 10 (**): nocapounuit aiametp I1SO 239 sana)
d3 = AlameTp 3aTUCKHOT LIMIKK
i kg K Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
7, °C °C AonycTima TemnepaTypa 30BHiLLHLOrO
cepeAoBHMLIA
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKy
LA dB Ab PiBeHb 3BYKOBOI MNOTYXHOCTI
Lpcpeak dB Ab lMikoBwMi1 piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K. Moxubka
a m/s? m/c? Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPLOX HamnpsIMKiB)
Aup m/s? m/c? CepeAHe 3HaueHHS 3Ba)KEHOTO MPUCKOPEHHS MpU
CBEPAJIiHHI B MeTani
m, s, kg, A, mm, V, |m, ¢, kr, A, MM, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAMHULI MixkHapoaHoT
W, Hz, N, °C, dB, |B, Ty, H,°C, aAb, | cucremu oamHumup SI.
min, m/s XBUWI., M/C

Ilna Bawoi 6e3nexH.

EDKE MpountakTe BCi NnpaBuna 3
ATONEP HHA TeXHIKH 6e3neKH i BKa3iBKH.

HeBuKoHaHHsA NpaBun 3 TexHiku Gesneku i BKasiBok
MOXXe I'IPMBBOAMTM AO yAapy eneKTpM‘-IHMM CTP)’MOM,
noexi Ta/abo BaXKKMUX TpaBM.

J6epiraiite Bei npaBuna 3 TexHiku 6e3nexH i BKa3iBHU
Ha MailyTHE.

He 3acTocosyiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
iHCTpYKLLilO 3 eKcnnyaTauii Ta AOAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKM Ge3nekn» (HoMep AOKyMeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANA MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHS Ta AOAaBanTe iX AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY NpU MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHs abo npu NpoAaxy.
3Ba)kaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLioHanbHi Npunucy 3
OXOPOHM Mnpaui.
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Mpu3HayeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit enekTpoApUnb ANsi BUKOPUCTaHHA 3
AonyuieHumu dipmoto FEIN poboummu
iHCTPYMEHTaMK Ta NpUNaAAAM B 3aXMLLLEHUX BiA
aTMOCpepHUX BMIUBIB yMOBaX Afsi CBEPANIHHA B
MmeTani, Aepesi, NacTMaci Ta Kepamiui i HapisyBaHHA
piss6u.

Apunb He npusHaveHuit Ans o6pobKku nnacTmac,
apMOBaHMX BYT/ELL€BUM BOTTOKHOM.

Lleit enekTponpunaa npuaaTHuit Ans ekcrnnyaradii
BiA reHepaTopiB 3MiHHOTO CTPYMy i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>KHICTIO, Lo BiANOBiAaloTb HopMi ISO 8528, knac
BUKOHaHHA G2. Lls HopMa He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLLO TaK 3BaHMI KoedillieHT rapMoHiK nepesuLye
10 %. V pasi cymHiBiB noujikaBTecs iHpopmaLiieto npo
reHepatop, skui Bu sactocosyete.

BrasiBHM 3 TexHiKU 6e3nexu Ans enexTpoApUnis.

BHa3iBKM 3 TeXHiKH 6e3neKu AnA BCiX BHAIB
poGir.

Buxopucrosyiite AoaaTHosy (i) pyKOATKY(H). Brpata
KOHTPOJIIO HaA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKe
MPU3BECTU AO TpaBM.

Mia yac po6irt, KoNH 3MiHHKWKA PO6OYMI IHCTPYMEHT MOKe
3a4enHTH 3aX0BaHY ENIEKTPONpPOBOAKY a6o BNacHHHA
Habenb HHUBNEHHA, TPHMAHTE ENIEKTPOIHCTPYMEHT 32
i30/1b0BaHi PYKOATHH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HAXOAUTbCA niA Hanpyrmo, MOXKe 3ap§|A)K)’BaTM
TaKoOX | MeTanesi YaCTUHMU eneKTpOiHCTP)’MeHTa Ta
FIpM3BOAMTM AO )’pa)KeHHﬂ eJ'IeKTpVI‘-IHMM CTp)’MOM.

Bra3iBHM 3 TeXHIKH 6e3neKH AnA BUHOPHCTAHHA
AOBIUX CBEpAen.

Mia yac po6oTH HIKONK He NepeBHLUIYHTE KiNbHICTb
o6epris, MAaKCHManNbHO A03BOJIEHY ANA UbOIO CBEPANA.
Y pasi nepeBuLLeHHs KinbKocTi ob6epTiB cBepAso, sike
BiNbHO 0bepTaeTbcs 6e3 KOHTAKTY i3 3aroTOBKOIO,
Nerko mMoxe 3iFHyTMC$| i CNPpUYUHNTU TpaBMU.

Ha nouatHy cBepAneHHA 3aBHAH BHKOPHCTOBYHTE
Mmany KinbKicTb 06epriB i TOpHaiiTeca cBepanom
3aroTOBHH. V pasi nepeBULLLEHHS KinbKocTi obepTis
CBEPAJIO, siKe BiflbHO obepTaeTbca 6e3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOIO, NIEFKO MOXKe 3irHyTUCA i CIPUYUHUTH
TpaBmu.

3pilcHIONTE Ha CBEPANO NHLIE NOMIPHHH THCK i nHwe y
No3Z10BHHbOMY HanpPAMKY. CeepAno nerko Moxe
3irHyTUCSA | Yepes Lie 3namaTucs abo NpusBecTU A0
BTPaTU KOHTPONIO i AO TPaBM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3neKu.

3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHY eNEKTPONPOBOAKY,
rasonpoBoAH Ta BOAONPOBOAK. [Tepea noyaTkom
po6oTu nepesipTe 30Hy po60TH, Hanp., 33
AOMOMOrOIO MeTanoLwyKaya.

Dikcy#Te 06po6nioBany AeTanb. 3akpirneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTalb yTPUMYETbCA
HaAiiHiwWe, HiX y Bawiit pyui.

Jlo6pe TpUmaNHTe eNeRTPOIHCTPYMEHT. Mosknuei
KOPOTKI, ane CuibHi peakLiiHi MOMeHTK.

He HanpaBnaWTe eNneKTPOIHCTPYMEHT Ha cebe, THIKX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
NOpaHeHHs rocTpumm abo rapsunMmMmn poboumnmu
iHCTpyMeHTamu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKHK 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aHnenoK. MNowkoAXeHa i30MAuis He 3aXULLAE BiA
YPaXKeHHS eneKTpUYHUM CTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IpMKJ'IeIOBaTM.

He BuHOpHCTOBY#TE NpUNaaan, ke He 6yno
CHOHCTpYyHOBaHe BHPOOHHHOM eNeRTPOiHCTPYMEHTY
came AR AaHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTOCYBaHHA AKOTO HeMae 03B0NY BUPOGHHKA. Cama
NULLIE MOXKNUBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTi€io iHoro 6esnedHol
eKcnnyaTauii.

Banraiite ocobucTe 3axucHe cnopaaHieHHnA. B
3aNemHoCTi Bii BHAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oyeH a6o 3axucHi OKyNApH. 3a
HeoOXiaHiCTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHcHi pykaBHui abo cneuianbHui dapryx, wob
3aXHCTHTH cele BiA HEBENTHYKHX YACTHHOH, L0 YTBOPHO-
0TbCA NiAa vac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui NoBUHHI 6yTM 3axXMULLEHI BiA BiaAneTinnx
YY>KOPIAHMX Tifl, LLO YTBOPIOIOTHLCA MPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecniipatop a6o Macka MoBWHHi
BiAQINbTPOBYBAaTH MW, LLLO YTBOPIOETHCS MiA Yac
poboTu. [Npu TpuBaniit po6oTi Npu ry4HoMy LWyMi
MO>XHa BTPaTUTU cnyX.

Baaradte npuaathHui oasr. He BasAraiTe npocTopHi
oasr Ta npukpacy. He niacrasnaiTe Bonocces, oAAr Ta
pyKaBHuUi 6NH3bKO 210 AETaNEH, L0 PYXaoThCA.
MpocTopuit oadr, npukpacu abo Aosre Bonoccs
MOXYTb MOMNaAaTH B AeTari, Wwo obepTaloThes.

Mia yac po6it Haa ronoBo CNiAKYHTE 32 NPeAMEeTaMH,
110 NaAalTb, HaNP., CTPYHHOH.

LLlo6 3an06irTH nopaHeHHAM, 3aBHAH TPHMaHTE CBOV
PYKH, OAAT i T. N. NnoAani BiA CTPYHKH, 10 06epTacTbCA.
CTP)’)KKa MOXKe CI'IPMHMHMTM I'IOpaHeHHFI.

He npo6y#Te BHTATTH po60YHi IHCTPYMEHT, AKLLO BiH wWe
o6epraeTbeA. Lle moxxe nNpusBecTn A0 TAXKMX
TinecHunx YWKOAXeHb.

PerynapHo oyHLLaiTe BEHTHNALIAHI WiNWHK
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HeMEeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTMJ‘ISlTOP ABMF)’Ha 3aT$IF)’€ nun B KOPI'I)’C. CMJ'IbHe
HaKOMU4eHHsA MeTaneBoro nuny MOXKe I'IPM3BeCTM AO
erneKTpUYHOI Hebe3nekn.

He o6po6naiTte marepiany, o MiCTATb MarHiu. lcHye
Hebe3neka noxexi.

He o6po6nsiite CFK (nnactmack nocuneni Byrneuesum
BONOKHOM) i He o6pobnsaiiTe maTepiany, WO MiCTATL
asbecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEPOreHHUMM.
NepeA yBiMHHEHHAM IHCTPYMEHTY nNepesipTe WHyp
HHUBNEHHSA Ta WTENcenb Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.
Pexomenpauin: 3aBHAH NiAKNIOYaHTe enexTponpunan

A0 NPHCTPOI0 3aXHCHOTO BAMKHEHHA i3 HOMiHANIbHUM
cTpymom cnpautoBania 30 mA a6o meHwe.
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Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLr
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANs
nopisHAHHA npunaaie. Llieto umdporo MoxHa
KOPMCTYBaTUCA TaKOX | ANsi MONepeAHbOT OLLIHKM
BiOPALIMHOrO HaBaHTaXEHHSI.

3a3HayeHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FOMOBHUX
pobiT, Ha sIKi pO3paxoBaHUiA eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWKMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLLii MoXe By TH iHLIMM.
Lle mo>ke 3Ha4HO 36inbluMTY BibpaLiiHe
HaBaHTaXXeHHs MPOTArOM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHoT OLiHKM BIGPaLLIMHOro HaBaHTaXXeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTepBarnu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONM BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3HaYHO 3MeHWNTH
BibpaLiiiiHe HaBaHTaXKeHHs MPOTArOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM Ge3nekn ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLoloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 0BCryroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMeHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLis po6ounx npouiecis.

MoBoAanieHHA 3 HEGE3NEUHHM NHIIOM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAQHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETLCA
nun, Wo Moxxe By Tu HebesneyHUM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAAMU Ny abo BAMXAHHS
AEAKMX BUAIB MUy, AK Hanp., Uy BiaA 336eCTy Ta
Matepianis, Wo MicTATb asbecT, nakodpapboBux
NOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELb, MeTasny, AeAKUX
BUAIB AEPEBUHMU, MiHEpariB, KaM’aHUX maTepianis i3
BMICTOM CUniKaTiB, po34MHHUKIB ¢papb, 3acobis
3aXMCTy AepeBUHU, 3acobiB 3aXUCTY CyA€H BiA
06pOoCTaHHS, MOXXe BUKIMKATK Y NioAei aneprivHi
peakujii Ta/abo cTaTu NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXarnbHUX LWINAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
Mo3HA4YMTUCA Ha pernpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pUsmky
NPpU BAMXaHHI MWy 3aNeXUTb BiA KCMO3ULIMHOI
Ao3u. BukopucrosyiiTe NnoBiACMOKTyBanbHMit
NPpUCTPIl, WO BIAMOBIAGE AAHOMY BUAY NuITy,
ocobucTe 3aXMCHe CrOPAAXKEHHs Ta Aobpe
nposiTploiiTe poboue micue. AopydaiiTe 06pobKy
MaTepiany, Lo MICTUTb a3becT, nuiue daxisuam.
AepeBHuit N1N Ta NN Nerkux mMeTanis, rapsyi CymiLui
abpasnBHOrO MUy i XiMIYHUX PEHOBUH MOXYTb 32
HeCnpuATAMBMX YMOB caMo3aiMaTucs abo cTaTu
npuunHoio Bubyxy. YHMKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI AN Nuny, neperpiBaHHA
eneKkTponpunaAy i Matepiany, Wwo wnidyeTbcs,
CBOEYACHO CMOPOXXHIOWTE EMHICTb ANA Nuny,
AOTPUMYyITECs BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHKX y Bawwiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTepiany.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

Mepemukaiite nepepady abo HanpsMoK obepTaHHs
NULLIE NPU BUMKHEHOMY ABUTYHI.

IMpu cTauioHapHOMy 3aCTOCYBaHHi y CBEPASTUIbHIM
CTaHWHi 3HIMalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY
CTaHi KoXHi 50 roAMH po60oTH i3 CTaHMHM
nosepTaiiTe ioro Ha 180° ans 3a6eaneveHHs
PiBHOMIpHOCTi 3MaLLeHHS.

WBP10 (**): MNepea MOHTa)keM BUTUpPaTe MaCTUNO Ha
BEAEHOMY LUMUHAENI Ta Ha BHY TPILLHbOMY KOHYCI
CBEPANUIBHOrO MaTpOHa.

BuaansiiTe cTpy»KKy nicns KoxHoi poboyoi onepadif
3i cBEpANiHHS.

A OBEPEXHO CTPya roctpa i rapsual

BukoHyiMTe BKasiBKM BUPOGHMKaA LLOAO
OXOOAXYBaNbHOI PiAMHU.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

3a eKCTpeMarnbHUX YMOB 3aCTOCYBaHHSA ANs
@ 06pobku MeTanis ycepeAuHi

€MNeKTPOIHCTPYMEHTa MO>Ke OCiAaTh
ernekTponposiaHMi nun. Lle moxe nowkoanTu
3aXMCHY i30MLilo eneKTpoiHCTpyMeHTa. Yacto
NPOAYyBaiTe BHYTPiLLHi YaCTUHM eNEeKTPOIHCTPyMeHTa
Kpi3b BEHTUNALLIMHI LLINUHU CYXUM CTUCHEHUM
NoBITPAM, fIKe He MICTUTb OfMBM, Ta niA'eaHyiTe
€MeKTPOIHCTPYMEHT Yepes MpUCTPIi 3aXMCHOro
BUMKHEHHS.
B1pobu, siKi KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa
BiAAABaTU B PeMOHT. Y TUniyiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGHM BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HauioHanbHMUX NPUMNUCIB CTOCOBHO yTHAI3aLLil
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.
BiaHoBRIOMTE Haninku i NonepeAXeHHs Ha
€reKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHbOro CTapiHHA abo
3HOLUEHHS.
V pasi NOLKOAXKEHHSI MEPEXHOrO LIHYpa
€MeKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP MOBUHEH 3aMiHUTKH
BUPOBHMK abO MOro NMpeACTaBHUK.
AKTyanbHUI Nepenik 3an4acTMH A0 LibOro
€erneKTpOiHCTpYMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 33
appecoto: www.fein.com.
BuKopucToByiTe nuLe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.
3a Heo6xiaHicTio Bu MoMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi AeTani: ceepANUIbHMUIA MaTPOH, AOAATKOBY
PYKOATKY, po6oui iHCTpyMeHTH

Fapanris.

apaHTis Ha BMPI6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABUMX MPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BIAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOrO TafoHa BUPOBHMKa.

Mosknueo, wo B obcar nocrtaekm Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLT 3 eKcnnyaTauii
npunaaAa.



3anBa npo BiANOBIAHICTD.

Hexnapauin CE aie nuwe ans kpaiH €sponelicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acowjiauii BinbHoOT
Toprieni) i nuwWe ANs BUPO6iB, NPU3HAYEHUX ANS
punky €C abo EFTA. lNicns 3anycky eupoby B 06ir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpavae UMHHICTb.
Hexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bpurtanii (Anrnii, Yenbcy i LloTnanaii) i nuwe ans
BMpOoGiB, NpU3HaYeHUX AN pUHKY Benukoi BpuTanii.
[Micns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanil
3Hak CE BTpayae 4mHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoto ocobucty
BiANOBIAQNbHICTDb, LLO LN BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
nNpUnNucaMm, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTaui.

TexHiyHa pAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBKOJHLIHBLOIO Cepe0BHILA,
yTHRi3auin.

YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAs NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
cnoco6om.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

MoAcHeHue

He AonupaiiTe BbpTAWLMTE CE AETAWNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CreaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTte B CbceACTBO!

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCeAHUA TeKkcT!

O6u, 3a6paHsBaLy, cumeorn. Toea AeiicTBUe e 3abpaHeHo.

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIMIOYEHU B OKOMMIEKTOBKATA Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 33 €KCMoaTaLus 1 obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

I'IpeAM Aad U3BbPLUNTE Ta3U CTbMKa N3BAAETE LLLErNcCerna OT KOHTaKTa. B npoTueeH cnyqaﬁ
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe Npu HEBOJTHO BKITKOYBaAHE Ha €NMEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe ¢ wymosarnywutenu (aHTUPOHM).

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

AonbnHuTtenHa nHdopmauus.

yAOCTOBePﬂBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBPOHeﬁCKMﬂ
CblO3.

UK YaocToBepsBa CbOTBETCTBMETO Ha €MTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha

cA Benuko6putanus (AHrnus, Yenc, Llotnanaus).

_ To31 3HaK yKa3Ba Bb3MOXKHa OMacHa CUTYyaLLUs, KOSTO MOXE Ad MPEAM3BUKA TEXKU
TPaBMM UK CMbPT.

4 BHUMAHME ToBa yKasaHue npeAyrnpexxAasa 3a Bb3MOXHA OMacHa CUTyaLusl, KosTo 61 Morna Aa

AOBEAE AO TpaBma.

)¢

AMOpPTU3UPaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU M ADYTM €NEKTPOHHM U eNeKTPUYECKU NPOAYKTH
TpsbBa Aa 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAABLM U Ad ObAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NMPepaboTKa Ha CbABPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

BkniousaHe

M3kniousaHe

3aKno4eH

OTKNOYEH

EJ'IeKTPOABMI’aTel'I BbpTe€HE HaAACHO

El'IeKTpOABMFaTeﬂ BbpTe€He HanABo

IMpoAYyKT ¢ ABOVMHA MK ycuneHa U3onaums

1. Mpeaaska/2. Mpeaaska

Hucka CKOPOCT Ha BbpTEHE

Bucoka CKOPOCT Ha BbpTeHe
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CumBoON, 03HayeHue

MosAcHeHue

** MOJKe Aa CbAbPXKa LMpu unu Gykemn

(Ax - Zx) O603HayeHWe 32 BbTPELLHM Lienu

CumBon MempaynapoaHo Haunonanuo MoscHenne

03HayeHHe 03Ha4eHHe

Py \i W KoHcymmnpaHa mowHocT

P, i W MonesHa MowHocT

U \ \4 HomuHanHo HanpexxeHne

S Hz Hz YectoTa

ny /min, min”!, rpm, | /min CKopoCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA

r/min

ny /min, min~, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe MoA HaToBapBaHe

r/min

M... mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%) mm mm /AmnamMeTbp Ha Kpbrbn AeTain

ESSXBIAC mm mm Makc. AnameTbp Ha OTBOP B CTOMaHa C IKOCT
A0 400 N/mm*- 6bp3opesHa cToMaHa
(cnupantu cepeana)

o oA mm mm Makc. AMameTbp Ha NpobuBaHUs OTBOP B
anymunmit Ao 300 N/mm*- 6bpsopesHa
cToMaHa (cnupanHo cBpeAno)

o ow mm mm Makc. AMameTbp Ha Npo6uBaHKs OTBOP B
AbpBO (crnpanHo cBpeAno)

T mm mm MeTumk

a3 mm mm d1 = AunanasoH Ha 3axBallaHe NaTPOHHUK

a

=0 @‘#ﬂ d2 = lMNpucbeAnHUTeNEH pasmep Ha Bana
(WBP 10 (**): usnbnHeHue Ha Bana cbrnacHo
ISO 239)
d3 = AunameTbp Ha LWIKIMKaTa HA Bana

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01

7, °C °C AOMyCTMa OKOJHa TemrepaTypa

L4 dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Lo dB dB PaBHMLLLEe Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa

Lpcpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K.. Heonpeaenenocr

a m/s? m/s? leHepupanu BuGpauum cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HampasneHus)

aup m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe npu

I'IPO6MB3H6 B MeTan

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A,mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
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OCHOBHM U MPOU3BOAHM EAMHULIM OT
MeskAyHapoAHaTa cMCTeMa 32 MEPHM
eanHuum Sl

3da Bawara curypHocr.
Ilpnlle'rere BCHYKH YHa3aHHA 3a

6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
ENeKTPOMHCTPYMEHTA. [ponycku nNpu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NTEKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Aa NMPeAU3BUKAT TOKOB

yAap, Noxap u/unu TeXKu TpaBMu.

CbxpaHsaBaHTe BCHYKH YHa3aHHA 3a 6e3onacHa paboTa
H 32 pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B

6baewe.

Hero.

He usnonsgaiiTe To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAV BHUMATENTHO Aa NpOYeTeTe U HaMb/HO A2
pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO 32 €KCMnoaTaums,

KaKTO U npunoxeHute «OBLLM yKasaHus 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6numkaums

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiBaiiTe nocoueHuTe
MaTepuanu 3a Non3ssaHe No-KbCHO U NPU NMPOAAX6a Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
ron3saHe OT APYri N1La 1 NpeAaBaiTe 3aeAHO C
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CbbnoaaBaiTe CbLLO BaNMAHMTE HaLMOHaMHU
pasnopeabu No oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA:
PbuHa 6opmalumHa 3a npobusaHe 1 HapsisBaHe Ha
pesba B AeTalinn OT MeTar, AbpPBECHU MaTepuanu,
NnacTMacu U Kepamuka c yTebpaeHu ot ¢upma FEIN
PaboTHU UHCTPYMEHTM U AOTIBITHUTENHM
NpUcnocobneHus B 3aKpUTH MOMELLLEHUS.
BopmalumHata He e npeaHasHaveHa 3a o6paboTeaHe Ha
KOMMO3UTHU MaTepuani, ycuneHu c BbrNepoAHM
HULLKK.

To31 eNneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopy Ha MPOMEHIIUB TOK C
AOCTaTbYHa MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaaprta ISO 8528, knac Ha nsnbnHenne G2. EanH
OT ChlUECTBEHNTE NPU3HALIM 32 HEMOKPMBaHe Ha
M3MCKBAHMSATA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBuLUaBaHe Ha
T.Hap. Knup-¢pakTop 10 %. B cnyqait Ha cbMHeHWe
noTbpceTe NOAPO6Ha MHOPMALIMSA 32 U3MON3BAHMUA
ot Bac reHepatop.

Yxa3sanun 3a 6esonacHa pa6ora c GopmallHHK.
061K yHa3aHHA 3a Ge3onacHocT.

W3non3sakTe cnomaratensara
pbHOXBaTHa/cnomaraTenHuTe PbHOXBATHH. 3ary6aTa Ha
KOHTpOJ‘I HaA eﬂeKTpOMHCTp)’MeHTa MOXXe Aa
NpeAU3BUKA HapaHABaHUA.

Koraro u3sbpiuBate AeHHOCTH, NPH KOWTO HMa
ONacHOCT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT Aa NonaaHe Ha
CKPHTH NPOBOAHHLM NOA HANPEHEHHE WIH Aa 3acCerHe
3axpaHBalLHA Kaden, AONHPaHTE eNIeKTPOHHCTPYMEHTa
Camo A0 H30JIHPAHKHTE NOBLPXHOCTH HA PbHOXBATKHTE.
an KOHTaKT C MPOBOAHUK MOA, Harnpe>XeHne 1o
MO>Ke A2 Ce MPeAAE Ha MeTanHUTe YacTu U TOoBa Ad
NpeAn3BUKa TOKOB yAap.

YrHazaHnua 3a 6e3onacHa pa6ota ¢ Abnru
cepeana.

B HHKHaKbB cny4aH He paGoTeTe C N0-BHCOKA CHOPOCT Ha
BbpTEHE OT MAKCHManHo AONYCTHMATa 3a CBPeAnoTo.
Mpu No-BMCOKM CKOPOCTM Ha BbpPTEHE CBPEANOTO
MOXKE Aa C€ UBMETHE JTIEKO, KOraTo ce BbpTh CBOGOAHO
6e3 Ad KOHTaKTyBa C AeTaFma, M TOBa Aa NpeAusBUKa
TpaBMmM.

3anousaiTe NpOGHBAHETO BHHATK C MasIKa CHOPOCT Ha
BbTEHE H CNeAl KaTo AonpeTe CBPeANnoTo A0 AeTanna.
Mpu No-B1COKM CKOPOCTM Ha BbPTEHE CBPEANIOTO
MOXe Aa ce U3MEeTHe NeKO, KOraTo ce BbpTH CBOGOAHO
6e3 Aa KOHTaKTYBa C AeTaiina, M TOBa Aa NMPeAM3BUKA
TpaBmMu.

He npuTHCKaiTe C ronAMa cHna; NPHTHCKalTe Camo no
LIHTPanHo No 0cTa Ha CBPeAnoTo. CepeAnoTo Moxe
A2 Cé OrbHe U Aa ce CHynn Unu Aa I'IPeAM3Bl4Ka 3ary6a
Ha KOHTpOr.

Cneuxanu4 yka3aHua 3a 6esonacHa paéora.

BHumaBaHTe 32 CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
€JIEKTPHYECKH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [Mpean Aa 3anoyHeTe paboTa

nposepsBaiTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTanoTbpcay.

OcurypsasaiTe no6pe o6paboTsanun aerain. Aerann,
3aXBaHaAT C NOAXOAALLO npwcnocoﬁneﬂme, Ce AbpXu
no-curypHo u 6esonacHo, 0TKONKOTO, ako ro
AbP>KUTE C pbKa.

JlpbiTe enexTpoMHCTPyMenTa 3apaso. CouiecTByBa
OrMacHOCT OT BHE3anHOTO Bb3HMKBaHE Ha CUITHU
KpaTKOTpaﬁHM peaKLIMOHHM MOMEHTHU.

He HacouBaiite eneKTpPOMHCTPYMEHTa KbM cebe cH, KbM
APYrH NIHUA HIH HHBOTHH. CbU.I.eCTB)’Ba ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropeLlueH! paboTHU UHCTPYMEHTU
Unn paboTHU MHCTPYMEHTH C ocTpu pbbose.

3abpaHaBa ce 3aXBalLAHETO KbM Kopnyca Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTA Ha TaGeSIKH HIH 3HALH C BHHTOBE
WIH HHTOBE. [ToBpeAeHa M30NaLMs He ocurypsiBa
3alLMTa OT TOKOB yAap. M3nonssaiiTe camosanensaiiy
ce Tabenku.

He H3non3Baiite AONbAHUTENHH NPHCNOCOONEHHA,
HOMTO He ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynorpe6a oT NPOH3BOAHTENA HA ENEHTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAEHO npucrocobrieHne Moxe Aa bbae
MOHTUPaHO KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTA, HE O3HaYaBa,
e Mon3eaHeTo My e GesomnacHo.

PaGotere ¢ nHyHH npeana3HK cpeacrTsa. B 3asucHmoct
OT NPHNOHEHHETo padoTeTe C UANa MacKa 3a Jnuue,
3alLKUTa 32 OYHTE UIH NpeaAna3HH ouuna. Axo e
Heo6xoanWMo, paGoTeTe ¢ AHXaTeNHa MacKa,
WyMO3arnyw1renu (aHTHdoHK), pa6oTHH 06YBKH WIH
cneuHanu3WpaHa npecTunka, Koaro Bu npeana3ssa or
MarnKHu OTKbPTEHH NpH padoTara yacTHYKH. Ounte Bu
TPS|6Ba Aad Ca 3alLUTEHU OT NeTAMUTE B 30HATA Ha
paboTa 4actuyku. [poTueBonpaxosarta unu
AuxaTenHaTa Macka GUNTPUPAT Bb3HUKBALLMA MPU
paboTa npax. AKO NPOABITKXUTENHO Bpeme CTe U3Mo-
XKeHU Ha C1neH LWYM, TOBa MOX>Ke Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

Paborere ¢ noaxoanAwo o6nexno. He Hocere LWHPOKH
APEXH HIH YHPaLeHHA. JIpbKTe HOCHTE CH, 06NeKNo H
pbHABHUK Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHHE OT NOABHHHUTE
enemenTH. CBo6oAHM Apexu, yKpaLleHWUs UNu AL
KOCH MOraT Aa 6bAaT yBne4YeHn oT NOABUXKHUTE
€NeMEeHTU Ha NHEBMATUYHUSA MHCTp)’MeHT.

Mpu pa6ota B TaBaHHA NO3HLHA B3UMAHTE NPeANa3HH
MEepHH 32 NafaluH NapyeHua, Hanp. CTbProTHHH.

3a na uaberHere HapaHABaHMA, APbITE NOCTOAHHO
pbLUETe H APEXHTE CH Ha 6e30NacHo PascToAHHE OT
BbPTALLKTE CE CTPYHKH. CTpy>KKMTe MOraT Aa
NPUYUNHAT TpaBMU.

He ce onutBaiiTe na nemoHTHpaTe pa6oTHUA
HHCTPYMEHT, AOKATO OLUe Ce BbPTH. ToBa Mo3Ke Aa
I'IpeAVIBBMKa TEXKHU TpaBMM.

Pen0BHO NOYHCTBANHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETasIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpaleHOCT ¢ MeTaneH
rnpax TOBa MOXe Aa YBPEAM eNeKTpousonaumsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
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He o6paGoTBaiiTe MaTepHany, CbAbPHALLH MarHe3uH.
ChluecTByBa OMacHOCT OT MoOXap.

He o6padoTBalTe KOMNO3HTHH MaTepHasH Ha OCHOBaTa
Ha NnacTMaca, yAKYeHH ¢ BbITIePOAHH HHLUKH H
MaTepHasni, CbabpHaly asbect. Te ce cumTar 3a
KaHLl,epOFeHHM.

Mpeau pa6ora nposepABaNiTe AanH 3aXpaHBaLLUAT
Halen H WencenbT ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHATK BHIHOYBAHTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTa
npe3 npeanaseH AedexTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3agencTBaHe 30 mA UNH NO-MaNbK.

MpenaBanu Ha pbuere BUOpaUUH

MocoueHoTo B TOBa PHKOBOACTBO 33 eKCMIIoaTaLms
paBHuLLEe Ha BUGpaLIMUTE € OrpeAeNieHO CbrNacHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHAapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bAe U3MON3BaHa 3a CPaBHSABaHE Ha PasnUYHK
€NEeKTPOUHCTPyMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTesHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLmHTe e
NPeACTaBUTENHO 33 Hait-4eCTo CpeLlaHuTe
NPUNOXEHUs Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. AKo obave
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU ApYru
PaboTHM YCNOBMS U 33 APYTU MPUNOXKEHUS, C
PasnnyHU pabOTHU MHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
NMOAABPKaH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha
BUGPaLIMMTE MOXKE A2 CE OT/INYABA CbLLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOITO 3HAUUTENHO Al YBENMYM
HaTOBAapBaHeTO OT BMGPaLMM 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIUKbIL.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpPaLMM
TpAGBa A3 Ce OTUMTAT U MHTEPBANIUTE OT BpPeMe, Nnpe3
KOUTO €fleKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIOHeH UMK
paboTu, HO He ce M3Mon3Ba. Toa MOXe 3HAYUTENHO
A2 HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIMK 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIUKbI.

B3umaiiTe AOMBNHUTENHU MePKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTellms C eNeKTPOMHCTPYMeHTa OT BIMSHUETO Ha
BUGpaLLMMTE, Harp.: MOAABbPXKaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
M3PSAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBAHE U MOAABPXKAHE Ha
pbLieTe TOMMM, MOAXOASALLA OPraHU3aLMs Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTA Ha PaGOTHUTE LMKNMMU.

Pabora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO3M €NEKTPOMHCTPYMEHT Bb3HMKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOraT A2 GbAAT OMacHM.

AOnUpbT UK BAMLLBAHETO Ha HAKOM MpPaxoBe, Harp.
oTAenswy ce npu paborta c asbect u
a36ecTOCbABPIKALLM MAaTepHa, CbAbPXKALLMU OFIOBO
NaKoBU MOKPUTUSI U 60U, METANU, HIKOU BUAOBE
AbPBECMHA, MUHEPANW, CUIIMKATHM YacTULIM OT
MHEPTHU MaTepUarnu, pasTBOPUTESNM 32 HIKOU BUAOBE
608, KOHCEPBAHTH 32 AbpPBECUHA,
MPOTUBOOBPACTBALUM CPEACTBA 32 MNIABATENHN CbAOBE
MOXKe Aa MPEAU3BUKa anepruyHn peakummn u/munm
3a60M19BaHNA HA AMXATENTHUTE MbTULLA, PaK,

YBpeXXAaHe Ha rnoroBaTa cuctema u Ap.n. Puckst
BCMIEACTBME Ha BAMLLBAHETO Ha MPaxoBeTe 3aBUCU OT
ekcnosuumaTa. Msnonseaiite NoAXoASLLA 33 BUAA Ha
OTAEMNsIHUTE NPaxoBe acrupaLLMOHHA CUCTEMA, KAKTO U
NAYHKU NPeANasHU CPEACTBA U OCUrypsBaiiTe A06po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MacTo. OcTassiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPXKALLLM MaTepuani Aa
Ce U3BbPLLBA CAMO OT KBAIMGULIMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpusTHM obcToATENCTBa Npax oT
ABDBECHU MaTepuan UK OT NIeKU MeTanu, ropetuu
cMmecH oT WnnpoBaHe U XUMUKaNM MoraT Aa ce
CaMOBbB3MMaMEHSIT UMK A2 MPEAM3BMKAT EKCMMO3MS.
BHuMaBaiiTe obpasysalliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPysi UCKPU A2 He € HAaCO4EeHa KbM KyTWM 32 CbbupaHe
Ha OTMaAbYHa MNpax, M36AreaiiTe NperpsABaHeToO Ha
€NeKTPOMHCTPyMeHTa U Ha obpaboTeaHus AeTain,
CBOEBPEMEHHO U3MpasBaiiTe NpaxoyrioBUTeNHaTa
KyTus, CrasBaiiTe yKasaHWsATa 3a o6paboTeaHe Ha
MpOU3BOAMTENS HA MATEpUana, KaKTO U BaIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTsaHuTe
maTepuanu.

Yha3aHuA 3a non3asane.
MpomeHsiiTe NpeAaBKaTa UK NOCOKaTa Ha BbpTeHe
CaMo KOraTO efleKTPOABMraTensT e B MOKOW.
Mpu nonseaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTUPAH B
CTEHA, FO AGMOHTMPAITE B U3KITIOYEHO CbCTOSIHUE OT
cTeHAQ Ha Bcekn 50 paboTHM yaca u ro 3aBbpTaiTe Ha
180°, 3a A2 ocMrypuUTe paBHOMEPHO CMa3BaHe.
WBP10 (**): NpeAn MOHTMpaHe OTCTpaHeTe Bana u
BbTPELLHUA KOHYC Ha NaTPOHHUKa.
Cnea Bcsiko npobuBaHe OTCTpaHsABaTe CTPYXKKUTe.
A BHAMAHUE| CnomaratenHa ppkoxsatka,
paboTHU UHCTpyMeHTH!
CnasgaiiTe yKasaHusiTa Ha MPOU3BOAMTENS 32
OXTAXKAALLOTO CPEACTBO.

MoaabpHaHe U cepBH3.

Mpu ekcTpeMHU paboTHU ycnosus npu
@ obpaboTeaHe Ha MeTanHK MaTepuanu no

BbTPELUHWTE MOBbPXHOCTU Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKE Aa Ce OTIIOXM
TOKOMpOBEXAaLL, Npax. 3alnTHaTa U3onaums Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa MoXe Aa GbAe HapylueHa.
MpoayxBaiiTe yecTo BbTpeLIHUTE 06eMMn Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa Npe3 BEHTUMALIUOHHUTE
OTBOPM CbC CyX 1 06e3MacneH Bb3AYX MOA HansraHe 1
BK/IOYBANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA Mpes
AedekTHOTOKOBA 3awwmTa (Fl).
MpoAyKTH, KOUTO ca BNIU3aNM B CbMPUKOCHOBEHME C
asbecT, He TpAGBa Aa Ce NPeAaBaT 32 PEMOHT.
U3xebpnsaiiTe NPOAYKTH, BNIU3aNK B
CbMNpUKOCHOBEHME C a36eCT, CbrMacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHa ypeAGa 3a OTNaAbLM,
CbAbpXKally asbecT.
IMpu 3axabsBaHe 1 U3HOCBaHE MOAHOBSIBaTE
CTUKEpUTE U NPeAyNpeAUTENHUTE yKa3aHWUS BbPXY
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.
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Ako 6bae NoBpeAeH 3aXpaHBalMAT Kaben Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa, TOM Tpsbea Aa Gbae 3aMeHeH
OT ¢pupMaTa-NpOU3BOAUTEN UNIU OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

AKTyaneH CnucbK ¢ pesepBHM YacTu 3a TO3M
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

M3nonsBaiiTe caMo OpMruHanNHU pesepBHM YacTu.
Mpx HEeo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHUTe
CNEAHNTE BNIEMEHTH: NaTPOHHMK, CrioMaraTenHa
PbKOXBaTKa, PABOTHM UHCTPYMEHTH

lapaHUHA ¥ rapaHUHOHHO oGcnyxiBaHe.
lapaHuMOHHOTO 06Cny)KBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € CbINacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-HocuTen. OceeH ToBa pupma
FEIN ocurypsBa rapaHuMoHHO obcny»KBaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHaTa AeKnapauys Ha NPOU3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomninekToBkaTa Ha Bawimns enekTpouHcTpymeHT
MO>Ke Aa Ca BKITIOYEHU CaMO 4acT OT OMMCaHWUTe B TOBA
PbKOBOACTBO U U306paseHm Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

RAennapauunra CE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaLms 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CaMoO 32 NMPOAYKTU, KOUTO ca
npeaHasHadeHu 3a EC unu EFTA. TMpu BHoc Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonst UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauunara UKCA ce oTHaca camo A0 nasapa BbB
Benuko6bputanus (AHrnus, Yenc u Lotnanams) n
CaMo 32 NMPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHayYeH 3a
6puTaHckua nasap. [pu BHOC Ha MPoAYKTa Ha
6puTaHckus nasap cumsonbT CE ry6u BannaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTHpa c nbnHa 0TrOBOPHOCT, Ye TO3M
NMPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHMTE HOPMATUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTpaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTauus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBKkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€rNeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBIIHUTENHU
npucrnocobneHus Tpsbea Aa ce NpeaasaT 3a
OMNON30TBOPSIBAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.



Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Arge katsuge elektritddriista posrlevaid osi.

Jargige kérvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. Toiming on keelatud.

Lugege tingimata ldbi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne seda t&6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral v6ib
elektritdsriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Kandke t66 ajal kaitseprille.

Kandke t66 ajal korvaklappe voi -troppe.

Haardepiirkond

Lisateave.

Kinnitab, et elektritcoriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritéoriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tSsiseid vigastusi voi surma.

Mirkus hoiatab véimaliku ohtliku olukorra eest, mis voib tekitada vigastusi.

Kasutatud elektritdoriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteerida a
keskkonnasdidstlikult kdrvaldada.

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

lukustatud

ei ole lukustatud

puurimootori p&drlemissuund paremale

puurimootori p&érlemissuund vasakule
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c
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Tugevdatud véi topeltisolatsiooniga toode

B

1. kdik/2. kidik

¥

Madalad p&6rded

Korged posrded

*
*

voib sisaldada numbreid vai tihti

(Ax - Zx)

Tiahistus sisekasutuseks




Tahis Rahvusvaheline iihik Riigipohine iihik Selgitus
Py \i% W Sisendvoimsus
P, W W ViljundvGimsus
U \ \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Tiihikdigupodrded
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min P&6rete arv koormusel
M. mm mm Meeterm&6dustik
%) mm mm Detaili libim&6t
9 @ S Fe |mm mm Puuri suurim 13bimda6t terases kuni
W 400 N/mm?- HSS-kiirliketeras (spiraalpuur)
o 0 Al mm mm Puuri suurim libim&t alumiiniumis kuni
% 300 N/mm?- kiirldiketeras (spiraalpuur)
o oW mm mm Puuri suurim labimd6t puidus (spiraalpuur)
it mm mm Keermespuur
a3 mm mm d1 = puuripadruni pingutusvahemik
= @{G d2 = kinnitustorn puurivallil
(WBP 10 (**): Kinnitustorn 1SO 239
puurivallil)
d3 = pingutusmuhvi libim&6t
i kg kg Kaal EPTA-protseduuri 01 jirgi
T, °C °C imbritseva keskkonna lubatud temperatuur
L4 dB dB Heliréhutase
Lo dB dB Helivéimsustase
Lpcpeak dB dB Maksimaalne helirdhutase
K. M&otemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a.p m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise méétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus Trell ei ole mdeldud siisinikkiuga tugevdatud plastide

i Lugege lébi kdik ohutusnduded ja
ATAUEEERANT -juhised. Ohutusnduete ja -juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektriloégi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektritdoriista kasutuselevottu lugege
kasutusjuhend ja juurdekuuluvad dldised
ohutusnéuded (dokumendinr 3 41 30 465 06 0)
pohjalikult labi. Hoidke koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kui elektritdoriist Idheb kolmandate
isikute omandusse, siis andke ile ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tédohutusnduetest.

Elektritddriista otstarve:

kasitsi juhitav puurtrell metalli, puidu, plasti ja
keraamiliste materjalide puurimiseks ning keermete
I16ikamiseks veekindlas keskkonnas; kasutada tuleb
FEIN poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust.

t66tlemiseks.

Elektritooriista saab iihendada ka piisava voimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardi
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn hilbetegur iiletab 10 %. Vajadusel
hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

Puurmasina ohutusnouded.
Koikidele toddele kehtivad ohutusnduded.

Kasutage lisakéepidet/lisakdepidemeid. Kui kaotate
seadme iile kontrolli, vSite end vigastada.

Hoidke elektritddriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tdid, kus
loiketddriist vaib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
oma iihenduskaablit. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pShjustada elektril6oki.
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Ohutusnduded pikkade puuride kasutamisel.
Arge tiiitage mingil juhul puurile mézratud
maksimaalsest poorete arvust suurema piorete
arvuga. Kui puur poorleb vabalt ega puutu vastu
toorikut, vGib see suurematel péoretel kergesti
vaianduda ja pdhjustada vigastusi.

Alustage puurimist alati madal piirete arvuga seni,
kuni puur saavutab toorikuga kindla kokkupuute. Kui
puur p&drleb vabalt ega puutu vastu toorikut, vib see

vigastusi.

Arge suruge puuri liiga suure jouga, sest nii vdite
kaotada puuri iile kontrolli ja see vdib pohjustada
vigastusi. Puur v&ib védianduda ja vdandumise tagajirjel
murduda v3i kaotate seadme iile kontrolli ja tagajirjeks
on vigastused.

Ohutusalased erinduded

Poirake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige to&piirkond iile, nt metalliotsijaga.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Liihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge suunake elektrilist todriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v&i kuumad
tarvikud véivad tekitada vigastusi.

Elektritddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega kinnitada
silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset
elektriloogi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida
elektritdoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et
tarvikut saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel
t6oriista ohutut to6d.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v3ib
kahjustada kuulmist.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Laiad riided, ehted ja pikad

Pea kohal tidtades olge ettevaatlik allakukkuvatele
esemete suhtes, nt laastud.

Vigastuste véaltimiseks hoidke kaed, riided jmt
podrlevatest laastudest eemal. Laastud vdivad tekitada
vigastusi.

Arge iiritage eemaldada veel pidrlevat tarvikut. See
voib pohjustada raskeid vigastusi.

Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid
mittemetallist tioriistadega. Mootori ventilaator
tdmbab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne
kuhjumine v&ib olla ohtlik.

Arge tiiddelge magneesiumi sisaldavat materjali. Pusib
tulekahjuoht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

toitejuhet ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektritodriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vidiksem.

Kie ja randme vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&éédetud
standardi EN 62841 kohase mé&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid vai kui tédriista hooldus pole piisav, voib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kil sisse
lilitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage tS6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kied soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkib tolm, mis v3ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
vérvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm voib pdhjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht s3ltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
tootlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud v&ivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult sittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.
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Kaiku v&i péorlemissuunda muutke iiksnes siis, kui
mootor ei tédta.

Tooriista statsionaarsel kasutamisel statiivis votke
véljaliilitatud elektriline t66riist iga 50 toStunni jarel
veel soojana statiivilt maha ja keerake seda 180°, et
maire jaotuks seadmes iihtlaselt.

WBP10 (**): Enne kokkupanekut puhastage spindel ja
padruni sisekoonus.

Eemaldage laastud parast iga puurimistsiiklit.

& ETTEVAATUST Laastud on teravad ja kuumad!
Jargige jahutusvedeliku tootja juhiseid.
Hooldus ja korrashoid.

Metalli to6tlemisel darmuslikes
@ kasutustingimustes voib elektrit juhtiv tolm

ladestuda seadme sisemusse. Elektritdoriista
isolatsioonikaitse v3ib saada kahjustada. Puhuge sageli
kuiva ja &livaba surudhuga libi elektritooriista siseruumi
ventilatsiooniavade ja liilitage sisse rikkevoolukaitse
luliti (F1).
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Kui elektrilise tooriista toitekaabel on kahjustada
saanud, peab selle vilja vahetama tootja voi tootja
volitatud isik.
Elektritooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate
veebilehelt www fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajadusel saab ise vahetada jargmisi osi:
padrun, lisakdepide, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mdeldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookiik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, korvaldamine.

Pakendid, kasutusressursi ammendanud
elektritdoriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult
timber t66delda ja ringlusse votta.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudZiamas.

Batinai perskaitykite pridedamus dokumentus, tokius kaip, pvz., naudojimo instrukcija ir
bendrasias saugos nuorodas.

Pries atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Papildoma informacija.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

A ATSARGIAI

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima susizaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Jjungimas

I$jungimas

uZfiksuotas

neuZfiksuotas

Grezimo variklio deSininé sukimosi kryptis

Grezimo variklio kairiné sukimosi kryptis
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Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

B

1-asis greitis/2-asis greitis

&\

Mazas sukiy skaicius

Didelis sakiy skaicius
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

** gali bati skaiciai arba raidés
(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms
Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
Py \i4 W Naudojamoiji galia
P, \i4 \i4 Atiduodamoiji galia
U \ \ Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
ng /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos sakiy skaicius
r/min
ny /min, min!, rpm, | /min Sukiy skaicius esant apkrovai
r/min
M... mm mm Dydis, metrinis sriegis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
o0 9% mm mm Maks. greZinio skersmuo pliene iki 400 N/mm?2-
Didelio atsparumo greitapjovis plienas (spiralinis
graztas)
oA mm mm Maks. greZinio skersmuo aliuminyje iki
% 300 N/mm?- didelio atsparumo greitapjovis
plienas (spiralinis graZtas)
o oW mm mm Maks. greZinio skersmuo medienoje (spiralinis
graztas)
T mm mm Sriegimo jrankis
g dp U3 mm mm d1 = griebtuvo uzverZimo intervalas
= @‘#ﬂ d2 = greZ¥imo veleno jtvaras
(WBP 10 (**): greZimo veleno jtvaras ISO 239)
d3 = uzverZiamojo kakliuko skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01
T, °C °C LeidZiama aplinkos temperatiira
L4 dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a,p m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala
m, s, kg, A, mm, V, | m, s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, [W, Hz, N, °C, dB, |baziniaiir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.

A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja

pasinaudoti.

Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol

atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios

naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.
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Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdoma greZimo masina, skirta naudojimui su
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga
greZimo j metala, mediena, plastika ir keramika bei
sriegimo darbams nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje.

GreZimo masina néra skirta anglies pluostu armuotiems
plastikams apdirbti.

S elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. |rankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iskraipymy koeficientas virSijamas 10 %. Jei abejojate,
iSsiaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Saugos nuorodos darbui su grezimo masinomis.
Saugos nuorodos visiems darbams.

Naudokite pagalbing (-es) rankeng (-as). Nesuvalde
jrankio, galite susiZeisti.

Elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty rankeny, jei
atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti
pasleptus elektros laidus arba paties jrankio
prijungimo linija. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, taip pat ir metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Saugos nuorodos naudojant ilgus graztus.

Jokiu biidu nedirbkite didesniu siikiy skai€iumi negu
graztui leidziamas maksimalus siikiy skaiéius. Dirbant
didesniu stkiy skai¢iumi graztas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
Grezimo operacija visada pradékite mazu siikiy
skaiciumi, graztui lie¢iantis su ruoSiniu. Dirbant
didesniu sikiy skaiCiumi graztas, kai laisvai sukasi be
salycio su ruosiniu, gali lengvai sulinkti ir suZeisti.
Grazto pernelyg smarkiai nespauskite; spauskite tik
iSilgine kryptimi. GraZtas gali sulinkti ir 1GZti, dél to
galite nesuvaldyti jrankio ir susiZeisti.

Specialiosios saugos nuorodos.

Atkreipkite démesj | pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie§ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
[tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoginys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astrs ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uZsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandan¢iy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylandias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo judziy jrankio daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus,
ilgus plaukus judZios dalys gali jtraukti.

Atlikdami darbus vir$ galvos saugokités krentanéiy
daikty, pvz., drozliy.

Kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy, rankas,
drabuzius ir kt. laikykite toliau nuo besisukanciy
droZliy. Drozlés gali suzaloti.

Nebandykite iSimti darbo jrankio, kai jis dar sukasi.
Galite sunkiai susiZaloti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos vézZj sukelian¢iomis.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesne.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZitra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.
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Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidaran¢ioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebity
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir $lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Pavaros pakopas ar sukimosi kryptj keiskite tik tada, kai
variklis neveikia.

Jei elektrinj jrankj naudojate stacionariai greZimo stove,
kad baty uZtikrintas tolygus tepimas, kas 50 veikimo
valandy iSjungta, bet dar jSilusj, jrankj nuimkite nuo
stovo ir apsukite jj 180°.

WBP10 (**): Prie$ montuodami nuo pavaros suklio ir
griebtuvo vidinio kigio nuvalykite tepalus.

Po kiekvienos greZimo operacijos pasalinkite droZles.

& ATSARGIAI DroZlés astrios ir kar$tos!

Vykdykite ausinimo priemonés gamintojo instrukcijoje
pateiktus nurodymus.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
@ salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Gali bati pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé
izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas
daZnai prapiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj
(F1).
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir
jspéjamasias nuorodas.

Jei paZeidziamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj
turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

griebtuva, papildoma rankena, darbo jrankius.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.



Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un vispargjos drosibas noteikumus.

Pirms 3is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pret&ja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Noturvirsma

Papildu informacija.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

4 IEVERIBAI

Sis noradijums bridina par iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit savainojumu.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

leslegt

Izslegt

Fikséts

Nav fikséts

Urbsanas motora grieSanas virziens pa labi

Urbsanas motora grieSanas virziens pa kreisi

2123 |[=)|[=) |0 =) 3=

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

B

1. parnesums/2. parnesums

Neliels grieSanas atrums

%

Liels grieSanas atrums
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Simbols, apzZimgjums Izskaidrojums

** Var saturét ciparus vai burtus
(Ax - Zx) MarkéZana iek$&jam vajadzibam
Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
Py \i4 W Patéréjama jauda
P, \i4 W Piegadata jauda
U \ \4 Izméritais spriegums
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min'1, rpm, /min GrieSanas atrums brivgaita
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Grieanas atrums pie slodzes
r/min
M... mm mm Izmérs metriskai vitnei
%) mm mm Apalas dalas diametrs
o0 9% mm mm Max. urbumu diametrs térauda ar izturibas
robezu [idz 400 N/mm*- Atrgriezéjtérauds
(spiralurbjiem)
o0 @ Al mm mm Maks. urbsanas diametrs aluminija lidz
300 N/mm* - augstas veiktspé&jas grieSanas
térauda (spiralurbis)
o oW mm mm Maks. urb3anas diametrs koka (spiralurbis)
T mm mm Vitnurbis
4t U3 mm mm d1 = urbja patronas diapazons
=D @{G d2 = uzstadijums uz urbja varpstas
(WBP 10 (**): Uzstadijums ISO 239 uz urbja
varpstas)
d3 = patronas kakla diametrs
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01
T, °C °C Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
L4 dB dB Troksna spiediena [imenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s2 Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
Aup m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot urbsanu
metala
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm, V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlas_iet visus
droSibas noteikumus un

noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var radit prieksnoteikumus elektriskajam

triecienam, izraisit aizdeg8anos un/vai bit par céloni

smagam savainojumam.

Uzglabaijiet droSibas noteikumus un noradijumus

turpmakai izmanto$anai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §t

lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmantoSanai un
elektroinstrumenta talaknodo$anas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionilos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.




m 123

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama urbjmasina, kas izmantojama kopa ar
firmas FEIN lietoSanai atJautajiem darbinstrumentiem
un piederumiem no nelabvéligiem laika apstak|iem
pasargata vieta un ir paredzéta metala, koka, plastmasas
un keramikas urbsanai, ka art vitnu griesanai.

Urbis nav paredzéts ar oglek|a Skiedru pastiprinatas
plastmasas apstradei.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai ari no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visiem darhiem.

Izmantojiet papildu rokturi(-us). Kontroles zudums var
izraisit traumas.

Veicot darbus, kuru gaita elektroinstrumenta
iestiprinatais darbinstruments var skart sléptus
spriegumnesosus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz izoletajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala daJam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

Drosibas noteikumi, izmantojot garus urbjus.
Nekada gadijuma nestradajiet ar lielaku grieSanas
atrumu, neka ir urbja maksimali pielaujamais
grieSanas atrums. Lielaks grieSanas atrums var izraisit
nelielu urbja saliek$anos, ja tas brivi griezas,
nesaskaroties ar apstradajamo priekSmetu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Vienmér uzsaciet urh$anu ar nelielu grieSanas atrumu
un saglabajiet to laika, kamér urbis saskaras ar
apsradajamo priekSmetu. Lielaks grieSanas atrums var
izraisit nelielu urbja saliek$anos, ja tas brivi grieZas,
nesaskaroties ar apstradajamo priek$metu, ka rezultata
urbis var radit savainojumu.

Neizdariet parak stipru spiedienu uz urbi un izdariet
spiedienu vienigi urbja gareniskas ass virziena.
Spiediena iespaida urbis var saliekties un salazt, izraisot
kontroles zaudé$anu par elektroinstrumentu un radot
savainojuma briesmas.

Ipasie drosibas noteikumi.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var hut slépti elektriskie vadi, ka ar1 gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmekl&taju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariha no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojosajiem
svesSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucgjumi.

lzvelieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenesajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet
matus, apgerba dalas un aizsargcimdus kustigajam
dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var
iekerties un tikt ievilkti kustigajas dalas.

Stradajot zonas virs galvas, uzmanieties no kritoSiem
priekSmetiem, pieméram, atgriezumiem.

Lai izvairttos no savainojumiem, netuviniet rokas,
drébes u.t.t. spiralveida skaidam. Skaidas var izraisit
savainojumus.

Neméginiet iznemt darbinstrumentu, ja tas vél griezas.
Tas var radit smagus savainojumus.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesé3anas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegSanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinaSanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks&jai noveértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
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atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

SaskarSanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslim$anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturoSas krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstoSas uzsiikSanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari paripéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka ar
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkar$anu, savlaicigi iztukojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietoSanai.

Parslédziet elektroinstrumenta parnesumus vai
grieSanas virzienu tikai laika, kad ta dzingjs negrieZas.
Ja elektroinstruments ir iestiprinats urbsanas statné un
tiek darbinats stacionari, ik péc 50 nostradatam
stundam to izslédziet, iznemiet no urb3anas statnes un
laika, kameér tas péc darba vél ir silts, apgrieziet par
180°, lai panaktu vienmérigu mehanisma e|lo3anu.
WBP10 (**): Pirms montaZas parklajiet ar smérvielu
darbvarpstu un urbjpatronas iek$&jo konusu.

P&c katras urbSanas nonemiet atgriezumus.

& IEVERIBAI Skaidas ir asas un karstas!

levérojiet raZotaja noradijumus attieciba uz dzeséSanas
lidzekli.

Uzturésana darba karfiba un klientu
apkalpoSanas dienests.
Arkartgjos darba apstak|os, apstradajot
. @ metalus, elektroinstrumenta iekSpusé var
uzkraties vaditsp&jigi putekli. Var tikt
ietekméta elektroinstrumenta aizsargizolacija. Caur
ventilacijas spraugam regulari izpatiet
elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, bezel|as saspiestu
gaisu un pievienojiet diferencialas stravas automatisko
sledzi (Fl).
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&€$anu.
Atjaunojiet bridinosas uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.
Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.
Si elektroinstrumenta aktualais rezerves dau saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas: urbjpatronu, papildrokturi,
darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laianas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta laiSanas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst $is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziha, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.



N2y LR
FERANKS , BENRETF.

125

®s , Bl

id)

TR LAAR R a3 T B F R4,

FEEZ DN FRIERNETR !

FEEEXLHRER!

— MRS, FIERTHSR,

SUFIRMTR XA, PINERRABAR —RENEZERETR.

BATXAMNSRAT , EMBIREE BRI, BN AAEE N T/ V0T 3 B 3h TEmE KA

=
=o

@ @ IS AE L E R,
@ @ IHENSABMEESE.
BT

B 08

C E IEEA L3 T B RS BN S R A EAR Ao

gg WIABH TEFAEE (EEE , RRL , KX ) %M,

- ARRMEHEBERNBRIR. EMNTRSB=ENHEEZTERLT,

a0 ARFEESERNERRA. XERATESBHE.

E AFFRERTNBF TE | BFHMEH>R , LEAUFERRERNARNBRITFANE
Ro

i

@ XM

"

R

B34k T3k IF [ HE S

EBER Ok R [ HE 4%

=] 7= G N E 4 45 B NsR 48 4

1N\ /2 18572 8%
NEEIR

&

= 7($§1§

Zil

** AUBERFRTE

4
|
N

X

HREPEARIRE




il

Ciic) EFriEA AN AEEREN UL
Py w ) HWAThE
P, w ) W IR
v R MERE
f Hz L e
ny /min, min”", rpm, r/min | / %k TR R
ny /min, min'1, rpm, r/min | / 544 AR
M. mm X R, A#IRLR
1 mm XK BFEHHER
Scomme |mm X EANOBARABETE
400 U/ K 2- EEA (L)
~oomn |mm X EENOBASALERS
300 4/ XK 2 - BIEAETIHIR
( FTEEL )
=S oW mm XK EARMNBRMEILER (FHEH)
T mm ZX JoeZ e P
d dp d3 mm 2K d1=RLHFEBE

d2 = g5 E I dESL
(WBP 10 (**): £h%h E#9 1SO 239 $##3L)
d3 = RFEE

] kg NI E B4 EPTA-Procedure 01 BHLE
7, °C BE RIEREBE
Lop dB S0 EEKTE
Lya dB 2N EEKE
LpCpeak dB bl BEEEKFE
K. THEMEREK
a m/s? ¥ /52 1555 & SHERTE EN 62841
(ZEXREM)
Qo m/s? * /%2 TSR LI TR A
m, s, kg, A, mm, K, ¥, 0F, 1L, 2X, |BERUEREMRESIPORELNTEA
V, W, Hz, N, °C, ®i&, B, 8%, £, |EK , | 24,
dB, min, m/s? S0, 5, K/ B2
HEBHRL, AREBETEA T MTHILRBRER

- FEFANRZEAENER. NRERERSE
MENETR , THESRE , FENRA/
REREMENREAHENERUE D REN,

@ T 4 5RO AR T AR AN A U B B R Y
"—RERENE" (PBEB34130465060)
B, TUERAEREHTE, FERFLAXHUSE
AEER, MESRIRSEAEZTER | S4IEXEH
BRASHEREE,

Rt EIEEEEXNIEZENE.

B3 TEMAR :

FRABH , MBRET FEIN FINZEGNME , &
LA B RN R TESFTRIE. EULMESE.
A, BRMMEEGA A, HEATAKRL,

AEE T B th AT SR R hRNREBE LB LE
o ZEBHSHTE ISO 8528 WItRAEH BR G2 %
4, BRMERHT 10 % WATERTRE , EFEN
A LRI, MAERFSAEEERLBHAET,
HXBa4gnReEANR,

HUWFE TENREET.

ERHBFWR, RIEXETEERGE.

THEe , AnSRALBRAY SR P A T RE I BE A AY R R S 4L
AHNBERE , —EREEEETFHRESEZHTE,

ERUNRIEM T HRNER B TELNSEDFtLe
S8, TRERBRFEMSR,




127

FERAKEANNREER,
DAUBTEABAAFRIENRET . HELEIT
THZEHEE , MRFEESHHATRLBUEHE | M
ERAE.

BERBMERERE , EAEMT et th—#F, ek
B THERN , MIREESSHATRSEHES
HTERE o

WERNSERE , REERESATEARED. kT8
EHHEMITE NS BRERRHERGE,

RENRLET.

ERRBNEE , ENENAE. TEILALKET
SR, flER BRI

BEFIH. CAEERELAFERBGREINH.
HEpEFEH TR, TRESHAEENERNDE,

B TRATREAEET , HitASRz Y. #RHKT
ANRETERERGE.

TAERRL BT FEE TR LERERARE. W
R T VAR L LI REE L LR LB T, HEABN
HRERIRE,

RREEER B3 TAHER RS R R TR 4. BE
EBFECHIERRIFBHTEL  ITFKREY
BREEZS,

REpFAR. REEAER , CATR, Z2FPAH
RRLRE. TAN , WEBLEER , WHRFR, F
EAE P ENRTHE RN THEER, REFELM
HESMREFEN R, BHLAEERASLAEET
RREFENTN,. KHURBEESBERTTLIEX
B,

FECENTER. TENTIFERBNKRERT
Wi, k&  RYRFELTZEINER LNEHB4.
RHMHNKR , RN KETRSWE AR IRE
Ho

KRR, EEERENYE , HIMER,

NBRZ , BHFARYDSHBLMTH RN B
ZY B REE R E .

MR MBS , EBF TS ARFREL, XN
EHTREBENTE,
EHERAESR I RFERI TRENERL, DTEHX
BRIBRARANFTF, HBABIRMRAT KENSE
BLARERME,

FTELEZBENWH. BREXRBBR,

FEMT CFK ( BTAMERER ) REARNMH, X
oM R FT REBE

BRETNSAREBZNFELESHEMBRST.

BAWRN  BEXEHTER , SHEFERS
30 mA SIER RSB A REBHTHEER (RCD) o

FE-FR-R3
AFARPSIANESNKTE , 2 EN 62841 FHEM
MEFXFNE. XNEBHKEETMEABHIEZ
B BT, A LETRENNSBRINES S
R
WEFKEREREL B TEM#ITHEN AR, 0
RAREBACFEHESTE BB LLRETTEEN
I8, REKRESRTVROLEBSIE , SEREESNK
FaRTRENEDKE, AREREIBERE ,
ENEIZFHRRSBERES,

AT ABEBITENBENENZERR , ELAEERUT
HIRTRIESR : BlanS< ML AT R AL B B S T Y B E &
MRBEANTEDRHRMOXNBF RN ETIAZR ,
AT LABA 2 i PR AR AL BR A B 3D FRIROR o
RATRFBEERZNBEDRE | XAMBAXTHF
B, i Bresh TEMZRTIEMEEIE, F
ZFERFER , JHEFITENTRE,

LEXNEEEEENEL
FERAAYBN T EAERENELD,

AR PR T HEEAD | fim ARARBERRRD N
BL , EHNERD , SBL , REMENKRL , 7Y
4 FESTYI4AMSENYL  SHEBRINEK
D ERMEPFNELUREHERFNEDLSE , T
AN BIRM / RERTFRERR , BEARFEE
JERE D, MARLENBIRTAEN  SUBREERLH
WREME. BENSHSAERAESETESKRNTRL
EE , URMENANBEFESR , SNAECERSIES
FIREFERRR. MIEARIHNIELTRER
WARHIT. RAMBEMLD , HERDLHLEMEE
BEY , MURERSERR T =B RREERIFE.
BRI EEDLTH, BB TEMBMEYE R,
ERERELHE, EEIHHESATIREMNEXMIN
FOEEEW , MEEHRMRBEEXMITIZIHHER.

BREET.
EDSEE BN T B UEADHREE

MARFYBREEEHELRE , 841 50 NI
i, EEFEEXAE RO NBRMER EFRH
BERk 180° , XM AEBIER HIERMIEBE S,

WBP10 (**): RIRZH , BFUBEKRE SRR LR ER
ak:op::] -8

SRHAEHEEREE.
Ay EEBASRIR T

BE &R AR R R,



128

HENME RS .

WHRNWIERGT , MI€E , 831 TER
ARG B, TR TENRPHEE

AEEZEM, ZEATR , THNERZES , EXES

BRT2Em TENNI , HITARKRER - RFPFx

F2,

SEREMENFRTATFEEES. FRRIHE
RABEARBENHMNELEZBRS RN M.

EHHLER LIRIB R E R IR G B S8 R,

MREBZH TEWERKLIRAT , LAHSEFR A RE
B,

MELTHI M1t www.fein.com AT AR B AR B Z T E BRI
ZHEE,

ReeERR &4

UTR4ETURERER{TER:
K, WBFR, IE,

R,

BXRE=RORIERY | BSEMIENHEREZENE.
BE4\ FEIN SRR EHIE AN RIERS . BXFIENA
T, FEENETLZER , FEN ERENREREN
FEIN & AR 55 /0 A8

ERERRAP LRINWAIR TN ke BEE
ERH TRNHIEEF,

BRHA,

CE FEA (XX BREEM EFTA ( ERNE MR BEE ) WE
R, REXIRER EFTA THH~RER. HF-mERE
MWARER . UKCA ( RESHKITERS ) BiREA
o

UKCA =83 (UEA TRESE (®E=Z  RRTHNHE
2, RERATHIRETHN~ R, —BEFREARE
3% , CE fREEXRN.

FEIN AR 2RI , &7 RS HABRRT LA HE
BERAENIRAE,

BARME XA R TE

C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

BRRT MEWLE,
BRAGEFRERN 5 RREEMBAEFN LS
TRSHH



China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

129

FEYR
Hazardous substance
4 B8 = AMBEEC | ZREX |ZR_EXR
Component name # (Pb) x (Hg) ® (Cd) (\D)) (PBB) (PBDE)
BT RY
Electronics (PCB, X o X o o) o
switch, wiring etc.)
RFHH
X o o (o] (0] o
Motor
R
X o o o o o
Power cord
EmE0
X o o (o] (0] o
Fastener elements
EEEN
X o o o o o
Metal parts
iR
‘ x o o o 0 o
Power supplies
AEH
X o o o o o
Brass parts
B
- X o o o o o
Aluminium parts

ARRAEGAAR S)T 11364 BIHE Gl
O! REZAEMREZBHAAEIRM B P2 RIITE GB/T 26572 NENRBERLUT,
X! RAZEEYREDEZBHNE IR B PN ZREH GB/T 26572 AENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such
component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such com-
ponent is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produktes auf dem EU Markt,
verliert das UKCA Zeichen seine Gilltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU- or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

g3

EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 55014-12017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2021
2011/65/EU, 2006/42/EG,
2014/30/EU
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i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.05.2021
FEIN Service

C. E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
D-73529 Schwibisch Gmiind-Bargau

www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

BS EN 62841-1:2015+AC:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 55014-12017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2019+A1:2021

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2021

Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2006, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
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i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.05.2021
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